Google 



This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each file is essential for in forming people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 

at |http: //books .google .com/I 



Google 



Dette er en digital utgave av en bok som i generasjoner bar v^rt oppbevart i bibliotekshyller f0r den omhyggelig ble skannet av Google 

som del av et prosjekt for k gj0re verdens boker tilgjengelige pa nettet. 

Den har levd sk lenge at opphavretten er utl0pt, og boken kan legges ut pk offentlig domene. En offentiig domene-bok er en bok som 

aldri har v^rt underlagt opphavsrett eller hvis juridiske opphavrettigheter har utl0pt. Det kan variere fra land til land om en bok 

finnes pa det offentlige domenet. Offentlig domene-b0ker er var port til fortiden, med et veil av historic, kultur og kunnskap som ofte 

er vanskelig h finne fram til. 

Merker, notater og andre anmerkninger i margen som iinnes i det originale eksemplaret, vises ogsa i denne filen - en paminnelse om 

bokens lange ferd fra utgiver til bibiliotek, og til den ender hos deg, 

Retningslinjer for bruk 

Google er stolt over a kunne digitalisere offentlig domene- mat eriale sammen med biblioteker, og gj0re det bredt tilgjengelig, Offentlig 
domene-b0ker tilh0rer offentligheten, og vi er sinipelthen deres "oppsynsmenn". Dette arbeidet er imidlertid kostbart, sa for a kunne 
opprettholde denne tjenesten, har vi tatt noen forholdsregler for h hindre misbruk av kommersielle akt0rer, inkludert innfpring av 
tekniske restriksjoner pa automatiske S0k. 
Vi ber deg ogsa om fplgende: 

• Bruk bare filene til ikke-kommorsiollo formal 

Google Book Search er designet for bruk av enkeltpersoner, og vi ber deg om a bruke disse iilene til personlige, ikke-kommersielle 
form&l, 

• Ikke bruk automatiske S0k 

Ikke send automatiske s0k av noe slag til Googles system. Ta kontakt med oss hvis du driver forskning innen maskinoversettelse, 
optisk tegngjenkjenning eller andre omrader der tilgang til store mengder tekst kan vsere nyttig. Vi er positive til bruk av offentlig 
domene-niateriale til slike formal, og kan va^re til hjelp. 

• Behold henvisning 

Google-" vannmerkct" som du finncr i liver fil, or viktig for a inforrnoro bnikoro om dotto prosjektct og hjolpc iloin nicil k finno 
Ogsa annet materiale via Google Book Scarcii. Vcnnligst ikke fjern. 

• Hold deg innenfor loven 

Uansett hvordan du bruker materialet, husk at du er ansvarlig for at du opptrer innenfor loven. Du kan ikke trekke den slutningen 
at var vurdering av en bok som tiLh0rende det offentlige domene for brukere i USA, impliserer at boken ogsa er offenthg tilgjengelig 
for brukere i andre land. Det varierer fra land til land om boken fremdeles er underlagt opphavrett, og vi kan ikke gi veiledning 
knyttet til om en bestemt anvendelse av en bestemt bok, er tiUatt. Trekk derfor ikke den slutningen at en bok som dukker 
opp p& Google Book Search kan brukes pk hvilken som heist mlite, hvor som heist i verden. Erstatningsansvaret ved brudd pk 
opphavsrettigheter kan bli ganske stort. 

Oni Google Book Search 

Googles m^ cr k organiscrc informasjoncn i vcrdcn Og g,]0K dcn univcrsclt tilgjengelig Og utnyttbar. Googlc Book Scarcli hjclpcr lescriio 
med a oppdage verdens b0ker samtidig som vi hjelper forfa ttere og utgivere med a na frem til nytt publikum. Du kan s0ke gjennom 
hele teksten i denne boken p& |http : //books . google . com/| 



1^ < ' '^ >r 



» \J -v 



r 






• / 



I - 






HENRIK IBSENS 

EPISKE BRAND 



!• 



^? 



' r 



1 



¥ i 



F. E. BORDINO • KJ0BBNHAVN 




HENRIK IBSENS 

EPISKE 

BRAND 



UDGIVET EFTER ORIGINALMANUSKRIPTERNE 



KARL LARSEN 




GYLDENDALSKE BOGHANDEL 
NORDISK FORLAG 

KJ0BENHAVN OG KRISTIANIA 
MDCCCCVII 



I Rom levede fra 1892 til 1900 en dansk 
Kunstdilettant og Samler Andreas Reiersen 
PoNTOPPiDAN. Han havde i sin Tid hjemme for- 
S0gt sig i Trsesksereriet, ogsaa gaaet et Aar — 
1879-80 — paa Kunstakademiet i Kebenhavn, 
kunde kopiere et Billede og tage Smaaskitser i 
Akvarel og Olie; men den livlige og utrsettelige 
Mands egentlige Passion var at samle. I Keben- 
havn havde ban vseret Stamgaest ved Auktioner, 
paa Kunstneratelierer, bos Marskandisere, blandt 
Bogbekere, og da ban efler sin Faders Ded i For- 
aaret 1891 arvede en lille Formue, flyttede ban 
til Rom for at leve i kunstnerisk og bistorisk 
interessante Omgivelser og ret af Hjerte felge 
sin Hovedtilbojeligbed, om end stadig under be- 
skedne Former. 

T>€r fandt ban da en skenne Dag bos en 
romersk Antikvar, mellem uordnede Roger og 
Makulatur, et sterre, samlet Manuskript og en 
Raekke lose, baandskrevne Ark, altsammen paa 
Norsk. 

Pontoppidan saa straks, at det ferste var en 
gennemrettet Afskrift af Peer Gynt^ der vistnok 
skyldtes Henrik Ibsens egen Haand, og det stod 
bam klart, at i bvert Fald nogle af de ovrige 
Manuskripter kunde vsere skrevne af Digteren 
selv; men den travle Mand havde hverken Tid 
eller Forudssetninger til at undersoge sit Fund 
nsermere; ban pakkede det blot ombyggeligt 
sammen og lagde det ben til sine andre Skatte. 

Ibsens episke Brand. 1 
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Saa at sige hver Sommer tog Pontoppidan i 
den varme Tid hjem til Danmark og besegte da 
gerne mig, som havde kendt ham fra de unge 
Dage. Under et saadant Bes0g — om jeg mindes 
ret i 1898 — omtalte han de fundne Manuskrip- 
ter for mig, og det blev Aftale, at jeg ved Lej- 
lighed skulde undersege dem og udtale mig om 
deres mulige littersere Vserd. 

Denne Lejlighed kom forst efter min Yens Dod. 

Han var i Sommeren 1900 kommen brystsyg 
hjem til Danmark; da jeg saa til ham paa Set. 
Josephs Hospital i Kobenhavn, naevnede han 
atter engang flygtigt de Ibsenske Papirer; men 
jeg fik dem ikke i min Haand forend i Vinteren 
1902. Da var Pontoppidan dod allerede i Juni 
Maaned Aaret forud, og som Med-Eksekutor i 
Dodsboet bragte en af hans Brodre mig Manu- 
skripterne i Henhold til den afdodes 0nske. 

Det var unsegtelig ogsaa med noget af en Sam- 
lers Spaending, at jeg aabnede Pakken, hvorpaa 
Pontoppidan havde skrevet: Tilhorer efter min 
Dod det kongelige Bibliotek i Kobenhavn. 

D6r laa det statelige Peer Gynt-Manuskript. 
Men forst og fremmest var det de ovrige Papi- 
rer, som greb mig. 

Uordnede laa de, som de var forefundne, sir- 
lige Renskrifter mellem stserkt rettede, hurtigere 
Nedtegnelser, der var djservt henkastede med 
lobende Pen, saaledes at den, der ikke var for- 
trolig med Udviklingen i Ibsens Haandskrift, 
maatte antage — som Pontoppidan og Ekseku- 
torerne i hans Bo — , at her fandtes en Sammen- 
blanding af egenhaendige Ibsenske Nedskrivnin- 
ger og af Manuskripter, som skyldtes an den 



Haand. Rettelserne var stundom gjorte omhyg- 
geligt, stundom nedkradsede i en Hast, saa at 
Ordene daarligt nok var bleven fuldendte. Man 
saa ind i et aandeligtVserksted, hvor Ilden laengst 
sluktes, men det dog syntes, som var Livet 
standset midt i sit Forgaengelighedens Lob og 
bleven underfuldt bevaret. Ti ufuldendt var det, 
som laa foran mig, og netop derfor spillende af 
den Intimitet, som prseger det endnu ikke fser- 
dige og afslebne. 

Og det var Dele af et Brudstykke, som man 
vidste engang havde eksisteret, men troede var 
gaaet uigenkaldelig tabt. 

Medens jeg ordnede, flygtigt sammenlignede, 
vendte tilbage igen og hastede videre, blev det 
mig klart, at jeg havde i min Haand hverken 
mere eller mindre end store Brudstykker af den 
episke Udformning af t> Brandon. 

Hverken Andreas Pontoppidan eller Ekseku- 
torerne i bans Bo havde, som de villigt indrom- 
mede, nogen klar Forestilling om Betydningen 
af det samlede Manuskriptfund. 

Min afdode Ven havde boglige Interesser og 
var, som dannet Mand, ret fortrolig med Ibsens 
Skrifter; men littersere Fagkundskaber besad 
han ikke. Det var Samleren i ham, som bragte 
ham til at erhverve de Ibsenske Papirer, da Lej- 
lighed bed sig, saa meget mere som han, der 
var i Slaegt med Ibsens Forlsegger, vidste, at 
der i Danmark fandtes en betydelig Samling 
Ibsenske Manuskripter, som nu afdode Etatsraad 
Jonas Collin gennem Gyldendalske Boglade fik 
overladt fra Ibsen selv. Pontoppidan antog, at 
enten Ibsen selv nede i Rom havde ladet sine 



gamle Manuskripter og Afskrifter gaa i Papir- 
kurven, som saa mangen anden Forfatter gor 
det den Dag i Dag, eller ogsaa, at han ved sin 
Bortrejse fra Rom havde skaenket dem til en 
eller anden skandinavisk Landsmand, og at Pa- 
pirerne da ved Dodsfald eller lignende Lejlig- 
hed sammen med Boger og andet var komne i 
en Opkebers Besiddelse. 

Pontoppidan havde ikke vseret blind for, at 
de i Manuskripterne forekommende Rettelser 
kunde give dem en litterser Vserdi — hvad der 
netop var Grunden til, at han enskede, jeg lej- 
lighedsvis skulde gennemse dem — men han 
opfattede dem dog snarest som vaerdifulde, for 
saa vidt de var Autografer. 

At der oprindelig skulde have eksisteret en 
episk Form for »Brand«, har Pontoppidan sik- 
kert ikke vidst; det var inden Fremkomsten af 
Ibsens samlede Vserker kun bekendt gennem 
sparsomme og rent littersere Kilder. Derfor er 
det ganske naturligt, at han ikke fik noget ud 
af det uordnede episke Fragment, saa meget 
mere som dets forskelligt virkende Haand- 
skrifter hos ham kunde fremkalde Indtrykket 
af, at sserligt disse Manuskripter i hvert Fald 
kun delvis var segte Ibsenske. Eksekutorerne i 
Pontoppidans Bo var end ikke belt sikre paa, 
at noget af Manuskripterne hidrorte fra Ibsen 
selv, men heldede til den Mening, at Andreas 
Pontoppidan i saa Henseende havde gjort sig 
for store Indbildninger, og at Manuskripterne, i 
hvert Fald vsesentligt, kun var Kopier gjorte af 
andre. 

Efter nu at vsere oplyste om Sagens rette Sam- 



menhaeng overleverede de Herrer, Grosserer L. 
PoNTOPPiDAN og Overretssagforer C. A. Olsen, i 
Henhold til Andreas Pontoppidans Bestemmelse, 
samtlige Papirer til det kongelige Bibliotek i 
Kobenhavn med en Folgeskrivelse af 16. Ja- 
nuar 1903, hvori de udtalte som deres 0nske, 
at en eventuel Udgivelse af disse littersere Do- 
kumenter skulde ske ved mig. 

Overbibliotekar H. O. Lange og jeg vilde da 
gore Henrik Ibsen bekendt med det gjorte Fund 
og udbede os Digterens Tilladelse til Udgivelsen 
samt bans godhedsfulde Bistand i saa Hen- 
seende. Det var imidlertid baade Overbibliote- 
karen og mig bekendt, at Henrik Ibsen paa det 
davaerende Tidspunkt var syg og, saa vidt vi 
vidste, utilgaengelig for alle Henvendelser i lit- 
terser Retning. Vi fandt det derfor nodvendigt 
forst at raadsporge Henrik Ibsens mangeaarige 
Tillidsmand, Fuldmsegtig August Larsen i det 
Gyldendalske Forlag, der havde Varetagelsen 
af alle Ibsens litteraere Anliggender i Danmark. 
Hr. Larsen protesterede bestemt mod enhver 
Henvendelse til Ibsen i den omtalte Sag fore- 
lebig; efter de noje Efterretninger om Digterens 
Helbredstilstand, som Hr. Larsen sad inde med, 
deciderede ban, at man maatte se Tiden an 
og afvente en mulig og forhaabentlig Bedring, 
inden nogen Henvendelse i saa Henseende tur- 
de voves. 

Det er bekendt, at en saadan Bedring ikke 
indtraf, og at de sidste tre Aar af Digterens Liv 
blev en tung Sygdommens Tid, hvor Henrik 
Ibsen ikke turde plages med Overvejelser af lit- 
terser Art. 
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Da med Digterens Ded det sidste Haab om 
en Bedring var udslukt, henvendte jeg mig i 
Skrivelse af 10. Juni 1906, paa det kgl. Biblio- 
teks og egne Vegne, til Enkefru Susannah Ibsen 
og Statsminister Dr. Sigurd Ibsen for at sperge, 
om Biblioteket og jeg kunde erhverve Fruens 
og Statsministerens Tilladelse til at udgive de 
naermere beskrevne Manuskripter og gore dette 
ved mig, som af afdede Pontoppidan og bans 
Arvinger ensket. 

Statsminister Ibsen udbad sig da i Svarskri- 
velse af 17. Juni Manuskripterne til Gennemsyn, 
og efter at dette 0nske pr. 25. s. M. var imode- 
kommet, afsendte Statsministeren den 30. Brev 
til mig, hvori udtaltes, at »det er min Moder og 
mig en Fornojelse at give vort Samtykke til, at 
Deoffentligg0r» Brand «-Fragmentet. Kun mener 
vi hertil at burde knytte den Betingelse, at For- 
Iseggelsen beserges af Gyldendalske Boghandel « . 

Hermed var altsaa det retslige Grundlag for 
Manuskripternes Udgivelse erhvervet. 

Gennem en Korrespondance mellem Statsmi- 
nisteren og mig i Lobet af forrige Aar og ved 
Bes0g i Christiania hos Enkefru Ibsen og Stats- 
ministeren i indevserende Foraar er det lykke- 
des at klargore, hvorledes de Pontoppidanske 
Manuskripter kan vsere vandrede fra Henrik 
Ibsens Gemmer til den romerske Boghekers 
Loft, hvor en Samlers lykkelige Haand reddede 
dem fra Glemsel og Tilintetgorelse. 

Baade Fru Ibsen og Statsministeren erindrer 
fra 1868, at Henrik Ibsen, ved sin Afrejse fra 
Rom, i den skandinaviske Forening deponerede 



en Koffert med en Del forskelligartede Genstan- 
de, hvoriblandt ogsaa Boger og Manuskripter 
fra Opholdet i Italien. Fruen mindes, at den 
danske og norsk-svenske Konsul Bravo enten 
tilskrev Ibsen i Dresden eller ogsaa ved Ibsens 
Tilbagekomst til Rom i 1878 meddelte ham 
mundtligt, at der var gaaet M0I i denne Koffert, 
hvorfor man havde set sig nod sage t til at aabne 
den og udtage dens Indhold. Da Ibsen nu vilde 
have sine Sager tilbage ti Aar efter at have be- 
troet dem til Foreningen, forefandt han kun 
selve den gamle, medtagne Sselhundeskinds- 
koffert og i den et Eksemplar af Vilhelm Berg- 
S0ES »Fra Piazza del Popolo«, som Forfatteren i 
1866 havde givel Ibsen. 

At de andre Ting ikke lod sig bringe til Stede 
vil vsere forstaaeligt for den, som har kendt For- 
holdene i den skandinaviske Forening paa den 
davserende Tid. 

Dens Lokale var i Palazzo Corea, via dei Pon- 
tefici. Man traadte ferst ind i en stor, skummel 
Forstue, der blev brugt til Garderobe og — del- 
vis som Kulrum. I dens rummelige Kroge stod 
oflere Kasser, Kister o. lign., der opbevaredes 
for Medlemmer af Foreningen. Fra Korridoren 
forte Flojdore ind til en stor Sal, derfra andre 
Flojdore til det mindre Biblioteksvserelse. Bag 
dette laa nogle morke Rum, der bl. a. inde- 
holdt et msegtigt Skab med Dobbeltdor og Fyl- 
dinger, som kaldtes »Arkivet«, hvori Beslyrel- 
sen gemte, hvad den skulde passe sserligt paa, 
deriblandt Bunker af Foreningens Regnskaber 
for mange Aar. 

Ibsens Koffert har sikkert staaet ude i For- 



8 

stuen, og efter at Kofferten var aabnet, er bans 
Manuskripter lige saa naturligt bleven lagte ben 
i det just ikke pertentligt ordnede »Arkiv«,bvor 
ti Aars Tilvsekst af Papirer med Letbed bar 
kunnet lade dem glemmes og gaa til Bunds, saa 
meget mere som Foreningen fra 1868 til 1878 
Here Gauge skiftede Funktionserer. 

Under alle Omstsendigbeder kunde Ibsen ikke 
finde sine Sager i Foreningen, og, som Fru Ibsen 
sagde til mig: »Naar Ibsen engangbavde indset 
det baabl0se i en Sag, talte ban ikke mere om 
den.« 

Han nsevnede aldrig siden det, som var gaaet 
tabt. 

I Foraaret 1886 flytlede den skandinaviske 
Forening i Rom til via Condotti. Den norske 
Froken Fanny Riis var dengang Sekretser og 
Bibliotekar i Foreningen og gjorde som saadan 
Flytningen med. Efter denne Dames mundtlige 
og skriftlige Udsagn til mig blev det store Skab, 
»Arkivet«, i den Anledning solgt, saa vel som en 
Del af Foreningens Bibliotek, der fandtes mindre 
vaerdifuldt og daarligt kunde anbringes i For- 
eningens nye Lokale. 

Det ligger user at antage, at ved Oprydningen 
i »Arkivet« Ibsens og andre gamle Papirer uden 
en altfor ombyggelig Unders0gelse er gaaet sam- 
me Vej som Bogerne. 

Som den Makulatur, de er bleven solgt og af 
Koberen anset for, bar de da ligget paa Antikva- 
rens Loft, indtil Andreas Pontoppidan benimod 
en balv Sues Aar efter tilfseldigvis opdagede og 
paa segte Samlervis erhvervede dem, uagtet Au- 
tografer og Manuskripter laa yderst ude i Peri- 
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ferien af bans Interesser. Denne Omstsendighed 
skyldes det ogsaa, at ban lod sit Fund benligge 
upaaagtet i adskillige Aar. Sammen med en Del 
andre indpakkede og naermere betegnede Sager 
deponerede ban det i 1898 eller 1899 bos sin 
Broder, Bogbandler Chr. Pontoppidan i Nyko- 
bing paa Falster, idet ban mente, at der jo altid 
kunde blive Tid til at unders0ge det littersert. 
Forst da Deden nsermede sig, sorgede Pontop- 
pidan for, at Manuskripterne kunde komme til 
et sikkert Sted og i sagkyndige Folks Hsender, 
der vilde drage Omsorg for, at deres mulige 
Vserdi konstateredes og de kom til deres Ret. 

Efler at denne Manuskripternes sandsynlige 
Vandringsbistorie var bleven mig klar, fik jeg i 
Vinteren 1906-07 ved Dr. pbil. Knud Fabri- 
cius' Imodekommenbed foretaget en Underso- 
gelse indenfor den skandinaviske Forenings nu- 
vaerende Lokaler i Campo Margio49 i Rom. For- 
eningens Sekretser, Arkitekt Sven Kristenson, 
assisterede ved denne Lejligbed velvilligt Dokto- 
ren. Undersogelsen forte til det negative Resultat, 
at der intet Steds indenfor Foreningens Lokaler 
fandtes mindste Spor af yderligere Ibsenske Ma- 
nuskripter. 

Hverken jeg eller andre bavde i sin Tid tsenkt 
paa bos Andreas Pontoppidan at faa oplyst noget 
nsermere om den romerske Antikvar, bos bvem 
ban bavde gjort sit Fund; men med mitKend- 
skab til min afdode Vens Samleriver, der saa 
vidt muligt altid udnyttede en foreliggende Cban- 
ce fuldt ud, nserer jeg ingen Tvivl om, at ban 
paa vedkommende Sted bar gjort rent Bord. — 

Under Udarbejdelsen af nservserende Arbejde 
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har Bibliotekar Raphael Meyer og Dr. phil. J. 
LiNDBiGK venligst meddelt mig, at de i Rom 
1899-1900 stundom bar hort Pontoppidan om- 
tale sit Ibsen-Fund. Dette skete kun, naar ban 
var i animeret Lune, ban medte da yderligere 
Foresporgsler med en vis Hemmeligbedsfuldbed 
og fortalte intet ud over, at ban havde fundet 
Manuskripterne »bos en Familje, bvor Ibsen 
bavde boet«. — Da disse Udsagn udtrykkelig an- 
gives altid at vsere faldne ved selskabelige Lejlig- 
heder og overfor Pontoppidan ret fremmede 
Mennesker, tillsegger jeg dem ingen Vsegt i Sam- 
menligning med de Meddelelser, min mange- 
aarige Ven allerede tidligere og i et bestemt 
Formaal bar afgivet til mig. 



Da Henwr JiGGER i 1888 udgav sit bekendte 
Vserk om Henrik Ibsen, bavde ban til dets Ud- 
arbejdelse Bistand af Digteren selv, som bl. a. 
sendte bam en Rsekke i Bogen aftrykte selvbio- 
grafiske Optegnelser. Det er derfor sikkert fra Ib- 
sen selv, den Meddelelse stammer, bvormed Jae- 
ger (S. 200) overraskede Lseseverdenen, at »op- 
rindelig bavde Ibsen begyndt digtet [» Brand «] 
som etepiskdigt«. 

LoRENTz DiETRiCHSON gav, i det norske »Mor- 
genbladet«, (senere - 1895 - i »SvundneTider« I, 
S. 338-339) nogle nsermere Oplysninger i saa Hen- 
seende, der bygger paa personlige Erindringer, 
og bsevdede yderligere, at der inden denne episke 
Udformning af »Brand« bavde eksisteret en f/d- 
ligere dramatisk. 

Efter at baveomtalt, bvorledes Ibsen, Vinteren 
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1864, i »Tritonekneipen« i Rom brugte levende 
Model til de Figurer, som senere forekom i 
> Brand «, skriver Dietrichson: »Det var i denne 
Tid tydeligt at se, at ban bryggede paa noget 
Stort, og en Dag erindrer jeg, at ban udbred 
ganske alvorligt: »Hvorfor kan man ikke skrive 
et Drama i 10 Akter? Jeg faar slet ikke Plads i 
fem.« Og kort efter sagde ban til mig,atban bav- 
de bestemt sig til at forandre den dramatiske 
Form i det, ban arbejdede paa, til et episk Digt. 
Jeg erindrer ogsaa godt, at ban kort for min Afrejse 
fra Rom Vaaren 1865 oplseste en Sang af et Epos 
for mig, der dog bverken bebandlede » Brand « 
eller »Julian«, men som nsermest svarede til den 
forste Scene i det 4 Aar senere fserdige »De Un- 
ges Forbund « , idet det var Skildringen af en 1 7de 
Majfest paa Landet i Norge. Men for >Brand«, 
som ban arbejdede paa, maa ban dog snart efter 
vaere kommen tilbage til den dramatiske Form; 
og Ytringen om de 10 Akter bar jeg troet at for- 
staa ved at Isegge Mserke til den uhyreStofmasse, 
der er samlet i 5te Akt af » Brand «, der jo er 
enormt lang i Forbold til de andre Akter. « — Sam- 
me Steds (S. 336) bar Dietricbson berettet, at un- 
der Henrik Ibsens og bans Opbold i Genzano i 
Sommeren 1864 »laa vi gjerne om Eftermiddagen 
Isesende eller passiarende under Trseerne paa en 
af Bakkerne over Nemisoen, og jeg erindrer spe- 
cielt, at jeg en Dag laa der og Iseste Ammianus 
Marcellinus' Beskrivelse af Julian den Frafaldnes 
Felttog, da Ibsen blev meget interesseret ved den- 
ne Lsesning. Vi kom til at tale om Julian, og jeg 
v6d, at Tanken om at bebandle dette Stof digte- 
risk den Dag for Alvor fsestede sig i bans Sind. 
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lalfald sagde han ved Samtalens Slutning, at han 
haabede, at ingen vilde komme ham i Forkjebet 
med Behandlingen af dette Stof. Dette gjorde, at 
jeg Isenge troede, at de Tanker, der — som vi 
snart skulle se — saa stserkt sysselsatte ham den 
folgende Vinter, havde Hensyn til en dramatisk 
Behandling af Julian, medens det i Virkeligheden 
var »Brand«, der bevsegede sig i bans Indre«. 

Professor Dietrichson bar i Aar overfor mig 
sendret ovenstaaende derben, at Ibsens Ytring 
om de ti Akter allerede faldt i Genzano i 1864 
mellem Begyndelsen af Juli, da Ibsen kom derud, 
og den 26. Juli, da Dietricbson tog til Neapel, og 
at Ytringen om, at Ibsen vilde sendre det drama- 
tiske,ban arbejdede paa, til episk, ^efleralSand- 
synligbed« skriver sig fra Rom, da Dietricbson 
og han d6r modtes igen i Slutningen af August 
eller Begyndelsen af September s. A. 

Professoren tilfojer, at de Afsnit i »Svundne 
Tider« , som behandlede Ibsen, inden Udgivelsen 
er bleven ham forelseste af Forfatteren selv; der 
udspandt sig derom en udforlig Samtale, i Lobet 
af hvilken Ibsen rettede adskillige Enkeltheder, 
men ikke havde noget at indvende mod alt det, 
som nu er offentliggjort i Bogen. — 

Ibsens Godkendelse af Dietrichsons Erindrin- 
ger om ham synes mig nu ikke, hvor det gsel- 
der mindre fremtrsedende Enkeltheder, at have 
sserdeles meget at sige. Den foregik jo kun paa 
Grundlag af en enkelt Oplsesning og mange Aar 
efter de omtalte Begivenheder. 

Anderledes vilde Forholdet vsere, om samti- 
dige Kilder kunde stette Dietrichson og godtgore 
Rigtigheden af begge Leddene i bans Bevisfo- 
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relse. Forst at Professoren havde erindret fuldt 
ud klart, og at der ikke forelaa, om ej en Fejlhusk- 
ning saa dog en Erindringsforskydning, dernsest 
at den Forbindelse, hvori Dietrichson bringer 
Ytringen om de ti Akter med en seldste drama- 
tisk »Brand«, er berettiget. 

Efter Dietrichsons Bog er i 1904 de Ibsen ske 
Breve udkomne, og heri Andes i hvert Fald noget 
Stof til Belysningom end ikkeAfgorelseaf Sporgs- 
maalet. 

Ibsen skriver i Brev til Bernhard Dunker fra 
Kobenhavn den 17. April 1864 (Br. I, S. 86), at 
ban bar haft megen ^Glsede og Nytte« af sit Op- 
bold i Danmark (bvortil ban var rejst fra Cbri- 
stiania i Begyndelsen af April), og umiddelbart 
derefter, at :^saasnart jeg er kommet til Rom, paa- 
begynder jeg et nyt 5 Akts Drama, som jeg haa- 
ber at faa fserdigt i Lebet af Sommeren. Theater- 
forboldene [ved Cbristiania Tbeater] baaber jeg 
bar ordnet sig til den Tid, og kunde Ssesonen 
aabnes med mit nye Arbejde, vilde det glsede 
migmeget«. 

Ibsen kom nu til Rom ved Midten af Juni 
Maaned. I Folge Dietrichson (S. T. I, S. 333 ff.) 
ringer Konsul Bravo den 19. Juni tidlig om Mor- 
genen paa Doren bos Dietrichson, som dengang 
var Bibliotekar i den skandinaviske Forening, og 
da Dietrichson lukker op, staar den gamle Hol- 
slener der med Henrik Ibsen. Endnu paa Peter- 
og Paulsdagen, den 29. Juni, er han i Rom, men 
tager kort derefter til Genzano efter at have set 
sig godt om i den evige Stad og ved aftenlige 
Sammenkomster blandt Skandinaverne udtalt 
sin glodende Harme over det, han kaldte Nord- 
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msendenes og Svenskernes skammelige Hold- 
ning mod Danmark under Krigen med Projsen 
og 0strig. I Genzano betror ban Dietricbson, at 
det er bans Hensigtatbebandle Julian digterisk, 
og baaber, at ingen vil komme bam i Forkebet 
dermed; d6r falder ogsaa Ytringen om, at ban 
ikke kan faa Plads i fem Akter til et Drama, som 
ban arbejder med, men foler Trang til ti. 

Det ligger nsermest at antage, at dette anonyme 
Drama just bar vaeret Julians Tragedie; den fik 
netop senere ti Akter, og dens msegtige Stof kan 
allerede dengang bave virket med en saadan 
Vselde paa Ibsen, at det syntes bam at maatte 
kraeve det dobbelte af de almindelige fem Akter, 
selv om ban endnu ikke var naaet til at planlsegge 
en blot nogenlunde Inddeling deraf. 

Men kunde da dette Tillob til »Kejser og Ga- 
lil8eer« vsere identisk med den overfor Dunker i 
April 1864 berorte Plan til et fem-Akts Drama, 
som ban vilde tage fat paa straks, naar ban kom 
til Rom? Det synes i sig selv mindre sandsynligt, 
at dette verdensbistoriske Emne allerede bjemme 
i Norge skulde bave paatrsengt sig Ibsen. Des- 
uden taler en Raekke positive Omstsendigbeder 
derimod. 

* Hvis Ibsen bavde tsenkt paa Julian-Emnet, da 
ban Aaret iforvejen, den 27. Maj 1863, indgav 
sin Ansegning til den norske Regering (Br. I, S. 
85), vilde det have vaeret naturligt at anfore dette, 
da ban netop onsker Stotte til »et Aars Opbold 
vsesentligt i Rom og Paris «. I sit Andragende 
nsesten to Aar efter, af 25. Marts 1865 til det kgl. 
Norske Videnskabernes Selskab i Trondbjem 
(Br. I, S. 95 fF.), bvor det ogsaa gselder for Ibsen 
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om at opnaa Midler til at leve i Rom, nsevner han 
udtrykkeligt, at han maa enske at kunne blive i 
Rom for d6r at fuldfore et storre dramatisk Ar- 
bejde, som han endnu kun »har under Forbere- 
delsec, hvis Stof er taget fra den romerske Hi- 
storie. Og i Tiden fra Ansogningen til den nor- 
ske Regering indtil det Dunkerske Brev af April 
1864 synes det lidet rimeligt, at Julian Apostatas 
Historie skulde have beskseftiget Ibsen. Han tog 
Del i Sangerfesten i Bergen fra den 14. til den 18. 
Juni 1863 og skrev til den Digtet » Langs Ledenc 
(optrykt i 111. Nyhedsblad for 28. Juni 1863) ; med 
Datidens Befordringsforhold maa han da vsere 
afrejst fra Christiania senest i den ferste Uge af 
Juni, noget user samtidigt med Indgivelsen af den 
ovenfor nsevnte Ansegning. I Folge I. B. Halvor- 
SEN (Henrik Ibsens Samlede Vserker II, S. VIII- 
XI) begyndte Ibsen paa »Kongsemnerne« umid- 
delbart efter sin Hjemkomst fra den bergensiske 
Sangerfest i Slutningen af Juni 1863. Manuskrip- 
tet gik i Ssetteriet i September, Bogen udkom i 
Oktober, Forfatteren ledede selv Indstuderingen 
af Stykket paa Christiania Teater, hvor det op- 
fortes den 1 7 . Januar 1 864, og under alt dette hav- 
de Begivenhederne i Danmark udviklet sig med 
en Alvor, der greb Ibsen stserkere og stserkere; 
alene Digte som »En Broder i N0d«, der blev 
offentliggjort i 111. Nyhedsbl. for 14. December, 
og »Frederik den syvendes Minde« , der — i Folge 
Halvorsen (H. I. SI. Vk. IV, S. 13) — blev afsunget 
den 13. Januar 1864 ved det norske Studenter- 
samfunds Fest til Fsedrenes Minde, er tilstrsek- 
kelige Vidnesbyrd herom. Og den 2. April hold- 
tes i Christiania — i Folge Halvorsens Forfatter- 
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lex. — Afskedsgilde for Henrik Ibsen lige for 
bans Afrejse til Danmark. 

Alt taler saaledes imod, at Ibsen, inden ban be- 
traadte Italiens Grund, bar tsenkt paa Julian- 
Emnet. Derimod vilde det vsere rimeligt at an- 
tage, at ban, baade da ban i April 1864 skriver 
til Dunker og i sin forste Tid i Italien, bar ar- 
bejdet med Udformningen af Stoffet i »Brand«, 
der — navnlig som det vil ses i den seldre » Brand « 
— laa de datidige nordiske Begivenbeder nser. 
Man vil erindre, bvor msegtigt ban var greben 
af dem, og i Brev til Bjornstjerne Bjornson af 
12. September 1865 siger ban udtrykkelig (Br. I, 
S. 97), at lige til Juli s. A. bar det Stof og den 
Stemning, som de » mange ubyggelige Begiven- 
beder bjemme« bavde fremkaldt, bvilet som en 
Mare over bam. Det vilde kun vsere naturligt, 
om Opboldet i Danmark i de sidste Uger forend 
Dybbols Fald yderligere bavde fsestnet en Be- 
slutning bos Ibsen om at udforme dette Stof til 
et stort Drama — bvor da muligvis »Syllogis- 
men« kan bave vseret »gjort over« den »Poli- 
tiker«, som det i en vis Forstand bavde ligget 
nsermest at gore den over (jfr. Brev til Georg 
Brandes, Br. I, S. 187-88). 

Denne Gisning stottes gennem den Skitse af 
sin »indre bistorie«, som Ibsen, kun faa Aar efter 
> Brandos Udgivelse, sender Peter Hansen (Br. I, 
S. 214). Han betegner beri et nyt Afsnit ved, at 
Frederik den 7de dor, >og krigen begyndte. Jeg 
skrev et digt »En broder i nod«. Det blev natur- 
ligvis virkningslost ligeoverfor den norske ame- 
rikanskbed, som bavde slSet mig tilbage pk alle 
punkter. SS gik jeg i landflygtighed ! Da jeg kom 
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til Kebenhavn, faldt Dybbel. I Berlin s& jeg kong 
Wilhelm holde indtog med trofaeer og bytte. I 
de dage begyndte > Brands at vokse som et foster 
inde i mig. « 

Ibsens Tidsangivelser er her ikke belt nejag- 
tige. Dybbol faldt jo forst Dagen efter bans Brev 
til Dunker, da ban allerede, som ban skriver, 
bar tilbragt en nyttig Tid i Kebenbavn. Udtryk- 
ket >i de dage« omfatter sikkert i sin Ubestemt- 
bed bele den ferste Periode af Landflygtigbeden, 
Opboldene i Kebenbavn og Berlin, der bang noje 
sammen med alt det, der efter Frederik den Sy- 
vendes Dod bavde betaget bam bjemme og til- 
sidst jaget bam paa Flugt. At Ibsen betegner 
Tankerne paa > Brand* i den forste Tid af bans 
iLandflygtigbedc som embryoniske, forbindrer 
ikke, at de i Digterens Tanke allerede den Gang 
kan bave vaeret anlagte som et stort Drama. For 
> Brand c som den definitivt kom til at foreligge, 
bar de under alle Omstaendigbeder kun vaeret et 
> Foster c. 

Naar Ibsen overfor Peter Hansen betoner de 
politiske Indtryk fra 1864 (og deres senere iagt- 
tagne Modsaetningsforbold til politiske Indtryk 
fra Italien) som det, der i forste Raekke skabte 
> Brands, og tillige anforer, at bans Arbejden 
med Motivet gaar tilbage til Kobenbavn- og 
Berlineropboldene i Foraaret 1864, er dette ingen 
uvaesentlig Stette for Gisningen om, at det pro- 
jekterede Drama af 17. April 1864 bar vaeret en 
> Brandt, politisk farvet. 

Ibsen vilde da bave bragt sin dramatiskeBrand- 
Id6 med til Italien og ikke glemt den, men arbej- 
det videre paa den, blot d6r faaet sine Skuespil- 

Ibsens episke Brand. 2 
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planer foregede med den om Julian. I Genzano 
havde begge disse dramatiske Emner bevaeget 
bans Sind. 

Dietrichson mener nu, at Ibsens Ytring d6r om 
de ti Akter maa referere sig til Brand og an- 
forer til Stotte for sin Opfattelse » den uhyre Stof- 
masse, der er samlet i Brand's femte Akt«; men 
denne Stofmasse fremgaar ikke af Emnets dra- 
matisk msegtige Omfang, men forekommer kun, 
fordi Ibsen udenfor Dramaets egentlige Id6 fylder 
Akten med en stor Msengde andet »gennemlevet« 
Stof, som ban traenger til paa den Maade at blive 
kvit — for at bruge Udtryk af Digteren selv i Brev 
til Fru Laura Kieler (Br. 1, 207). Tvsertimod pas- 
ser Ibsens Udtalelse langt bedre til Julian, baade 
hvad angaar Akternes Antal og StofFets hele over- 
vseldende Karakter. 

I Slutningen af August eller Begyndelsen af 
September forlader Ibsen Genzano og tager til 
Rom, hvor Dietrichson, kort efter bans Ankomst, 
vil have hort ham sige, at ban har bestemt sig til 
at forandre den dramatiske Form i det, ban ar- 
bejdede paa — rettere, i noget af det, ban 
arbejdede paa — , til episk. Ganske kort efter at 
formentlig denne Ytring er faldet, skriver Ibsen 
faktisk i Brev til Bjornson af 16. September 1864 
(Br. I, S. 87 ff.), at han samtidig »har i Forbere- 
delse en Tragedie :» Julianus Apostata« og arbej- 
der paaetstorre Digt« , bvorved bl. a. ogsaa godt- 
gores, at det ikke kan vaere Julianemnet, som han 
i August-September siger til Dietrichson, at han 
vil udforme episk. 

Hvis dette storre Digt er den episke Brand, og 
hvis vi tor bsevde, at det Dunkerske Drama — 
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der som udviklet nseppe kan vsere Julian — hel- 
ler ikke er noget af Ibsens senere Arbejder eller 
er bleven opgivet uden at have efterladt sig Spor, 
taler unsegtelig noget for, at dette Drama i sin 
Vorden har vseret » Brand «, som i Folge Brevet til 
Peter Hansen allerede optog Ibsens Tanker i det 
tidlige Foraar og som han altsaa senere i Over- 
ensstemmelse med Ytringen til Dietrichson har 
ladet skifte Ham. 

At det »st0rre Digt« af September 1864 er den 
episke Brand, turde vaere utvivlsomt. Den 12. 
Septbr. 1865 skriver Ibsen nemlig fra Ariccia til 
Bjornson, at nu er han glimrende i Gang med et 
dramatisk Digt, som vi v6d er » Brand «, at han 
begyndte paa det i Midten af Juli, men at Stoffet 
og Stemningen har behersket ham, ligesiden Be- 
givenhederne hjemme bragte ham til at se ind i 
Tiden og sig selv. Og han sigeryderligere: »Nu 
har jeg kastet over Bord hvad jeg i et Aar har 
pint mig med uden at komme nogen Vej.« Dette 
kunde, losrevet og logisk set, ogsaa vsere det an- 
det Emne, som sysselsatte ham, Julian. Men rent 
fraset, at Julian i Ansogningen af 25. Marts s. A. 
endnu ikke var naaet videre end til at vsere » un- 
der Forberedelse«, har man (se bl. a. Lor. Die- 
trichson i S. T. 1, 338 ff.) Vidnesbyrd nok for, hvor 
meget Brand -Tankerne og de Situationer, der se- 
nere forekom i Brand, beskseftigede Ibsen i Vinte- 
ren 1864-65, medens alle bans udforligere Stu- 
dier til Julian lige saa bevisligt falder senere. Det, 
han i et Aar har arbejdet med uden at komme 
nogen Vej, det, som han nu i Juli kaster over Bord, 
maa vsere tidligere Former for ^Brandc, der- 
iblandt >det storre Digt« af September det fore- 
gaaende Aar. 2* 
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Ibsens overfor Dunker omtalte dramatiske Id6 
af April 1864 kan naeppe vaere noget, der er ble- 
ven opgivet og aldrig kommen frem igen i Digte- 
rens Produktion. Ganske vist siger bans Ung- 
domskammerat og naere Ven Poul Botten Han- 
sen netop op imod 1864 i sin Biografi af Dig- 
teren (>Illustrer. Nyhedsbl.« for 19. Juli 1863), 
at Ibsens Selvkritik >ofte vrager og forkaster, 
ikke blot Isenge modnede Planer, Udkast og 
paabegyndte Arbejder, men ogsaa storre, fuld- 
fserdige Produkter, som efter Fuldforelsen ved et 
modent og koldt Oversyn ikke laengere tilfreds- 
stiller •ham«, men Botten Hansens Opfattelse i 
saa Henseende kan have sin Grand i, at Forhol- 
dene i den Retning belt naturligt den Gang ikke 
lod sig endelig overskue — bvis da ikke bans Be- 
m«rkninger skal indskr«nkes til at galde Ar- 
bejder som de i Artiklen eksempelvis anferte, 
nemlig Ibsenske Stykker fra Bergens Teater, 
som Digteren senere ikke bavde fundet vserdige 
til at lade trykke. For den, der staar overfor Ib- 
sens afsluttede Produktion, viser det sig at 
Ibsen horte til de Digtere, der ikke slipper et 
Emne, som engang bar grebet dem dybere, hvad 
der maa bave vseret Tilfseldet med det overfor 
Dunker omtalte. Noget andet bliver, at Ibsen flyg- 
tigere kan bave overvejet Motiver, som ban se- 
nere ganske lod falde. Netop sammen med de 
Pontoppidanske Manuskripter fandtes saaledes 
et Ekscerpt fra Norske Registranter angaa- 
ende den paa Faeroerne fodte, norske Fribyt- 
ter fra det 16. Aarbundrede, Mogens Heinesen, 
som Ibsen muligvis bar tsenkt sig at ville be- 
bandle. 
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Af Ibsens senere Arbejder kunde det ube- 
nsevnte og ufedte Drama fra 1864 tsenkes at have 
vseret »Peer Gynt«, hvorom Ibsen i Brev til Fr. 
Hegel fra Rom d. 5. Januar 1867 (Br. I, S. 148) 
siger, at »jeg bar Isenge haft Stoffet i Tankerne^; 
men af samme Brev ses det, at Peer Gynt-Emnet, 
som det bar staaet for bam den Gang, bar virket 
»uden direkte Polemik«,og den direkte Polemik 
var just i 1864, bvad der ses af en Vrimmel af 
Vidnesbyrd, Ibsens egentligste Element, det, 
bvoraf bans Ideer paa den Tid maatte fedes. Og 
at S0ge Lystspillet »De Unges Forbundc — for 
ikke at tale om nogle af Arbejderne efter 1869 — 
bag det Dunkerske Drama turde vsere en usand- 
synligere Hypotese end at antage, at dette bar 
vseret Dietricbsons forste, dramatiske Brand, 
som Ibsen da ogsaa bar tsenkt paa i Brevet til 
Peter Hansen. 

At der slet intet findes bevaret af en saadan 
forste, dramatisk » Brand «,og at Ibsen aldrig ud- 
trykkeligt bar nsevnet den, kan jo ikke omstode 
Muligbeden af, at den bar vseret til. Men selv om 
der ikke bavde vseret skrevet en eneste dramatisk 
Linie af en Brand Nr. 1 , kunde den dog i en vis 
Forstand bave eksisteret. — Henrik Jaeger oply- 
ser i sin Biografi (S. 294-295), sikkert stottet til 
Oplysninger fra Ibsen selv, at »naar ban barvalgt 
etStof, gennemtaenker ban det laenge ogombygge- 
ligt uden at ssette Pen paa Papiret . . . Naar det 
bele er gennemtsenkt i sine store Omrids, ned- 
skriver ban et Udkast og begynder Udformnin- 
gen . . . « Ibsen fortseller selv i Brev til Fr. Hegel 
af 31. Oktober 1868 (Br. I, S. 172) angaaende :^De 
Unges Forbund«: »Den bele Sommer bar jeg 
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gaaet og tumlet dermed i Tankerne dog uden 
egentlig at skrive.« En forste dramatisk Brand 
kunde godt endnu have befundet sig paa denne 
lange og omhyggelige, anskuelige Gennemtsen- 
kens Stade, da Digteren beslutter sig til at for- 
lade den dramatiske Form og behandle Emnet 
episk. 

Den st0rste Vanskelighed ved Hypotesen er, 
at det fundne episke Fragment ikke viser Spor 
af at have vaeret anlagt dramatisk. Men der fandtes 
sammen med de episke Manuskripter et en- 
kelt lille Brudstykke, som i Formen er ganske 
forskelligt fra de andre, og hvis Betydning for 
Sporgsmaalet om en dramatisk » Brands inden 
den episke vil blive behandlet senere. — 



Halvorsens bibliografiske Notitser til Ibsens 
Saml. Vk. Ill indeholder de hidtil fyldigste Op- 
lysninger om den episke Brand, idet det hed- 
der, at Ibsen af» Brand « »til enBegyndelse skrev 
3 — 4 Ark som en Fortaelling i Versform, men for- 
kastede igen det skrevne, tilintetgjorde det og 
benyttede intet af det forste Udkast, da han havde 
fundet den Form, hvori Digtet Efteraaret 1865 
blev sendt op til K0benhavn«. 

I sin Artikel om Ibsen i Norsk Forfatterleksi- 
kon III, 1892, har Halvorsen udtrykkelig angivet, 
at han for Oplysningen af forskellige Enkeltheder 
har konfereret med Ibsen; om dette har vaeret 
Tilfaeldet under Udarbejdelsen af de bibliogra- 
fiske Oplysninger for den samlede Udgave, be- 
maerkede han ikke. Det holdes efter Meddelelse 
til mig naeppe for sandsynligt af Ibsens Efter- 
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ladte saa lidt som af Halvorsens fleraarige Med- 
arbejder Halvdan Koht, uagtet Halvorsen den 
Gang i Christiania havde nem Lejlighed til 
mundtligt eller skriftligt at ssette sig i Forbin- 
delse med Digteren ; men i Brev af 24. Februar 
1899 til August Larsen siger Ibsen dog angaa- 
ende Digtene i den samlede Udgave: >J. B. Hal- 
vorsen bar ffiet alle de opiysninger om digtene, 
som jeg bar kunnet skaffe til vejec Den noje Prae- 
ciseringaf Halvorsens Opiysninger om den episke 
Brand — Angivelsen af Arkantallet, af at det 
skrevnevartilintetgjort, og intet af det benyttet i 
den senere Udarbejdelse — tyder afgjort paa, at 
Halvorsen ogsaa her maa have haft en eller anden 
fra Ibsen selv stammende — muligvis ikke netop 
paa den Tid afgivet — Meddelelse at stotte sig til. 
Hvorom alting er, bar det nu ved Pontoppidans 
Fund vist sig, at den episke » Brand « i hvert Fald 
ikke i sin Helbed var tilintetgjort, og Adgangen 
staar aaben til at unders0ge, hvorvidt Halvorsens 
Oplysning er rigtig, at intet af det i episk Form 
nedskrevne blev benyttet i den dramatiske Ud- 
arbejdelse. 



Det genfundne Brudstykke af Henrik Ibsens 
episke » Brand « lader sig inddele i folgende Ma- 
nuskripter: 

I. 

1 upagineret paa begge Sider beskrevet Kvartblad, der er 
revet les fra det andet Blad af sit Halvark saaledes, at 
Rester af dette er blevet hsengende ved Bladet, samt 2 sam- 
menhsengende upaginerede Kvartblade, hvoraf det sidstes 
bageste Side er ubeskrevet, tilsammen indeholdende et Till 
de medskgldige overskrevet Digt paa 9 megetfritbehandlede, 
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ottelinjede Vers i Folkeviserytme samt, sons Fortssettelse 
heraf , de 2 ferste Vers af et Fra Modningstiden overskrevet 
Digt i samme Versemaal. 

Papiret er en Mellemkvalitet 

Blsekket sort 

Haandskriften skedesles. 

Rettelserne— der her, som i alle de Pontoppidanske Mana- 
skripter, kun hidrerer fra Forfatteren selv — er faa og fore- 
tagne med samme Blsek og Skrift som Tekstens. 








Mskr. II a. S. 4, Digtets sidste Vers. c. */* Sterrelse. 



II. 

a) 2 upaginerede, enkelte, paa begge Sider beskrevne 
Kvartblade, hvoraf det ferste, som bserer Spor af det Blad, 
det er lesrevet fra, paa sin bageste Side bar tilklsebet et 
afklippet Stykke Brevpapir, bvorpaa et i Sidens Tekst ind- 
f0jet Vers er skrevet. Disse Blade indeholder i rettet Ren- 
skrift Begyndelsen af en Over Storfjellet overskrevet Sang. 
Overskriften er anbragt over et stort, Sangen numererende 
3-Tal, der viser sig at vsere Rettelse af et oprindeligt 
2-Tal, og som senere belt er bleven overstreget. De ottelin- 
jede Vers er rene femfodede Jamber. 

Papiret er samme Mellemkvalitet som det i I. 

BIsekket er af en brunlig Type. 

Haandskriften er omhyggelig, naesten SkenskrifL 

De ret byppige Rettelser er foretagne, dels med Tekstens, 
dels med et Blsek af Type som Fs, de sidste skedeslest. 
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Mskr. II a. S. 1. c. */* Sterrelse. 

b) 6 originalpaginerede, ottesidede, paa alle Sider be- 
skrevne Kvartark med Fortssettelse og Slutning af Oe;6r 
Storfjelletj dennes Fortssettelse To paa Kirkevejen og Vers 
1—17 af den paafelgende Sang Vied Kirken. Hertil slutter sig 
det ferste paa begge Sider beskrevne Blad af et ligeledes 
originalpagineret Ark, indeholdende Vers 18—24 af Ved Kirken. 
Versemaalet det samme sora i II a. 

Hvert af de ottesidede Ark er forsynet med et enkelt Pa- 
ginatal, som er anbragt everst til venstre paa Arkets ferste 
Side og gaar fra 4 til 10, idet dog maa beraserkes, at Arkene 4, 
5 og 6 oprindeligt bar vseret paginerede 2, 3 og 4, hvilken 
Paginering er bleven overstreget af Forfatteren. Paa lignende 
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Maade som Over Storfjellet oprindeligt har vaeret overskrevet 
2 (og senere 3), findes der under To paa Kirkevejen et, senere 
overstreget, 4-Tal, der 0jensynligt er seldre end Overskriften. 

Papiret er vedblivende den samme Mellemkvalitet som i 
I og II a. Blsekket er indtil Ark 7 det samme som i II a. 
Fra Ark 7 og ud er det belt igennem af en merk Type som 
Blsekket i I. 

Haandskriften er indtil Ark 7 ombyggelig og ganske som 
i II a, men bliver derefter skedeslesere og af en Type, som 
den i I. 

Indtil Ark 7 er de hyppige Rettelser foretagne dels med 
Tekstens Blsek, dels med det sorte Blsek, bvormed Resten 
fra Ark 7 er skrevet, altsaa den merke Type fra I. I ferste 
Tilfselde er de ombyggeligt, i sidste oftest skedeslest foretagne. 
Fra Ark 7 af er Rettelserne udferte med denne Teksts 
Blsek, altsaa med den merke Type fra I; de er gjorte med 
samme ringere Grad af Ombu som Teksten. 



^ »^*- v ^€^ • •*X*~>' 








Mskr. II b. Ark 8, S. 1, 1—2 Vera. c. •/» Storrelse. 



^^ 
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Mskr. II b. Ark 2, S. 1, 1. Vers. c. */> Sterrelse. 



^ Arch ^, /^A^^yv^ ^ ^.^^.^ ..^fc..*.-^ . 

^^i^^ ^ -^ /«^^ «^i*-- ^>i^r^ ...^..^ „^^^ ^<^ 

Mskr. II b. Ark 9, S. 1, 3. Vers. c. */> Sterrelse. 

III. 

2 sammenhsengende upaginerede Kvartblade, beskrevne 
paa alle 4 Sider, indeholdende en stserkt rettet Renskrift af 
Fra Modningstiden Vers 28—39. Versemaalet som i Ila — b. 

Papiret er samme Kvalitet som i I. 

Blaekket er af en brunlig Type. 

Tekstens Haandskrifl er paa de ferste to Sider og i det 
Iste Vers paa 3. Side meget omhyggelig, af Type som i 
II Ark 1—6, men bliver derefter delvis mere ujaevn. 

Rettelserne er, sserlig paa de ferste 2 Sider, talrige, dels 
foretagne med Tekstens Blsek, dels med et merkt af Type 
som Blsekket i I. De er, for saa vidt de er skrevne med 
Tekstens Blsek, omhyggeligt udferte, naar undtages Ret- 
telserne i 3. Sides Vers 2, som imidlertid belt igennem er 
bastigere nedskrevet. De med sort Blsek foretagne Rettelser 
og Overstregninger er alle meget skedeslest benkastede. 
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Mskr. III. S. 3. c. */> Steirelse. 
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Mskr. III. S. 2, 3. Vers. c. */> Sterrelse. 



IV. 



Et afklippet upagineret lille Stykke Postpapir, som fand- 
tes indlagt i det med 5 (overstreget 3) paginerede Ark i II b 
imellem 4. og 5. Side, og paa hvis ene Side med Blsek af 
Type I er skrevet nedenstaaende i Facsimile gengivne Tekst 






/ 




Hel Sterrelse. 



V. 

2 upaginerede, ottesidede, paa alle Sider beskrevne Kvart- 
Ark,indeholdende Trykmanuskript til Till de medskgldige 
og til Fra Modningstiden Vers 1—35. Versemaalet er det 
samme som i II og III. 

Papiret er af en noget bedre Kvalitet end i I og II, bserer 
et svagt Vandmserke, Canson, hvad der maa betegne den 
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meget gamle franske Papirfabrik Canson fr^res, fra 1860 
Canson & Montgolfieri, der i Treserne gjorde betydelige 
direkte Forretninger paa Italien. 

Blsekket er af en udprseget brunlig Type. 

Haandskriften er Skenskrift. 

Rettelser findes kun i forsvindende Antal. 



tyiZ>i^ ')g£ju *j^ «4>^<«««^^ ^s^-*^ / ^ »»' <^><<^ ^mf^'^ . 

Mskr. V. 2. Ark, S. 4, 1. Vers, c */> Sterrelse. 



VI. 

5 upaginerede, paa alle Sider beskrevne, ottesidede Kvart- 
ark, indeholdende Trykmanuskripttil Over Storfjellet fra 
Vers 18 og ud samt til hele Sangen Kirkevejene (i II a kaldet 
To paa Kirkeuejen). Versemaalet som i II— IV a og b. 

Papiret er det samme som i V, med det ganske svage 
Vandmserke Canson. 

Blsekket er ogsaa det samme sora i V. 

Haandskriften Skenskrift ligesom i V. 

Der findes kun en eneste Rettelse af en Fejlskrivning 
under Afskrivningen. 

Angaaende Blsekket i samtlige disse Manuskripter — 
Trykmanuskripterne V og VI ikke undtagne •— kan det be- 
mserkes, at det er ret ujsevnt, ofle grumset, og g0r Ind- 
tryk af stundom at vsere bleven opspsedt med Vand. Felgen 
heraf og af, at Digteren af og til tager ny Pen og skriver 
med hejst forskellig Grad af Omhu, bliver da, at Blsekket 
indenfor samme Blsektype kan virke noget forskelligt, snart 
en Del merkere, snart blegere. En n0je Sammenligning bar 
imidlertid givet det Resultat, at vi i Manuskripterne I— IV 
kun staar overfor 2 Sorter Blsek, et merkt og et lyst, medens 
Trykmanuskripternes lyse Blsek maaske er noget forskelligt 
fra det i II og III. 
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VIL 

Sammen med Brand-Manuskripterne fandtes et firesidet, 
halvt Kvartark, beskrevet paa de to ferste og delvis paa 
tredje Side, mserket everst til venstre paa ferste Side med 
Nr. 1, indeholdende en Rsekke omhyggeligt udferte Afskrif- 
ter og Uddrag af Dokuinenter fra Norske Registranier an- 
gaaende Magnus Hejnessen. 

Papiret er af en lignende Mellemkvalitet som det i I, II 
og III. 

Blsekket er af en brunlig Type. 

For at kunne faa den rette Forstaaelse af disse 
Manuskripter som Haandskrifter og derigennem 
se, hvad de kan Isere os baade m. H. t. den episke 
Brands Tilblivelseshistorie og Digterens Arbejds- 
metode i sin Almindelighed, er det nodvendigt at 
tage Hensyn til det ovenfor kortelig naevnte Pon- 
toppidanske Peer GynUManiiskript samt til Tryk- 
manuskriptet til Peer Gynt og de to eksisterende 
Manuskripter af ^Brand^ som dramatisk Digt, 
hvilke Manuskripter alle borer til den det konge- 
lige Bibliotek i Kobenhavn sksenkede Collinske 
Manuskriptsamling. 

Det af Pontoppidan fundne Peer Gynt-Manuskript 
bestaar af en Rsekke fuldt beskrevne, ottesldede Ark 1 Kvartfor- 
mat samt lose Kvartblade og Brevark i stort Oktav, alle med en 
Originalpaginering, der anferer et Tal med en lille Klamme 
under everst oppe til venstre paa hverl Ark. Foran Iste Ark 
er indf0jet 2 l0se Blade, hvorpaa Titler og Personliste (med 
Paginering i) anfort paa Hovedtitelbladet). Derefter felger 13 
ottesldede, 2—14 paginerede Ark. Mellem Ark 8 og 9 er ind- 
lagt 1 paa de 3 Sider beskrevet Ark almindelig jsevnt Brev- 
papir, hvorpaa en sterre Rettelse til Slutningen af 8, og Be- 
gyndelsen af 9. Ark. Imellem Ark 9 og 10 er paa lignende 
Maade indlagt 5 paa alle 4 Sider beskrevne Brevark af samme 
Art som det ovfr. nsevnte og med Rettelser og Tilfejelser til 
9. Ark; disse Tillsegsblade er originalpaginerede med a) til e). 
Det 15. Ark mangier. 

Ark 16—31 er ottesldede, med Undtagelse af 25. og 29. 
Ark, der hver kun tseller 4 Sider. Af 26. Ark er Halvdelen af 
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sidste Side af klippet. Af 28. Ark mangier de to yderste Blade, 
altsaa det paagseldende Arks 2 ferste og 2 sidste Sider. 

Ind i 16. Ark er lagt 1 paa begge Sider beskrevet, unume- 
reret Kvartblad, der indeholder iEndringer dels Ul Arkets 
Iste, dels til dets 3dje Side, samt 1, paa 1. Side fuldt, paa 2. 
delvis beskrevet, Kvartblad med Tillseg til Arkets 4. Side. 

Hele Manuskriptet slutter med 1 numereret 3% paa begge 
Sider beskrevet Blad. 

De ferste 9 Ark er beftede sammen med Traad, de senere 
bar blot de falsede Halvark lagte inden i binanden. 

Papiret er hele Manuskriptet igennem det samme, en 
Mellemkvalitet 

Blsekket er ligeledes belt igennem det samme, af en lys 
Type. 

Skriften er fra Begyndelsen og til Ark 16 Side 5 en af- 
gjort Skenskrift, baade i Hovedteksten og Tillsegene. Fra 
Tillaegsbladene i 16. Ark og dettes 3. Blad at regne bliver 
den derimod i de fleste Afsnit skodeslesere, og kommer 
f Eks. i nedenstaaende facsimilerede Ark 22. Side 5 nser op 
til Skriften i den episke Brand Mskr. I. 








5r*i »f^ *'■■* " .'••i^ i^»*-«^ i»fc # i*' « ,• 

Pontopp. Peer Gynt Hskr. Ark 2, fvnte >/> >' S. 1. c. */• StBrrelse. 
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Der findes i hele Manuskriptet talrige Udstregninger og 
Rettelser, den langt overvejende Del med Blsek og med 
samme Blsek, som Manuskriptet er skrevet med, kun enkelte 
med Blyant. 

For Fuldstsendigheds Skyld skal anferes, at Ibsen nogle 
Steder paa Manuskriptet har foretaget smaa Beregninger, 
saaledes paa Titelbladet, hvor der findes et Divisionsstykke 
med 16 (for at udregne Arkantallet) og en Fortegnelse over, 
hvor mange Sider hver enkelt Akt fylder. 



*H«^*^ ^ ^'^'U ***"'^ 0^9'*^ AlJiuA iilL ^^^^-^wyuo^. H*-*-«^ 

itrfyLLf^rcxi*-*^ fi^<w. (A ^^.-^ #-*«-«o ^«^*'' I 

4*^i^ Ltii^*4 l^lAx >» o(i^^ <^»«^W. iA^JijJ A^JV..- 

Pontopp. Peer Gynt Mskr. Ark 22, S. 4. c */* Sterrelse. 
n>seii8 episke Brand. 3 
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Pontopp. Peer Gynt Mskr. Ark 27, S. 5. c. */> Sterrelse. 

Det ncesten kaligraferede Trgkmanuskript til Peer Gynt 
bestaar af 29 originalpaginerede ottesidede Ark i Mediankvart 
Format. Foran 1, Ark er indfojet 2 upaginerede Blade med 
Titler og Personfortegnelse (bag paa den indre Titel). Maaden 
at paginere paa, everst oppe til venstre paa Arket og med 
en lille afsluttende Klamme efter Punktumet, er ganske den 
samme som i ovennsevnte rettede RenskrifL Der findes gan- 
ske faa af Digteren foretagne Rettelser. 

Papiret er et mlddelgodt Postpapir. 

Blaekket er af en sort Type. 
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CoUinske Peer Gynt Mskr. Ark 22, S. 1. ca. V* Sterrelse. 



Det celdsie foreliggende Manuskript til den dramatiske >Brandt 
bestaar af 35 originalpaginerede ottesidede Kvartark, foran 
hvilke der er indklsebet 2 Blade ined Titler og Personliste. 

Det er en rettet Renskrift analog med den Pontoppidan- 
ske af Peer Gynt, sserlig i de ferste ti Ark stserkt rettet. 

Papiret bestaar af en Middelkvalitet, der synes identisk 
med den i de episke Mskr. I-III, og en tarvelig tyndere 
Kvalitet. 

Blsekket er af en sort Type som i ep. Mskr. I og II fra 
7. Ark at regne. 

Haandskriften er belt igennem ujsevn og nsermer sig paa 
de Steder» der er mindre omhyggeligt udarbejdede, stserkt 
til Haandskriften i Manuskript I. 

3* 
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Rettelseme er alle forelagne med Tekstens Blaek. 

Det maa bemserkes, at Manuskriptet, da det indlemmedes 
i den CoUinske Manuskriptsamling og blev indbundet, uhel- 
digvis er bleven beskaaret, saa at bl. a. Pagineringen saa at 
sige overalt er bleven Isederet; kun paa 11. Ark ses den endnu 
lydeligt. 



#^ 0U/ Ik^ «A^ *jJ ^*»^ J4f9 ^Xm^ 



M^'0jf 



/^ 



^n^ *>6t^ Oy'^^rJ* 



-^1^^ Ax. ^^r-nUXm^ 



//'^^ ^^-^ 






dCu^^^^ 









^^09» / ^ ^ ^ C< ^ *«0 46^^ 




^ A^^t^ 






t>>#r y' AVw/ «>^«f/ K0^ 



9 



^ 




Collinske Brand Mskr. I. Ark 3a, S. 7. c. */> Sterrelse. 
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Collinske Brand Mskr. I. Ark 11, S. 1. ca. */t Sterrelse. 

Trgkmanuskriptet til itBnmdt som dramatisk Digt 
bestaar af 14 20-sidede 1— -14 originalpaginerede Ark, hvert 
fremkommet ved at 5 Ark stort (blaat) Postpapir er lagte 
inden i hverandre, samt efter 14. Ark et enkelt for Fuldr 
endelsen nedvendigt Brevark af samme Art som de andre. 
Det er en med Skonskrift fuldfert Renskrift, hvori Ibsen 
bar foretaget ganske enkelte Rettelser (se Facsim. S. 38). 



Henrik Ibsens Haandskrifl i ovenanforte Ma- 
nuskripter er, hvad enten den er skedesles eller 
omhyggelig, bans fra talrige andre Manuskripter 
og Breve kendte tidlige Haand, der er gengivet f. 
Eks. i Dietrichsons S. T. I, S. 348, og hvori ogsaa 
Catilina-Manuskriptet af 1849 (der ejes af det nor- 
ske Universitetsbibliotek) foreligger; han bruger 
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Gollintke Brand Mskr. II. (Trykmanutkript) Ark 1, S. 14. s/4 SterrelM. 
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latinske Skrifltegn, men med Indblanding af en- 
kelte »tyske«, sserligt af langt s og d. En nojere 
Undersogelse af Catilina-Manuskriptet, som vel- 
villigst er bleven mig tilladt, viser, at Ibsen i 
denne bans seldste bevarede poetiske Nedskrift af 
og til kan komme til at skrive et belt Ord med 
tyske Bogstaver, og det er betegnende, at en stor 
Del Rettelser, som for den storste Del er rask hen- 
kastede og overvejende angaar Sceneanvisninger 
og lignende, efter en sidste Gennemarbejdelse til- 
fort »Parentesstof«, er skrevet med tyske Bogsta- 
ver. Ikke blot vilde det vsere urimeligt at antage, 
at disse Rettelser skulde stamme fra andre end 
Ibsen selv, men Haandskriften viser samme Ka- 
rakter som i det med latinske Bogstaver udforte 
og er da ogsaa, paa Foranledning, af en fremra- 
gende, dansk Grafolog erklseret for at maatte hid- 
rore fra den samme, som ellers bar nedskrevet 
Teksten. I saa Fald synes disse enkelte uforva- 
rende »tysk« skrevneOrd indenfor den oprinde- 
lige Tekst, navnlig i Forbindelse med alle disse, 
aabenbart i Hastigbed »tysk« benkastede Ret- 
telser at vise, at tyske Bogstaver oprindelig er 
falden Ibsen naturligst ; ellers vilde de ikke paa 
den Maade kunne lobe ham i Pennen, beller ikke 
vilde ban anvende dem just i de burtigst fore- 
tagne Rettelser og dem, der (som Sceneanvisnin- 
gerne o. lign.) forudsatte en mindre Tankean- 
spaendelse end Replikerne. I Ibsens mindre be- 
vogtede 0jeblikke lober den gamle Vane af med 
bam, den, i bvilken ban ojensynlig er opdragen, 
og som for Resten i de lange s'er, i d'erne, t'erne 
og ae'erne efterlader sig tydelige Spor lige ned i 
de episke Brand-Manuskripter. 
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Fra Chra. Mskr. af *Catilina<. ca. */> Stsrrelse. 
Fra Chra. Mskr. af »Catilina<. ca. */> Sterrelse. 
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Fra Chra. Mskr. af >Catilina<. ca. */> Sterrelse. 

Anvendelsen af latinsk Skrifl, som allerede i 
Peer Gynt-Manuskripterne er saa at sige fuldt 
gennemfort, er en Viljesakt fra Ibsens Side, paa 
samme Maade som senere den energiske Omlseg- 
ning af bans Haandskrifts Fald. Dietrichson for- 
tseller (S. T. I, S. 347), hvorledes han i Foraaret 
1869 i Stockholm modtager et Brev fra Dresden 
med en Haandskrift, som han ikke kender. Bre- 
vet viser sig at vaere fra Ibsen, med hvis Skrift 
fra hans ferste fire italienske Aar Dietrichson 
havde vaeret fuldt ud fortrolig. Den var nu, som 
Dietrichson skriver, fra »en liggende, liden, ikke 
meget tydeligHaandc forandret til »en sikker,stor 
og fast Stil« af den Form, »for hvilken vi senere 
har faaet Navnet »Stejlskrift««. En Sammenlig- 
ning af Ibsenske Haandskrifter paa forskellige Sta- 
dier inden 1 869 vil vise, at denne Forandring, som 
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forbavsede Dietrichson saa meget, er bleven 
langsomtforberedt gennem en RaekkeSkrifltyper, 
som LsBseren af naervaerende Arbejde til Dels er 
i Stand til at folge ved Hjselp af de meddelte Fac- 
similer. Morsomt er det at se enkeltstaaende 
tidlige Fors0g i Stejlskriflretningen paa Titelbla- 
det og i desidste Linjer af Mskr. ^Kjsempeheienc 
afl850. 

// • 
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ntelbiadet af Trykmanuskriptet til >KJ8einpeh0len<. ca. */» Sterrelse. 
^AmJU ty^CoJ oy ^xim^mjUUi o^AjKIl, cr&jUmJ Ju^fk^^ 

De tidtte Lii^er af Trykmanuskriptet til •^]»mpeh0ieii>. ca. */* Sterrelse. 
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Med den Ibsenske grundige Langsomhed er der 
hengaaetoverenhalvMenneskealder, inden dette 
enkeltstaaende Indfald var naaet til at gennem- 
trsenge bans Skrifl fuldt ud. Fra 1868-1869 fast- 
holder Henrik Ibsen sin Stejlskrifl lige til Oldin- 
gealderen. 

3©. i» J »»^ »%>^ **1 . •^•■."l««V oo-^-JLc V»- . *S\i»<-c fUvu oU*/v^-* - 

Fra Trykmanuskript af 1869 til >De Unges Forbund*. ca. */> Sterrelse. 
Fra Trykmanuskript af 1873 til »Kejser og Galilner*. ca. */> Sterrelse. 

Fra Henrik Ibscns sidste Brev til August Larsen 
(Senere besergedes Korrespondancen fra Ibsens Side af bans Famine). 

ca. *li Sterrelse. 

Ikke uinteressant er Dietrichsons Meddelelse 
(S. T. I, S. 347) om, at i samme Tidsrum, inden- 
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for hvilket Ibsen definitivtgennemforte sin Stejl- 
skrifl, foregik ogsaa en gennemgribende Foran- 
dring i bans bele ydre Fremtoning. Ibsen bavde 
under Dietrichsons og bans Samvser, medens vor 
episke Brand blev til, baft msegtigt Helskseg, og 
bans Klsededragt var »meget ligefrem og bver- 
dagsagtig« ; men nu modtog Dietricbson sammen 
med Stejlskriftsbrevet et Billede af en ganske 
anderledes fin Henrik Ibsen, »et Portrset af en 
Mand i flot Flejelsfrakke, med et omkring Mun- 
den afraget, vel soigneret Skjseg, og en Mund, bvis 
Udtryk jeg ikke bavde tsenkt mig saaledes. « 

I Folge Udsagn af Henrik IbsensUngdomsfor- 
liebelse, den senere Fru Henrikke Tresselt til 
Forfatteren John Paulsen (se dennes Samlw med 
Ibsen, S. 120), bar Digteren med Forandringen af 
sit Udvortes paa en Maade foretaget en Bevsegelse 
tilbage mod sin Ungdoms Dage. Vel bar Ibsen, 
da ban i Bergen svsermede for den sekstenaarige 
Henrikke Hoist, et sort Fuldskseg, der, efter Fru- 
ens Opfattelse, i Forening med det sorte Haar 
og den brune Teint gjorde bans Ydre >mere in- 
teressant end egentlig smukt«; men iovrigt var 
ban »dengang meget soigneret, ja, bvad bans p&- 
klsedning angik, drev ban det indtil pedanteri. 
Hans frakke var saaledes forsynet med aermer, 
der var meget vide foran, saakaldte »engageant- 
aermer«, og disse igen prydet med et slags lange 
kniplingsmancbetter(en mode,som deandre ber- 
rer ikke brugte). Kalvekryds bar ban altid.« 

Disse Udtalelser af Fru Tresselt bekrseftes i 
vaesentlige Punkter gennem et utrykt Interview 
med Ibsens Svigermoder, Fru Magdalene Thore- 
SEN, som blev foretaget d. 28. April 1871 af Dr. 
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phil. Fr. Knudtzon i Kobenhavn, umiddelbart 
derefter oplsest for og godkendt af Fruen, som da 
yderligere fremforte nogle ligeledes nedskrevne 
Bemaerkninger. 

Fru Thoresen fortalte: »Da Ibsen kom til Ber- 
gen, lignede ban et lille, sky Murmeldyr. Der var 
noget Pudsigt, men ikke Skjont, snarere Klodset 
og iEngsteligt i bans Maade at trsede frem paa ; 
ban var bange for at blive et Emne til Latter, for 
at prostituere sig; ban bar endnu ikke Isert at for- 
agte sine Medmennesker, og derfor mangier bans 
Optraeden Sikkerbed; desuden bar ban en vis, 
ubetinget iErbodigbed for det Finere; tbi ban bar 
en Folelse af, at i den fine, mere velstaaende Ver- 
den , d6r er ikke Uro og Gjaering som i bam selv, 
men der er Skjonbed; ban folte sig selv noget 
som et forladt, ugleset Vaesen, der forte en Tilvse- 
relse udenfor det gode Selskab . . . « Og Fru Tbo- 
resen tilfojede, at bun ved omkring 1870 at se 
Ibsen i Flojelsfrakke )»mindedes el tidligere For- 
S0g i det elegante engang i Bergen, da ban, yder- 
ligere fiffet op, svajede om et Hjorne med lyse- 
gule Glac6bandsker paa — i Bergen 1 — i den 
staerkeste Bestraebelse efter at vsere fin, bave 
SkjonbediLader.c 



Nedenstaaende vil nu Forsoget blive gjort paa 
gennem Trykken at give en Fremstilling af Ma- 
nuskriptet til den episke Brand, som skulde 
komme den umiddelbare Virkning af Original- 
manuskripterne nser. 

Derfor vil Trykmanuskripterne vsere sat med 
Cicero, medens af de reltede Renskrifter de, der 




45 

er skrevne med lyst Blsek, vil vsere sal med Cor- 
pus, og de med merktBlsek med cursiueret Corpus. 

Hvor samme Tekst i 2 Nedskrifler findes stil- 
lede overfor hinanden, vil alle Uoverensstemmel- 
ser vaere betegnede ved en halvfed Understreg- 
ning i den med Corpus satte Tekst. 

Indenfor de enkelte Tekster vil Digterens Ret- 
telser vaere angivne saaledes, at hvad der oprinde- 
ligt bar staaet, er anfisrt foran den endeligeRedak- 
tion med Petit og i en Parentes. Hvor en Rettelse 
ikke bar kunnet tydes, er dette betegnet ved et 
Sporgsmaalstegn. At en Rettelse eller Tilfojelse 
er foretaget med andet Blsek end den paagselden- 
de Teksts, angives ved en tynd Understregning. 

Hvor Teksten kun foreligger i rettet Renskrifl, 
er denne anbragt paa venstre Side (sat med Cor- 
pus), og for den sammenbsengende Lsesnings 
Skyld staar da paa bojre Side den samme Tekst 
uden Rettelserne (sat med Cicero), bvert Vers i 
en skarp Parentes. 

Under Teksterne vil som Fodnoter vaere an- 
givet de forekommende Parallelsteder til den 
dramatiske »Brand«, som den foreligger i det 
Collinske Manuskript I og i trykt Udgave (der 
er konform med Trykmanuskriptet), saavel som 
til andre Digtninge. 

For Nemheds Skyld betegnesden try kte drama- 
tiske Brand vedB, og den anf0res altid i Udgaven 
af Ibsens Samlede Vserker (Kbbvn. 1898-1902). 
Af de i Parallelstederne anforte Tal betegner det 
forste Side, det nseste Linje. 



TILL DE MEDSKYLDIGE^ 

Mit Folk, mil fattige Land i Nord, 
hvor Solen stcenges ude hag Faan og Fjelle, 
hvor Foden hcemmes af Urd og Fjord, 
og Sjceleuingen stcekkes af vcerre Vcelde, 
for dig uil jeg synge en Tungsindssang, — 
kanhcends , som Norges Sanger , min sidste^ 
thi ingen Digter synger end en Gang, 
hvor Salmen er sungen over Folkets Kiste, 



10 Og Sotten er brudt ud; je g ojner et Lig; 
uhyre, som Ymers Aadsel d el ligger; 
Pestluften oser over Vang og Vig^ 
og smitter baade Stormand og Tigger. 
Klced Liget med alle Norges Flagu)! 

15 Hjcelp^ unge Slcegt, scenk del dybt i Havet! 
Hvor Jarlen og Jomsborgs Mcend holdt Slag, 
der liggefr] Kjcempeliget bedst begravet 



TILL DE MEDSKYLDIGEl 

Mit Folk, mit fagre Land, mit Hjem i Nord, 
hvor Solen stsenges for af Faann og Fjelle, 
hvor Foden stsenges for af Urd og Fjord — 
og Sjaelevingen af en vserre Vselde, — 
dig vil jeg synge en tungsindig Sang, 
maaske, som Norges Sangersen, min sidste; 
thi ingen Digter synger end en Gang, 
hvor Salmen sungen er ved Folkets Kiste. 



10 Og Sotten er begyndt. Jeg ser et Lig; 
uhyre, som en Ymerskropp, det ligger 
og breder Pestluft over Vang og Vig, 
till Landfarsot for Stormand som for Tigger. 
Dsekk Liget till med alle Norges Flag! 

15 Hjaelp, unge Slsegt, og ssenk det dybt i Havetl 
Hvor Jarlen modte Jomsborgs Msend i Slag, 
der ligger Kaempeliget bedst begravet. 
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Sidd ikke Icenge r og gjem paa den dode, 
som Harald gjemte paa Snefrids Lig\ 

20 tro ikke ^ som han, at skimte Kinder rede 
og here Hjertet slaa under Linets Flig. 
Pet, som er dedt, lyves aldrig tillive, 
det, som er dedt^lnaa i Merket ned} 
et HverfvJ har det dede kun: det, at give 

25 sig selv till Ncering for nylagt Seed. 



Men denne gjcekkende Leg med det dede^ 
den har du legt gjennem lange Aar; 
denne Legnens Livsleg er din Folkebrede, 
og ud af den Leg du med Helsot gaar. 
30 Dog^ fcelles Skyldvcegt rammer ej alle^ 
med tifold Tyngde truer den dem, 
som stilled sig ferst i Fylkingen frem; 
men hundredfold synded dine Skaldel 



Vi har leflet og bolet med en udbrcendt Slcegt, 

35 sminket Liget af de stcerkere Tider^ 

"festklcedt alle Mindehallens Bjelker og Sider, 
ti l Fryd for Dverge , med Kjcempevaabens Vcegt. 
Om Fortidens Dag bruste Sangen i Nuets Natt — 
alt var Rus; alt var Gilde; ingen husked at drefle 

40 om den kan med Rette tage Aruens Skatt 
som fattes den Nceve, der skal Aruen lefte. 
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Gjem ikke Isenger, Daare, paa den dode, 

som Harald gjemte paa sin Snefrids Lig; 
20 tro ej, som han, at skimte Kinder rode. 

og here Hjertet under Linets Flig. 

Hvad der er dedt, det lyves ej tillive. 

Hvad der er dedt, det maa i Merket ned. 

Et Hverv kun har det d0de: det, at give 
25 sig hen som Nsering for en nylagt Seed. 



Og denne Legnens Livsleg med det dede, 
den har du leget gjennem lange Aar; 
den er din Ungdoms Synd, din Manddoms Brede, 
og ud fra den din Fremtids Helsot gaar. 
30 Dog fselles Straf kan ej paa Hvermand falde; 
med tifold Tyngde maa den ramme dem, 
som forrest foer i Folkets Fylking frem; — 
men hundredfold den rammer dine Skalde. 



Thi vi har leflet med en udbrsendt SIsegt, 
35 og sminket Liget af de stserke Tider, 

og festklsedt alle Mindehallens Sider, 

till Dverges Fryd, med Kaempevaabens Vaegt. 

Om Fortids Dag vi sang i Nuets Natt ; 

men et, det store, glemte vi at drofte: 
40 kan den med Rette lage Arvens Skatt, 

som fattes Haanden, der skal Arven lofte? 

Ibsens episke Brand. 4 



18-19 B 243, 25-26. 20 B 243, 30-31. 21 B 243, 27-28. 22 B 243, 
35. 2325 B 244, 1-3. 
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Nu scenker sig uindstillt Vejr over Landet, 
en lummer Luftning slorer om Fjell, "" 
Het er som en suigfuld Gift var blandet 
45 ved Sejdkuhst i Folkets livende Vceld, 
Lig sturende Fugle, naar Sol formorkes, 
jeg ser huor mil Folk sidder spredt og tyst, 
dels Sener slappes, dels Ma7g fortorkes, 
del skumrer ved Hiddag over Dal og Kyst 



50 En Digter styrer i Folkestremmens Reining^ 

vel sand t; fremst skal hans Mcerke flagre og slaa; 
men bent till Maalet han vil og maa, 
hvor Tidsgaaden peger paa sin Gjcetning. 
Folkets sugende' Lcengsel han^ loser med sin Sang, 

55 han skrifter dels Erode , tolker lydt dels Anger^ 

sukker^ naar det skakes af Angst; dels dulgte Trang 
klceder han i Ord, — derfor er han Sanger. 



Se, derfor har jeg uendt mit Syn (og) som mit Sind 
bort fra Fortidens sjceledrcebte Sage, 

60 bort fra vor Logndrom om Fremtids Dage^ 
og smgger i Nuets Taageverden ind. 
Inde i Granskogsensomheden vil jeg vandre, 
vandre med Regnvejrstyngsel over Kappen klam, 
soge Hostkveldsmorket^ som har Skjul for Skam 

65 og Sovn for Sorgen till mig som till de andre. 
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Nu ssenker der sig Stillhed over Landet. 
En lummer Luftning slorer over Fjell. 
Det er som om en svigfuld Gift var blandet 
45 ved Sejdkunst ind i Folkets Livsensvseld. 
Som Fugle, sturende, naar Sol formorkes, 
jeg ser mit Folk at sidde spredt og tyst; 
dets Sener slappes og dets Marg fortorkes, 
mens Middagsskumring graaner Dal og Kyst. 



50 En Digter folger Folkestrommens Retning. 

Vel sandt, — i Spidsen skal bans Banner slaa; 
men bent til Maalet frem ban vil og maa, 
bvor Tidens Gaade peger mod sin Gjsetning. 
Han loser Folkets Lsengsler med sin Sang; 

55 ban skrifter Broden, tolker lydt dets Anger; 
ban sukker ud dets Angst, — dets dulgte Trang 
i Ord ban klseder. Derfor er ban Sanger. 



Se, derfor bar jeg vendt mit Syn og Sind 
bort fra vor Fortids sjseledrsebte Sage, 

60 bort fra vor Legndrom om en Fremtids Dage, 
og gaar i Nuets Taageverden ind. 
I Granskogsensombeden vil jeg vandre, 
med Regnvejrstyngsel over Kappen klam, 
i Hostkveldsmorket, som bar Skjul for Skam 

65 og Sovn for Sorg till mig, som till de andre. 



46-47 B 243, 22-23. 



52 

Mit Digt er at ligne med en Aas der hojner 
sig lyngklcedt, i Skraanin gjcevnt over Bondens Gaardj^ 
men bagenfor Aasen, dersom frit du staar, " 

(kan du skimte) en Kvands af glitrende Tindenuiu ojner. 
70 Snart steer ktsnart lindt er till Sangen mitLangspil stemt, 
junderspimdne Strenge dirrer og farver Klangen^ " 
inderst inde er et Digt i Digtet gjemtj — " 

og fatter du det^ mit Folk, — da fatter du Sangen. 
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Mit Digt er som en lyngklsedt Aas, der hojner 
sig jevnt i Skraaning over Bondens Gaard. 
Men bagom Aasen — dersom frit du staar — 
en Krans af hvide Tinder grant du ojner. 
70 Till Sangen bar jeg lavt mit Langspil stemt; 
men underspundne Strenge farver Klangen. 
Se, derfor er et Digt i Digtet gjemt, — 
og den, som fatter det, ban fatter Sangen. 



FRA MODNINGSTIDEN. 

75 Det var L0rdag; det lakked mod Kveld; der var 

Fred og Stillhedj^ 
hin aandende Fred som du vist har kjendt,^ 
hin Fred, svanger wed Hvile ^ rig paa Mildhed 
der oges, som Solen daler og Dgens Gjerning er enlt, — 
hin Fredj med den festlige Spcending islcegt, 

80 der raadefT ' Huset , naar Lampen hentes, 
naar Gildet er rede og Bordet dcekt^ 
og Klokken saa slaar og Gjcesten kan ventes. 



Slort I Solrog skimtes den store By 
rundt om Fjordbunden midt mellem Sommersteder, 
85 den er skinnende hvid, pudset og ny, 
et Samtidens Barn i pyntelige Klceder. 

Vimpler vajer over Vig og Havn, 
Masterne topper sig ilJylder og Rcekker, 
et enligt Spir sig mod Hojden strcekker 
90 og peger m od ham som laante det sit ifavn. 



FRA MODNINGSTIDEN. 

75 Det var en Lordagskveld med Fred og Stillhed, 
hin underlige Fred, som hver har kjendt, — 
hin Fred, paa Hvile rig, og rig paa Mildhed, 
naar Sol staar lavt og Ugens Vaerk er endt, — 
hin Fred, som er med Spsendingen islsegt, 

80 der raader i et Hus, naar Lampen hentes, 
naar Gildet er beredt og Bordet dsekt, 
og Klokken slaar og Gjsesterne kan ventes. — 



Halv slort i Solrog staar den store By 

ved FjordensBund blandt vakkre Sommersteder. 

85 Den er saa hvid, saa skinnende, saa ny, 
et Nutidsbarn i pyntelige Klseder. 
Der vajer Vimpler over Bugt og Havn, 
hvor Skibe sees i Mylder og i Raekker, — 
men kun et enkelt Spir mod Sky sig strsekker, 

90 og viser opp mod ham, som gav det Navn. 



Herfra og til Vers 27 indbefattet 
foreligger Digtet kun i en enkelt Be- 
arbejdelse, den i Manuskript V inde- 
holdte Renskrift (Trykmanuskript). 
Den paagaeidende Tekst er derfor 
anbragt foHlebende baade paa uen- 
stre og hejre Side. 
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Det er, som levned Livets travle Fserd 
en enkelt Finger kun til Peg mod Himlen, 
som bygged Folket nedenom i Stimlen 
for tusind Endemaal af bedre Vaerd ; 
95 thi se hvor Byen breder sig i Drojden, — 
se hvor den gramser i den fede Dal; 
till det Brug bar den Hsender uden Tal, 
ustandset voxende, — kun ej mod Hojden. 



Lovklaedte 0er lofter sig af Fjord 
100 og vugger sig som kranste Havmandsnakker, 
naar Stroget sees fra de brede Bakker, 
som hojner sig af Dalens Bund mod Nord. 
Men bagenfor, imod den anden Side, 
skraar Bygden ned imod en lukket Egn 
105 med Ferskvandssjo, med Skog, med Elve stride, 
med Vildmark og med bratte Rollers Hegn. 



Paa Ryggningen, hvor sligt et Tvesyn findes, 
laa et Par Gutter paa tolv-tretten Aar. 
Det led mod Hosten. Ikkun Stubben staar 
110 igjen paa Akrene, hvor Kornet bindes. 
Men det var endnu sommervarmt i Solen, 
og der var Lovvserk paa de gule Trser, 
og det var Lordagskveld og Lov i Skolen, 
og derfor laa de to i Graesset her. 
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115 Den ene var en lyslet en, — af dem, 
som ser paa Verden med to friske 0jne, 
dybtliggende, lidt smaa, men kjsekt forflojne, 
soldrukne, skabte til at le sig frem. 
Med Hatten puffet skyggende paa Kant, 

120 med begge Hsender under Hagen knyttede, 
ban laa paa Maven mageligt og glyttede 
mod Fjord, modBygd, mod By, hvor Solenbrandt. 



Den Anden sad og vendte Solen Ryggen. 

Han saa mod Nord, ned i det stsengte Strog, 
125 bvor Elven sprang, bvor Milebranden rog, 

hvor Vandet sortned under Aftenskyggen. 

Langt borte hortes Hammervserkets Slag, 

med Fossens Fald og Hjulets Klappring blandet. 

En Pram gled frem med stille Aaretag; 
130 rapp floj en enkelt Vildand over Vandet. 



Dog var det knappt som Synet ham forlysted, 
knappt som han vidste hvad ban saa engang. 
Han sad og trakk det ene Knse mod Brystet, 
og plystred spredte Toner af en Sang. 
135 Det var som Tanken kom og gik paa Maafaa, — 
som om ban sang, hvad selvban bavde glemt, — 
som om ban saa ud over det, ban saa paa, — 
som noget synlost laa bag Synet gjemt. 
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Han var et Barn, af dem, som synes gamle, — 
140 af dem, som Kammeraters viltre Flok 

i Frikvarteret ej formaar at samle, — 

som stillt ser till og med sig selv bar nok. 

Hans Haar var sort, men tyndt og langt og glatt ; 

bans Trsekk var senefulde, skarpe, spsendte; 
145 dog laa et Prseg i dem af noget satt. 

Han ligned en som vil, men godt kan vente. 



Da steg en bvidlig Sky bag Byen opp, — 
saa atter en, og Knald paa Knald der fulgte, 
till Bugt og By sig under Rogen dulgte, 
150 som under Vingen af en Dragekropp. 
Det gav et Ssett i bam, den lyse Gut; 
ban laa og tallte: »Sexten, sytten, atten — « 
og vidre frem, till Tordenen var slutt, — 
da raabte ban: »Se der I Nu gaar Fregatten!^ 



155 >Der er Musik paa Skansen, Hvor det klinger! 
Og se, bvor Skummet sprojter om dens Stavnl 
Hej, den kan travel Forend Klokken ringer 
imorgen tidlig, ligger den i Havn. 
Tsenk, den, som da var bjemme. Den, som kunde 

160 faa folge med de andre, gaa ombord. 
Dernede er der store Bogelunde, 
og Byen ligger ved den aabne Fjord. 
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Derborte, bag det hoje Land, som blaaner 

hinsides Fjorden, kan du tro er smukt. 
165 Min Fader bar en Gaard, bvor Bakken skraaner 

mod Sor nedover till en skogklsedt Bugt. 

Om Sondagsmorgnen er det dejligt bjemme. 

Isser om Somren, kan du vel forstaa. 

Paa Bordet ligger Billedbiblen fremme, 
170 og alle bar de bedste Klseder paa. 



Glasdorene staar aabne ud till Haven, 
og Sand og Ener er paa Trappen strod; 
og der er bejset Flag paa Gjerdestaven, 
og Rosenhsekken skinner ganske rod; 
175 og Duerne blir forede med iErter; — 
der er en blaa en, som er ganske tamm. 
Dem gov vi Gjsestebud for. Vi er Vserter, 
og Selskabsstuen er den store Tramm. 



I Gangen staar en Brigg med Sejl og Master. 
180 Den bar Kabysse, som kan skyde Rog. 

Den maa vi lege med. Saa kommer Faster 

med Bornene fra By en i Besog. 

Der er en gammel Mand, som plejer kjore dem ; 

ban bar en gul Karret, saa stor og bred. 
185 Langt forend vi kan se dem, kan vi bore dem ; 

og moder vi dem, faar vi kjore med. 
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Saa springer vi i Haven hele Dagen 
og leger Jagt omkring den store Hsekk. 
Og Faster har en Datter; — hun er kjsekk; 
190 hun heder Agnes; hun blir aldrig tagen. 
Om Middag faar vi Syltetoj till Stegen, 
og vi maa spise ved det voxne Bord; — 
men siden er det morsomst; da er Moer 
og Faer og Faster altid med i Legen. 



195 Sent ud paa Kvelden kjorer Vognen frem ; 
de vil saa nodig bort, for trsett er ingen; — 
men der er langt tilbys, og de skal hjem, 
og vi faar Lov at folge med till Svingen. 
Der siger vi Godnatt, og de maa kjore. 

200 Hvor stiltt. Hvor Skodden ligger hvid paa Eng. 
I Bakken kan vi Akerriksen hore. 
Da raaber Moer paa os. Vi skal iseng.« 



Han lytted, han, som vendte Rygg till Solen. 

Han drejed halvt mod Vennen sig omkring 
205 og bad: ^Fortsell mig flere slige Ting 

derbortefra — for hid du kom i Skolen. 

Pass paa du kommer alting vel ihug. 

Hvad du har dromt, det maa du ikke glemme. — 

Men sig mig forst, om det er Skikk og Brug 
210 at lege med sin Mor, hvor du har hjemme?« 



i 
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Og hin fortalte baade lost og fast, 
ifleng og som det ferst ham randt i Minde. 
Den anden saa paa ham. Hans Syn var hvast, 
som om han vilde se ham inderst inde. 
215 Med et han lo og raabte: »Stopp nu heller I 
Jeg tror ej sligt om selve Presten svor. 
Du har nok Isest dig till hvad du fortsellerl 
Fy, der er Logn og Logn i hvert et OrdI« 



Han lagde sig paa Rygg i Tanker stride; — 
220 han hvilte Nakken i den hule Haand, 

og stakk sin Kjsepp i Hattens Hagebaand 

og svinged Hatten rundt i Kredse vide. 

Han saa tilvejrs imens han laa og legte. 

Men om en Stund — som fandthan Legen torn 
225 han kasted Kjseppen, vendte halvt sig om, 

og over KoUerne mod Nord han pegte. 



»Ens Hjem — det ligger altid langt mod Nord« 
saa talte han, knappt agtende den anden, 
idet han atter tog det sluppne Ord 
230 og strog sit lange sorte Haar fra Panden; — 
»En Lordagskveld, — det Ord har Klokkers Lyd 
en Sang, — det Ord har Smag af Granbarstilke 
en Logn, — det Ord kan stryges paa, som Silke 
et Hjem, — det Ord er altid stsengt mod Syd«. 
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235 Nu synes jeg, at jeg kan se et Hjem. 

Det er om Vintren. Ingen Sne, men Barfrost. 

Paa Fjseren ligger der en sprukken Farkost. 

Paa Bergvseggskammen blinker Brseens Brem. 

Hvor Fjorden ligger tung og sort I Den sover. 
240 De store Skyer ser sig selv deri. — 

Hvor godt, at flyve ud og vsere fri 

Men der er ingen, som kan ssette over. 



Og slig, som en kan dromme styggt i Hjemmetl 
Jeg ved en Gut, som dromte slig engang, 

245 at bort ban dromte baade Sol og Sang, — 

og alt, som hjemme fandtes, blev ham fremmed. 
Thi Drommen bandt ham till at se paa sig, 
som Hvirvlen binder den, der ser i Strommen ; — 
og Gutten saa paa den, og slapp den ej, 

250 og svamm i Ring . Nu skal du bore Drom- 

men. 

Det var en Julekveld, og ban laa syg. 
Han kjendte som en Jernring klemt om Hodet; 
bans Tinding slog, bans Arm var slapp og myg; 
det jog som lid og Is igjennem Blodet. 
255 Hans Moer laa sygre i det nseste Rum, 
og i det tredje bortes nogen ralle. 
Der laa bans Faer, af Gigten bojd og krumm; 
for ban var allersygest af dem alle. 



238 B 70, 22. 251 B 66, 14. 255 B 66, 15. 
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De havde havt det travlt den Dag paa Gaarden; 
260 thi Doktor havde vseret der og Prest. 

Nu var det stillt igjen, som for en Fest; 

kun Klokkens Lyd blev over Fjorden baaren. 

Den ringed Helgen ind, og Gutten lytted 

med lukte 0jne, der ban fros i Sved. 
265 Da horte ban at en paa Doren glytted; — 

om lidt, — saa borte ban at nogen grsed. 



Det var den gamle Pige, som kom listende. 
Hun mente nok bans Sovn var tung og dyb. 
Han kjendte Taarer faldt; bun sukked bristende : 
270 »Nu er din Fader dod, du stakkars KrybU 
Hun pusled ved bans Seng, som ej var redet 
i mange Dage, klapped lett bans Kind, 
trakk Hovedpuden opp og jevned Spredet, 
og smog af Stuen lydlost som en Vind. 



255 Han borte Klokken mens bun var derinde. 
Hans Tanker hobbled som en muddret Strom. 
Han provte paa, — men det var svsert at finde, — 
bvad her var Sandbed og hvad her var Drom. 
Han sov. Saa dromte ban at ban laa vaagen, — 

280 og der var morkt. Han raabte; — intet Svar. 
Han skimted, lig et disigt Lys i Taagen, 
bvad Pigen bavde bvisket om bans Faer. 



267 B 66, 15. 268 B 66, 19. 270 B 66, 14. 
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Han dromte at han rejste sig, stod opp. 

Da ingen kom, han vilde selv se efter. 
285 Han famled ud. Det grossed i bans Kropp; 

bans 0rer sang; bans Knse var uden Krsefter. 

Han dromte det var morkt og slukkt paa Gruen, - 

at alle sov, — at det var langt paa Natt. 

Men der brandt Lys, bvor Fadren laa i Stuen;- 
290 det gik ban efter, fik i Klinken fatt. 



Af de felgende 8 Vers foreligger 
atter to Bearbejdelser, nemlig for- 
uden Trykmanuskriptet den i Manu- 
skript III indeholdte, rettede Ren- 
skrift. Denne er anbragt paa ven- 
stre Side (sat med Corpus), medens 
Trykmanuskriptet staar paa hejre 
Side (sat med Cicero). 



Ibsens episke Brand. 



289 B 66, 16. 
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Han listed sig ind — langs (med)V8Bggen — til en Krog(,) — . 

(Per stod) (t) ToTsendte Lys (var satt) stod og braendte ved 

Sengens Ender, 
bans Faer laa rak paa Ryggen (, med) og holdt en Bog 

mod Brystet klemt imellem begge Haender. 
295 Hans Ansigt (tyktes) var mere gult end blegt, 

bans Hud var (blank) (spcndt) stramm, bans Haandled 

var (saa) ganske smale, 

bans Ben laa strakt i Laengden, (tynde) skarpe, skrale, 
og over dem faldt Lagnets Folder vegt. 

Der var saa stillt og (stort) koldt som i en Kirke (,) . . 
300 (h)Han kjendte Lugten af det klamme Lin (,) . 

(s)Saa mserked ban paa Svalen Oette) sagte Trin, 

saa hertes En ved Stuederen lirke. 

Det foer i bam; ban saa sig vidskraemt om 

og rykked inderst i sin Krog tilbage, — 
305 og i det samme syntes ban der kom 

e(t)n nattklaedt Kvind(foik)e med et Lys i Stage. 

Hun gik frem til Sengen. Hendes Gang var slingrende; 

ban saaliun (raved) segned for bvert Steg bun tog; 
bun boldt for Lyset skyggende med Fingrene, 
310 ban kunde bore bvor bun Vejret drog. 

Med et cH)bun lofted Armen (stark) strak og stiv, — 
og raabte med en Rest, der lod som snoret, 
2) (idet hun) Og dermed slog bun (den d0de) Liget under 0ret : 
1) »Det er fordi du bar forspildt mit Liv!c 
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Han listed ind — langs Vseggen — till en Krog — . 
To tsendte Lys var satt ved Sengens Ender. 
Hans Faer laa rak paa Ryggen, med en Bog 
mod Brystet klemt imellem begge Hsender. 
295 Hans Ansigt tyktes mere gult end blegt; — 

bans Hud var stramm, bans Haandled var saa 

smale; 
bans Ben laa strakt i Lsengden, skarpe, skrale; — 
og over dem faldt Lagnets Folder vegt. 

Der var saa stillt og koldt som i en Kirke. 
300 Han kjendte Lugten af det klamme Lin. 

Saa mserked ban paa Svalen sagte Trin; — 

saa bortes en ved Stuedoren lirke. 

Det foer i bam. Han saa sig vidskrsemt om, 

og rykked inderst i sin Krog tillbage; — 
305 og i det samme syntes ban der kom 

en nattklsedt Kvinde med et Lys i Stage. 

Hun gik till Sengen. Hendes Gang var slingrende; 
ban saa bun segned for bvert Steg bun tog; 
bun boldt for Lyset skyggende med Fingrene; 
310 han kunde bore bvor bun Vejret drog. 
Med et bun lofted Armen strak og stiv, — 
og raabte med en Rest, der lod som sneret: 

>Det er, fordi du bar forspildt mit Livl« 

Og dermed slog bun Liget under 0ret. 

5* 



292 B 66, 16. 293-294 B 66, 18. 296 B 66, 20. 300-301 B 66, 21-22. 
305-306 B 66, 23. 307-308 og 310 se B 61, 12-13. 313 B 67, 22. 



68 

(Og i et Sukk hun lettede tit Sind) 

315 Hun vendte sig og gikk, og Lysets Skinn 

(og var in. samme Stund fast ej ^tlsjende ;) ' 

faldt paa et Ansigt, som han skulde kjende. 
f(d)Det var som om et Dagvaerk var tilende 
\med Naeveslaget paa den Dodes Kind, 
hun ligned To, som havde skrsemt ham forend 
320 han msegted male Skrsekkens Magt i Or d, — 

Hun Ugned 0rnen som hang over Stabbursderen, 

men endda ligere hun var bans Moer. 

Han vaagned staerk som Staal den (naste) tredje Morgen. 
Hans Faer var dod skjent Resten var en Dremo. 
325 (h)Han taug med deno. a) I (S0rgeki«der») sorte Kj olers Sem 
sad alle Piger; de(t var xegn paa) fikk Pynt i Sorgen. 
Og Bygdens Skrsedder kom tilgaards for Middag; 
han skulde sy til Gutten; tsenk hvor gildt; 
saa foer der Skyds til Byen; alt gikk still t; — 

330 (og der var Travlhed og Sorg og) stiUt drakk de Kaffe, 

serged og holdt Fridag. 

En Kveld kom Kisten. Den var dyr og fin; 
den havde Selv paa Laaget, kan jeg sandse; 
saa kom fra Byen nysydd kruset Lin, 
og rundt i Bygden kjobtes Gront til Kranse. 
335 Saa kom der Granbar. Da det led mod Slutten 
stank (Ligterdsgaarden) Eukegaardeu af en Dufl saa rig 
fra Blomster, Bar og (Lev og) alskens G rent, at (aitid) 

(endnu) GutteU 

fra den Tid tyk(k)tes Somren lugte(r)d Lig. 
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315 Det var som om et Dagvserk var tillende 
med Nseveslaget paa den dedes Kind. 
Hun vendte sig og gik, — og Lysets Skin 
faldt paa et Ansigt, som han skulde kjende. 
Hun ligned to, som havde skrsemt ham forend 

320 han msegted male Skrsekkens Magt i Ord. 
Hun ligned 0rnen over Stabbursderen ; — 
men endda ligere hun var bans Moer. — 



Han vaagned stserk som Staal den tredje Morgen. 

Hans Faer var dod, skj0nt Resten var en Drom. 
325 Han taug med den. I sorte Kjolers Som 

sad alle Piger; — de fik Pynt i Sorgen. 

Og Bygdens Skraedder kom tillgaards for Middag; 

ban skulde sy till Gutten; tsenk bvor gildtl 

Saa foer der Skyds till By en. Alt gik stillt. 
330 Stillt drakk de Kaffe, sorged, og boldt Fridag. 



En Kveld kom Kisten. Den var dyr og fin. 
Den bavde Solv paa Laaget, kan jeg sanse. 
Saa kom fra Byen nysydd kruset Lin, 
og rundt i Bygden kjobtes gront till Kranse. 
335 Saa kom der Granbar. Da det led mod Slutten, 
stank Enkegaarden af en Duft saa rig 
fra Blomster, Bar, og allslags gront, at Gutten 
fra den Tid tyktes Somren lugted Lig. 



321 B 61, 20-21. 
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Tilslutt kom Ligfserdsdagen. Baad paa Baad 
340 kom roende med (Foikets) Sognets Msend tilgaarde ; 

i Sorgehuset hortes halvkvalt Graad, 

i Gildestuen stod den sorte Baare. 

Der samled Felget sig og Praesten talte^^ 

om Lidelser (og) om Ded, (og) om Gravens Ro ; 
345 men fremfor alt ban Enkesorgen malte 

saa Gaardens Kvinder grsed, (og) — men Gutten lo. 



Han lo i mange Dage; men i Smug. 
Dog engang lo ban saa det skreg i Skyen; 
det var en Dag, (hvor) da efter vanlig Brug, 
350 ban greb Aviserne, som kom fra Byen. 

Der stod paa Prent med Kors og Sergerand 
i Nummeret for Januar den syvende: 
»I forrige Maaned bar min elskte Mand 
ved Deden mig forladt den firogtyvende. « — 



355 *)(H vor bun var (driiug) virksom da bun kom paafode ! 
Fra tidligst Morgen og til sent paa Kveld 
bun gikk og syslede med Husets Stell; 
selv tog bun Haand i Alt; bun Ingen trode. 
Og Alt blev gjort i Stillbed og med Hen, 

360 som af en Syg, der nages af en Pligt; 

det var som om bun rseddedes for Hvilen, 
for (stiU) Morket og for Tanker og for sligt.) 



•) Hele dette Vers er overstreget. 
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Tillslutt kom Ligfserdsdagen. Baad paa Baad 
340 kom roende med Sognets Msend tillgaarde. 

I Sergehuset hortes halvkvalt Graad; 

i Gildestuen stod den sorte Baare. 

Der samled Folget sig og Presten talte 

om Lidelser, om Dod, om Gravens Ro; 
345 men fremfor alt han Enkesorgen malte, 

saa Gaardens Kvinder grsed — men Gutten lo. 



Han lo i mange Dage; men i Smug. 
Dog engang lo han saa det skreg i Sky en. 
Det var en Dag, da, efter vanlig Brug, 
350 han fandt Aviserne, som kom fra Byen. 

Der stod paa Trykk, med Kors og Sergerand, 
i Nummeret for Januar den syvende: 
^I forrige Maaned har min elskte Mand 
ved Deden migforladt den firogtjrvende. « 



355 *)[Hvor hun var virksom da hun kom paafode! 
Fra tidligst Morgen og til sent paa Kveld 
hun gikk og syslede med Husets Stell; 
selv tog hun Haand i Alt; hun Ingen trode. 
Og Alt blev gjort i Stillhed og med Hen, 

360 som af en Syg, der nages af en Pligt; 

det var som om hun rseddedes for Hvilen, 
for Morket og for Tanker og for sligt.] 



*) De folgende 4 Vers af denne og de 18 forste Vers af den 
naeste Sang foreligger kun i en enkelt Bearbejdelse, den i 
henholdsvis Manuskript III og II indeholdte rettede Ren- 
skrifL Teksten paa hojre Side er derfor sat i skarp Pa- 
rentes; se S. 45. 



1 
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Der var en liden spettet Hund paa Gaarden; 
den havde Gutten kjaer af Hjertens Grund. 

365 Saa haendte det en Dag udover Vaaren 
at Gutten legte med den lille Hund. 
De laa i Sandet udenfor ved Vaeggen, 
og Hunden loggred, Gutten strog dens Skind; — 
da foer der som en TroUmagt i bans Sind; 

370 ban rejste sig, gikk bort og bented Slseggen. 

Han svang den; Hunden peb og Gutten slog den; 
den faldt og skreg, den rejste sig og faldt, 
• det var som om den bad for sig; saa drog den 
sig unde(n)r Trappen bylende og bait. 
375 Men i den samme Stund, ja endnu forend 
ban saa sin vilde Gjerning fuld og klar, 
stod Modren tsett ved bam i Stabbursderen, 
b0j, mager, graa, og spurgte bvad det var. 

» Sig, bvorfor sl(og)aar du den?c bun (spurgte) raabte vred ; 

380 (saa det jog Gutten) ban skalv, — det jog bam iskoldt 

gjennem Blodet; 
ens Moder staar der Skraekk af, som en ved, — - 
men endda tvang ban sig og lofted Hodet; 
ban stod endnu med Slseggen bagud bejet, 
med Haanden klemt om Skaftet, strak og stiv, 

385 og svar(ed)te med et trodsigt Blink i 0jet: 
»Det er fordi den bar forspildt mit Liv!c 
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[Der var en liden spettet Hand paa Gaarden; 

den havde Gutten kjser af Hjertens Grund. 
365 Saa hsendte det en Dag udover Vaaren 

at Gutten legte med den lille Hund. 

De laa i Sandet udenfor ved Vseggen, 

og Hunden loggred, Gutten strog dens Skind; 

da foer der som en Trollmagt i bans Sind; 
370 ban rejste sig, gikk bort og hented Slseggen.] 



[Han svang den; Hunden peb og Gutten slog den ; 
den faldt og skreg, den rejste sig og faldt, 
det var som om den bad for sig; saa drog den 
sig under Trappen bylende og bait. 
375 Men i den samme Stund, ja endnu forend 
ban saa sin vilde Gjerning fuld og klar, 
stod Modren tsett ved bam i Stabbursdoren, 
boj, mager, graa, og spurgte bvad det var.] 



[»Sig, bvorfor slaar du den?« bun raabte vred; 

380 ban skalv, — det jog bam iskoldt gjennem Blodet; 
ens Moder staar der Skrsekk af, som en ved, — 
men endda tvang ban sig og lofted Hodet; 
ban stod endnu med Slseggen bagud b0Jet, 
med Haanden klemt om Skaftet, strak og stiv, 

385 og svarte med et trodsigt Blink i 0jet: 

»Det er fordi den bar forspildt mit Livl«]*) 



*) Hermed ophorer Fragmentet af >Fra ModniDgstiden«; 
Resten af denne Sang er tabt. 



OVER STORFJELLET. 

Der hojner sig et Strog i Norges Land; 
Mod 0st det langsomt opp af Dalen stiger, 

390 Mod Vest det styrter bratt til Fjordens Rand, 
Og dette Streg er Viddens ode Rigero. 
Der gror den brune Lyng i Skogens Sted, 
Der modnes Mos kun mellem morskne Stene, 
Der folder Fonnen ud sin Kappe bred, 

395 Der lever Renen uskraemt og alene. 



Der gaar ej banet Vej i dette Strog, 
Det er et vildsomt Land for Fod og Tanke; 
Snart hvirvler Braeen som en Skogbrands Reg, 
Snart ligger den og skinner som Lin i Folder slanke, 
400 Snart nikker negne Nuter over Hejen, 

Snart hyller de si(i)g (Hoved ind i) taett i Skodden(s) 

som i Hsetter og Sler; 
En enlig Stav, en Stenres viser Vej en 
Igiennem Skardet, stsengt mod Nord og Ser. 



[OVER STORFJELLET.] 

[Der hojner sig et Strog i Norges Land; 
mod 0st det langsomt opp af Dalen stiger, 

390 mod Vest det styrter bratt til Fjordens Rand, 
og dette Str0g er Viddens ode Riger. 
Der gror den brune Lyng i Skogens Sted, 
der modnes Mos kun mellem morskne Stene, 
der folder Fonnen ud sin Kappe bred, 

395 der lever Renen uskrsemt og alene.] 



[Der gaar ej banet Vej i dette Strog, 
det er et vildsomt Land for Fod og Tanke; 
snart hvirvler Brseen som en Skogbrands Reg, 
snart ligger den som Lin i Folder slanke, 
400 snart nikker nogne Nuter over Hejen, 
snart hyller de sig tsett i Skoddens Slor; 
en enlig Stav, en Stenros viser Vejen 
igjennem Skardet, stsengt mod Nord og Sor.] 
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Det var en Sommermorgen sval og stillec). 

405 Naer ved det Sted paa Viddens brede Bryst, 
Hvor Elven, minket til en tvedelt Kilde, 
Af Myren siver ud mod Vest og 0st, — 
Der sad en liden Flok af glade Venner 
Med unge Piger i et samlet Lag; 

410 I Gruven under Kjedlen Lyngen braender 
Og Vinen funkier i den klare Dag. 

*)Det er nok Stor(karis)folk, de, som her er ude; 
thi de bar Ferer med, og Hest, og Klov, ' 
og Flag paa Stang og Hatte smykt med Lov, 
415 og Dug er bredt udover Lyngens Pude. 

(Der Bidder en og synger blandt de Unge) Iblaudt de Unge sid- 

der en og synger; 
Der er som Sol udover Sangen spredt; 
naer ved bam hviler sig en Pige, let, 
som Fugl, der opp og ned paa Pilkvist gynger. 

420 Snart kllnger Spog og Lattersalver staerke, 

Snart tystner Jublen (just) naar den led som bedst, 
Paa Ord og Aasyn er det klart at maerke 
Vort Lag er samlet til en Afskedsfest. 
(Det) I Klyngen staar en Mand, ej just bedaget, 

425 Ej beller ung, men staerk og vel ved Magt; 
Han vender sig til To, (et) bint Par i Laget, 
Med lyse Syner over Panden lagt. 



*) Dette Vers er skrevet paa en lille, tilklaebet Seddel. 
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[Det var en Sommermorgen sval og stille. 

405 Nser ved det Sted paa Viddens brede Bryst, 
hvor Elven, minket til en tvedelt Kilde, 
af Myren siver ud mod Vest og 0st, — 
der sad en liden Flok af glade Venner 
med unge Piger i et samlet Lag; 

410 i Graven under Kjedlen Lyngen brsender 
og Vinen funkier i den klare Dag.] 



[Det er nok Storfolk, de, som her er ude; 
thi de bar Forer med, og Hest, og Klov, 
og Flag paa Stang og Hatte smykt med Lev, 
415 og Dug er bredt udover Lyngens Pude. 
Iblandt de Unge sidder en og synger; 
der er som Sol udover Sangen spredt; 
nser ved bam bviler sig en Pige, let, 
som Fugl, der opp og ned paa Pilkvist gynger.] 



420 [Snart klinger Speg og Lattersalver stserke, 
snart tystner Jublen naar den lod som bedst, 
paa Ord og Aasyn er det klart at mserke 
vort Lag er samlet til en Afskedsfest. 
I Klyngen staar en Mand, ej just bedaget, 

425 ej beller ung, men stserk og vel ved Magt; 
ban vender sig til To, bint Par i Laget, 
med lyse Syner over Panden lagt.] 



414 B 16, 23. 
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Han fylder Glasset og til Lyd han slaar, 
Han leer saa smaa(t)t og tager saa tilorde: 
430 »Vorherre vidste prsegtigt hvad han gjorde 
Da han lod Eder modes paa min Gaard. 

Du, (Dagmar, skranted lidt ivaar i) AgneS, Sendtes skran- 

tende fra Byen; 
(Og sendtes) Du skuMe opp i Fjeldcts friske Luft 
At drikke Sol og Dugg og Granens Duft, — 
435 Og saa kom han som falden ned fra Skyen. 

»Han kom med Malerkassen paa sin Rygg, 
Han kom fra Syden hjem, fra Rejser lange, 
Han var saa stserk og sund, saa kjsek og trygg, 
Og havde Brystet fuldt af tusind Sange. 
440 Han S0gte Skjenhed, sagde han, paa Fjeldet, 
Bland[t] Moens Graner og langs Skogens Elv, 
I Skye(n)rs Stormflugt under Himlens Hvaelv, — 
Da traf han dig, — da fandt han Skjonhedsvaeldet. 

»Da malte han sit bedste Mesterstykke, 
445 Han malte Sundhedsroser paa din Kind, 
To 0ine malte han, som lyste Lykke — 
Og saa et Smil, som lo i Sjselen ind; 
Jeg mserked snart at jeg, din gamle Doktor, 
Var overflodig Mand ved slig en Kur; 
450 Hans Sange virked bedre end Dekokter, 
Ja bedre selv end Bad i Guds Natur. 
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[Han fylder Glasset og til Lyd han slaar, 
han leer saa smaat og tager saa tilorde: 

430 iVorherre vidste prsegtigt hvad han gjorde 
da han lod Eder modes paa min Gaard. 
Du, Agnes, sendtes skrantende fra Byen; 
Du skulde opp i Fjeldets friske Luft 
at drikke Sol og Dugg og Granens Duft, — 

435 og saa kom han som falden ned fra Skyen.] 



[»Han kom med Malerkassen paa sin Rygg, 
han kom fra Syden hjem, fra Rejser lange, 
han var saa stserk og sund, saa kjsek og trygg, 
og havde Brystet fuldt af tusind Sange. 
440 Han S0gte Skjonhed, sagde han, paa Fjeldet, 
blandt Moens Graner og langs Skogens Elv, 
i Skyers Stormflugt under Himlens Hvselv, — 
da traf han dig, — da fandt han Skjonhedsvaeldet.] 



[»Da malte han sit bedste Mesterstykke, 
445 han malte Sundhedsroser paa din Kind, 
to 0ine malte han, som lyste Lykke — 
og saa et Smil, som lo i Sjselen ind; 
jeg mserked snart at jeg, din gamle Doktor, 
var overflodig Mand ved slig en Kur; 
450 hans Sange virked bedre end Dekokter, 
ja bedre selv end Bad i Guds Natur.] 



430 B 15, 17. 433-34 B 15, 25-26. 436-439 B 15, 19-22. 440 
B 15, 27 28. 441-42 B 16, 1-2. 443 B 15, 28. 444-447 B 16, 3-6. 
448 B 86, 4. 
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Dog, overflodig? Nej, det var jeg neppe; 
Mig var det jo, som stopped ham en Dag, 
Da han stod rejseklaedt med pakket Skrseppe, 
455 Og minded ham om en forneden Sag, — 
En Sag, som I (t)To havde ganske sovet 
Blandt Dremme bort i Leg og Gjsekkeri; 
Og hvilken Sag? Jo, den at bli' forlovet; — 
Hvorfor? Fordi han havde glemt at fti. 



460 Han havde glemt at fri og du at svare; 
I nod kun Timen, som den blev jer undt; 
I tsenkte nok at Legen kunde vare 
Lig Sommergildet, der gaar Dognet rundt. 
I tsenkte? Nej, I tsenkte netop ikke, 

465 Og allermindst paa eders Fremtids Hus; 

I Go med) sang i Sjselen, lo med Mund og Blikke, 
Og Uger gik som i en Festnatts Rus. 



Saa maatte jeg vel handle, kan jeg tro; 

For ham jeg fried og for dig jeg svared, 
570 Og lagde sammen eders Hsender to 

Og dermed var det Hele grejt og klaret. 

Saa stod et Lag tre hele Dogn tilende, 

Saa fulgte vi det unge Par fra Gaard; 

Nu, Venner, er det Afskedstimen slaar; 
475 Thi her vi skilles maa fra ham og hende. 
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[Dog, overflodig? Nej, det var jeg neppe; 
mig var det jo, som stopped ham en Dag, 
da han stod rejseklsedt med pakket Skrseppe, 
455 og minded ham om en forneden Sag, — 
en Sag, som I To havde ganske sovet 
blandt Drcimme bort i Leg og Gjsekkeri; 
og hvilken Sag? Jo, den at bli' forlovet; — 
Hvorfor? Fordi han havde glemt at fri.] 



460 [Han havde glemt at fri og du at svare; 
I nod kun Timen, som den blev jer undt; 
I tsenkte nok at Legen kunde vare 
lig Sommergildet, der gaar Dognet rundt. 
I tsenkte? Nej, I tsenkte netop ikke, 

465 og allermindst paa eders Fremtids Hus; 
I sang i Sjselen, lo med Mund og Blikke, — 
og Uger gik som i en Festnatts Rus.] 



[Saa maatte jeg vel handle, kan jeg tro; 

for ham jeg fried og for dig jeg svared, 
470 og lagde sammen eders Hsender to 

og dermed var det Hele grejt og klaret. 

Saa stod et Lag tre hele Dogn tilende, 

saa fulgte vi det unge Par fra Gaard; 

nu, Venner, er det Afskedstimen slaar; 
475 thi her vi skilles maa fra ham og hende.] 

Ibsens episke Brand. 6 



454 B 16, 910. 459 B 16, 12. 472 B 16, 17. 473 B 16, 21. 
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Snart er det stiUt som for hos os i Dalen, 
Kun Elven synger os sin gamle Sang, 
Snart saenker Solen sig, snart flygter Svalen, 
Af Mindet har vi kun en Efterklang; 
480 Saa gulner Haegg og Hasl ved Lovfaldstid, 

Saa stivner Mark og Myr og Vintren kommer, 
En Natt, — saa ligger (Berg) Bo og Bakke hvid, 
Men I gaar ind i Lykkens lyse Sommer. 



Forst gaar I over Viddens tause Toppe, 
485 Saa gaar I ned til Fjorden dybt i Vest; 

Der digger) venter iEgirs Hest med Dampen oppe, 
Paa den I rider hjem til Bryllupsfest ; 
Saa (flyver) styrer I mod Sydens Land tilsammen, 
Lig unge Svaner paa den forste Flugt; 
490 Der lever I et Sommerliv med Gammen, 

Som Drommecn) dejligt og som Sagnet smukt. 



Thi Glsedens Godvejr er det, som skal berge 
Jer Baad paa Farten over Livets Hav; 
Til Lykkens Fane er det I maa svaerge, — 
495 E(n)t Sorgens (vinter) Haertog lagde Jer i Grav ; 
I skabtes til, og derfor vaere priset 
Den Haand, som spinder Skjsebnetraaden lang. 
At gaa jer Pilgrimsgang til Paradiset 
Igjennem fagre Riger frem med Sang. 



. • • . « » r 
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[Snart er det stillt som for hos os i Dalen, 
kun Elven synger os sin gamle Sang, 
snart ssenker Solen sig, snart flygter Svalen, 
af Mindet har vi kun en Efterklang; 
480 saa gulner Hsegg og Hasl ved Levfaldstid, 
saa stivner Mark og Myr og Vintren kommer, 
en Natt, — saa ligger Bo og Bakke hvid, — 
men I gaar ind i Lykkens lyse Sommer.] 



[Forst gaar I over Viddens tause Toppe, 
485 saa gaar I ned til Fjorden dybt i Vest; 

der venter iEgirs Hest med Dampen oppe, — 
paa den I rider hjem til Bryllupsfest; 
saa styrer I mod Sydens Land tilsammen, 
lig unge Svaner paa den forste Flugt; 
490 der lever I et Sommerliv med Gammen, 

som Dromme dejligt og som Sagnet smukt.] 



[Thi Glsedens Godvejr er det, som skal berge 
Jer Baad paa Farten over Livets Hav; 
til Lykkens Fane er det I maa svserge, — 
495 et Sorgens Hsertog lagde Jer i Grav; 
I skabtes til, og derfor vsere priset 
den Haand, som spinder Skjsebnetraaden lang, 
at gaa jer Pilgrimsgang til Paradiset 
igjennem fagre Riger frem med Sang.] 

6» 



483 B 17, 20. 484-491 B 17, 8-16. 598-599 se Ingemanns Salme . 
>Dejlig er Jordenc, Iste Vers. 
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500 Se, derfor vil jeg denne Sondagsmorgen, 
Skj0nt Lsege kun og Lsegmand, ikke Praest, 
Fredlyse jer for Savnet og for Sorgen 
Og vie ind jert Liv til en Glsedens Fest. 
I Solskin og Godvejr skal I staevne gjennem Stimlen, 

505 For jer skal Stjerner tsendes og tindre (smukt) hver (en) 

Natt, 
Jert Liv skal vaere som et eneste stort Tagfatt, 
Til legende som Born I engang finder Himlen!« 

Her taug han stillec;). (der laa haiwcjsxhaivgjemt) Bagom 

Talens Sp0g 

(i Talens Ord indunder Alvors) laa Alvor glyttcndc SOm bag 

en Kaabe; 
510 Med Fingren over 0jet lett han strog 

Og tomte Glasset ud til sidste Draabe. 

Men Ungdomsflokken stormed frem i Klynge 

Med fyldte Baegre om de unge To, 

I Ban (biev) hver Sorg(en) blev lyst, der turde tynge 

515 Det lette Lovvaerk over deres Bo. 

Man str0g af Sproget ud hvert Ord, som hyste 
En Tanke kun om Qerne Uvejrsdron, 
Man kransed dem med Lov og man dem lyste 
Som Glsedens aegte Born i Kuld og Kjon. 
520 Og mer og mere vildt sig Flokken fletter 
I Ringdans over Lyngens brune Braem; 
Man rejser Nidstang hojt mod Morkets Vaetter, 
(Og) Man maner alle Dagens Alfer frem. 
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500 [Se, derfor vil jeg denne Sendagsmorgen, 
skJ0nt Lsege kun og Lsegmand, ikke Prsest, 
fredlyse jer for Savnet og for Sorgen 
og vie ind jert Liv til Glsedens Fest. 
I Solskin skal I stsevne gjennem Stimlen, 

505 for jer skal Stjerner tindre hver en Natt, 
jert Liv skal vsere som et stort Tagfatt, 
til legende som Bern I finder Himlen!«] 



[Her taug han stille. Bagom Talens Sp0g 
laa Alvor glyttende som bag en Kaabe; 

510 med Fingren over 0jet lett han streg 
og tomte Glasset ud til sidste Draabe. 
Men Ungdomsflokken stormed frem i Klynge 
med fyldte Bsegre om de unge To, 
i Ban hver Sorg blev lyst, der turde tynge 

515 det lette Lowserk over deres Bo.] 



[Man strog af Sproget ud hvert Ord, som hyste 
en Tanke kun om Qerne Uvejrsdron, 
man kransed dem med Lov og man dem lyste 
som Glsedens segte Bern i Kuld og KJ0n. 
520 Og mer og mere vildt sig Flokken fletter 
i Ringdans over Lyngens brune Brsem; 
man rejser Nidstang hojt mod Merkets Vsetter, 
man maner alle Dagens Alfer frem.] 



501-503 B 17, 18-20. 513 519 B 18, 2-8. 
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Saa faldt der som en Slapphed paa de Vilde, 
525 Den sidste Rest var tomt af Jublens Vaeld, "" 

Man trykked Parrels Haender (tungi) staBrkt"og stille 
Og bod et langt og alvors(«tasrkt)tungt Farvel; 
Saa vandred Flokken esterpaa mod Dalen_ 
(Mem) Og Foreren red langsomt vesterud, — 
530 Men viftende stod midt i Hojfleldssalen" 
Den unge Maler ene med sin Brud. 



Han svang sin Hatt^og hun lod Sloret flagre 
Til_Takk for hvert Farvel, som blev dem sendt, 
Til^Takk for hver en Hilsen, stedse svagre, 
535 Der lod, til JFlokken svandt i Skardets Skraent. 
Da saa de paa hinanden stillt en Stund 
I Alvors Efterglands af Afskedsstunden, 
Saa sittred frem eFSmil om Begges Mund, 
Lig Sol der sittrer gjennem Lov i Lunden. 



540 Og Smilet voxte og voxte til der laa en Verden 

Af hele Ungdom (8)mens (i)Ly kke lysende deri; 

Forglemt var Venners Flok og (7)Venners Faerden, 
Som Sky er glemt saa bratt den strog forbi. 
De saa ej fremad, heller ej tilbage, 
545 De saa kun Nuets straalende Sekund ; — 
De saa ej (Qerne) skraemte Uvejrsfugle jage 
Med spilte Vinger opp fra Fjord og Sund. 
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*)Saa faldt der som en Slapphed paa de Vilde. 

525 Den sidste Rest var tomt af Jublens Vseld. 
Man trykked Parrets Hsender stserkt og stille 
og bod et langt og alvorstungt Farvel. 
Saa vandred Flokken osterpaa mod Dalen, 
og Foreren red langsomt vesterud; — 

530 men viftende stod midt i HojQellssalen 
den unge Maler ene med sin Brud. 



Han svang sin Hatt, og hun lod Sloret flagre, 
till Takk for hvert Farvel, som blev dem sendt, 
till Takk for hver en Hilsen, stedse svagre, 
535 der lod, till Flokken svandt i Skardets Skrent. 
Da saa de paa hinanden stillt en Stund 
i Alvors Efterglans af Afskedsstunden ; — 
saa sittred frem et Smil om begges Mund, 
lig Sol, der sittrer gjennem Lov i Lunden. 



540 Og Smilet voxte till der laa en Verden 
af Ungdomslykke lysende deri. 
Forglemt var Venners Flok og Venners Fserden, 
som Sky er glemt saa bratt den strog forbi. 
De saa ej fremad; heller ej tillbage; 

545 de saa kun Nuets straalende Sekund. 
De saa ej skrsemte Uvejrsfugle jage 
med spilte Vinger opp fra Fjord og Sund. 



526-532 B 12, 2-6. 538-539 B 12, 7. 540-544 CoUinske Br. Msk. 
I. 2. Ark, 2. S., 23-27. 

*)Herfra til L. 1460 foreligger Digtet alter i to Bearbejdelser, 
Trykmanuskript (til hejre) og rettet Renskrift (til venstre.) 
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De sprang som glade Soskend Haand i Haand 
Mod Vest (henover) bortover Viddens brune Teppe; 
550 Han var saa slank og smidig som en Vaand, "" 
Og hendes Pigens Fodder (rorte Jorden) traadte Lyng- 

toppen neppe. 

Hun rev sig los og leende hun veg, 
Da rask^ ban atter vilde bende fange, 
Og Gangen blev en Flugt og Spogen Leg, 
555 Og deres Ord og Latter blev til Sange: 

»(Dagmar) Agnes, Hiin dejlige Sommerfugl, 
Dig vil jeg legende fange; "" 

Jeg (ejer) fletter et Naett med Masker smaa, 
Og Maskerne er mine Sange !« 

560 » (Og e)Er jeg en Sommerfugl liden og skjser, 
Saa lad mig af Blomsterne drikke; 
Og er du en Svend, som lyster en Leg, 
Saa jag mig, men fang mig ikke.c 

»(Oaginar) Agues, miu dejlige Sommerfugl, 
565 Nu bar jeg Maskerne flettet; 

Dig bjselper saa lidet din aegende) flagrende Flugt, 
Snart sidder du fangen i NaetteLc 

»(Og e)Er jeg en Sommerfugl ung og blank, 
Jeg lystig i Legen («vin) mig svinger; 
570 Men fanger du mig under Nettets Spind, 
Saa ror ikke ved mine Vinger.t 
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De sprang som glade Seskend Haand i Haand 
mod Vest bortover Viddens brune Teppe. 

550 Han var saa slank og smidig som en Vaand, 
og hendes Fodder rorte Jorden neppe. 
Hun rev sig los, og leende hun veg, 
da rask ban atter vilde hende fange, — 
og Lobet blev en Flugt og Spogen Leg, 

555 og deres Ord og Latter blev till Sanger 

» Agnes, min dejlige Sommerfugl, — 
dig vil jeg legende fange ; 
jeg fletter et Nsett med Masker smaa, 
og Maskerne er mine Sange. t 

560 »Er jeg en Sommerfugl liden og skjser, 
saa lad mig af Blomsterne drikke; 
og er du en Sven, som lyster en Leg, 
saa jag mig, men fang mig ikkel« 

lAgnes, min dejlige Sommerfugl, 
565 nu bar jeg Maskerne flettet; 

dig hjselper saa lidet din flagrende Flugt, 
snart sidder du fangen i N8ettet.« 

»Er jeg en Sommerfugl ung og blank, 
jeg lystig i Legen mig svinger; 
570 men fanger du mig under Nsettets Spind — 
saa ror ikke ved mine Vinger!« 



548-549 B 12, 11-12. 550 B 12, 14. 551 B 12, 13. 552-555 B 12, 15-18 
556-563 B 12, 19-26. 564-571 B 13, 1-8. 
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_Nej, jeg skal lofte dig varligt paa Haand 
Og lukke dig ind i mit Hjerte; "" 

Der kan du lege dit hele Liv 
575 Den lystigste Leg, du laerte.c 

*)(»(0g) Nej er jeg en Sommerfugl glad og fri, 
Er Buret mig ubelejligt; 

Jeg ved ej om Livet er kort eller langt, 
Men jeg ved, det er sommerfugldejligt.c) 

580 Da standstes deres Leg medet paa Skraenten, 

Der styrter i et Braadyb ned mod Vest; 

Dybt under deres Fodder sejled Glenten, 

Og Foreren steg varligt af sin Hest. 

»Far langsomt her,« saa talte ban til^Parret, 
585 Og dersom I vil vaerge jer imod 

Hvad Ondt d mede kan der nedi) Og Ildt jer mode 

kan i Skaret, 
Kast Kviste to ikors for eders Fod.t 

Saa skred ban foran og de Unge fulgte 
Med Hjerter klappende af stille SkrsBkk, 

590 Mens nu og da et Gufs jog Skodden vsBk 
Og viste Dybet, som sig atter dulgte. 
Hun boldt ham fast, som bange Barn om Kveld^ 
Og bvisked: »Er deFikkejsom vi stigen,) 
Fra Livet ud, fra Lysets varme Vaeld,^ 

595 Og skulde ned i Dodens morke Riger?€ 



•)Hele dette Vers er overstreget 
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>Nej, jeg skal lofte dig varlig paa Haand, 
og lukke dig ind i mit Hjerte; 
der kan du lege dit hele Liv 
575 den lystigste Leg du Iserte. t 

*)[>Nej er jeg en Sommerfugl glad og fri, 
er Buret mig ubelejligt; 
jeg ved ej om Livet er langt eller kort, 
men jeg ved, det er sommerfugldejligt.c] 

580 Da standsed de med et. De stod paa Skrenten, 
der styrter i et Braadyb ned mod Vest. 
Dybt under deres Fodder sejled Glenten, 
og Foreren steg varligt af sin Hest. 
»Far langsomt her« — saa talte ban till Parret — 

585 »og dersom I vil vserge jer imod 

hvad ondt og ildt jer mode kan i Skardet, — 
kast Kviste to ikors for eders Fod.< 

Saa skred ban foran, og de unge fulgte 
med Hjerter klappende af stille Skrsekk, 

590 mens nu og da et Gufs jog Skodden vsek 
og viste Dybet, som sig atter dulgte. 
Hun boldt bam fast som bange Barn om Kveld; 
bun bvisked: >er det ikke, som vi stiger 
af Livet ud, af Lysets varme Vaeld, — 

595 og skulde dybest ned i Dodens Riger?« 



572-575 B 13, 9-12. 580-581 B 13, Iste Parentes og 13. 
*)Dette Vers findes ikke i Trykmanuskriptel. 
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Da lofted sig en Sky, som havde ruget, 
I Uvejrsfolder svobt, paa Bergets Barm, 
Dg langt bag Skyggelandet dybt i Sluget^ 
§teg frem en Verden, vuggende og varm; 
600 Det var et Syn, som ingen Haand kan male, 
Det var det store, endelose Hav, 
Der laa og lyste bagom alle Dale, 
Som Evigheden lyser (over) bagom Grav. 



Der sittred (soigiimt) Solguld paa de brede Vande, 
605 Og hvide Sejl Qog) skar skinnende fra (Land) Strand, 
Lig lyse Lsengsler over Verdens Pande 
Paa Flugten mod Uendlighedens (strand) "Land. 
Og som en Ram me om det (lyse) store Billed 
Stod Slugets morke Vaegge, Skyens Tag, 
610 Mens Urdens 0rken var som Forgrund stillet 
Mod Fjernets Lys i stserke Skyggedrag. 



Da jog en Ruling opp i Himmelbrynet 
Og pidsked Bolgevidden (paa sin Fiugt) hojt i Skum; 
Saa lagde Skoddens Tseppe sig (for) om Synet, 
615 Og (iiangte) slorte for det vide Verdensrum. 

Og mere trangt og bratt sig (»»nked) Stien saenkte, 
Og mere vildt sprang Elven ved dens Kant^^ 
Og mere sort stod Bergets Vsegg og stsengte 
For Dalens Lob, (og) mens Viddens Solskjaer svandt. 
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Da l0fted sig en Sky, som havde ruget, 
i Uvejrsfolder svobt, paa Bergets Barm, — 
og langt bag Skyggelandet dybt i Sluget 
steg frem en Verden, vuggende og varm. 
600 Det var et Syn, som ingen Haand kan male; 
det var det store endelose Hav, 
der laa og lyste bagom alle Dale, 
som Evigheden lyser bagom Grav. 



Der sittred Solguld paa de brede Vande, 
605 og hvide Sejl skar skinnende fra Strand, 
lig lyse Lsengsler over Verdens Pande, 
paa Flugten mod Uendlighedens Land. 
Og som en Ramme om det store Billed 
stod Slugets morke Vsegge, Skyens Tag, — 
610 mens Urdens 0rken var som Forgrund stillet 
mod Fjernets Lys i stserke Skyggedrag. 



Da jog en Ruling opp i Himmelbrynet 
og pisked Belgevidden hejt i Skum. 
Saa lagde Skoddens Tseppe sig om Synet, 
615 og slorte for det vide Verdensrum. 

Og mere trangt og bratt sig Stien ssenkte; 
og mere vildt sprang Elven ved dens Kant; 
og mere sort stod Bergets Vsegg og stsengte 
for Dalens Lob, mens Viddens Solskjaer svandt. 



600, 601, 604 se B 28, 25 og 13 og 10. 



94 

520 Lig Rester af en sonderslagen Verden 
Laa kirkestore Skred langs Stien stredd, 
Og intet Straa af Slugets Grusbund skjed, 
Og ingen Vandrer medte dem paa Faerden. 
Bleg gik hun ved bans Side, syg i Aanden; 

625 Han borte Hjertet slaa i bendes Bryst; 

Hun saa paa bam, som Barnet ser i Yaanden; 
^a smilte ban og sang med baevet Host: 

»(Daginar) Agnes, Hiin dejlige Sester, 
Sig bvorfor dit Hjerte slaar; 
630 Lad ikke Fjeldet dig sengste og skraemme , — 
Du er i din Moders Gaard. 

Du er jo Naturens Patter; 
Hvorfor vil du da grue? 
Lydige Born tor gaa om Kveld 
635 I den morke Spogelsestue. 

Du er i (Naturens) din Moders Spogelsestue, 
Men vaer ikke klemt i Aanden; 
Din Broder folger dig jo med Sang, 
Og bolder dig (fott) trofast i Haanden. 

S 1 

640 Lad dig ej skrsemme, bvad saa du borer, 
Om Hyl eller (Ugietuden,) Hundetuden; 
Det er ikke Kveld, det er ikke Natt, — 
Her er kun Skodder for Ruden. 
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620 Lig Rester af en senderslagen Verden 
laa kirkestore Skred langs Stien stredd, 
og intet Straa af Slugets Grusbund skjed, 
og ingen Vandrer medte dem paa Fserden. 
Bleg gik hun ved bans Side, syg i Aanden; 

625 ban borte Hjertet slaa i bendes Bryst; 

bun saa paa bam, som Barnet ser i Vaanden; 
da smilte ban og sang med bsevet Rest: 

>Agnes, min dejlige Soster, 
sig bvorfor dit Hjerte slaar? 
630 Lad ikke Fjellet dig sengste og skrsemme; 
du er i din Moders Gaard. 

Agnes, min Friluflspige, — 
vi to bar ej nedig at grue; 
lydige Born tor gaa om Kveld 
635 i den morke Spogelsestue. 

Du er i din Moders Spogelsestue; 
men vser ikke klemt i Aanden; — 
din Broder folger dig jo med Sang, 
og bolder dig trofast i Haanden. 

640 Lad dig ej skrsemme bvad du saa borer, — 
om Hyl, eller Hundetuden; 
det er ikke Kveld, det er ikke Natt; 
ber er kun Skodder for Ruden. 



629 B 243, 10. 634 B 243, 7. 635 B 243, 9. 641 B 243, 8. 
642-643 B 243, 13-14. 
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Ude er Solskin og lysen Dag; 
645 Snart aabner sig Derens Bue; 

Lad OS kun trestigt gaa syngende gjennem 
Den merke Spegelsestue ! 

Og alt som Sangen lefled sig fra Brystet, 
Saa lefled Sleret sig fra Pigens Syn; 

650 Hun gik ej Isenger klemt og hjertekrystet; 
(Cm) Paa hendes Laeber legte Smil og Nynn. 
To Stene greb bun, (siynged) kasted en i Fossen, 
Og siynged en mod Bergets bratte Vaegg, 
Hvor Kampen stod og trued som en frossen 

655 Forstenet Jutul med sit Moseskjaegg. 

Og kjsekk og varm bun raabte: »N0kk i Elven, 
Gaa ej med Hulken og med Suk din Gang; 
Vid at du fylder os med Frost og Skjaelven; 
Tbi vi er skabte kun for Glaedens Sang! 
660 Du onde Bergtrold med din runkne Pande, 
Staa ej og tru os bvor vi skal forbi; 
Staeng ikke Vejen for os ; vid, at vi 

' S 1 

Skal ud til (Lyseu) Lyst og (til) Leg i Lykkens LandeU 

Da ayder en m«g«g Rest i Sang) rungcr der cu Sangerr0st 

fra Fjeldet, 
665 Som naar et Orgel (gjennem) i en Kirke(n)^gaarj^ 
Den d0ve(d)r Elvens Brag og Fossevaeldet, 
Og langt af Led dens staerke Bolger slaar. 
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Ude er Solskin og lysen Dag; 
645 snart aabner sig Dorens Bue; 

lad OS kun trostig gaa syngende gjennem 
den morke Spogelsestue ! 

Og alt som Sangen lofted sig fra Brystet, 
saa lofted Sloret sig fra Pigens Syn. 

650 Hun gik ej Isenger klemt og hjertekrystet; 
paa hendes Lseber legte Smil og Nyn. 
To Stene greb hun, kasted en i Fossen, 
og slynged en mod Bergets bratte Vaegg, 
hvor Kampen stod og trued som en frossen 

655 forstenet Jutul med sit Moseskjsegg. 

Og kjsekk og varm hun raabte: »N0kk i Elven, 
gaa du med Hulken og med Sukk din Gang; 
du fylder aldrig os med Frost og Skjaelven; 
thi vi bar Ore kun for Glsedens Sang! 
660 Du onde BergtroU med din runkne Pande, 
staa kun og tru os, hvor vi skal forbi; 
du stsenger dog ej Vejen; vid at vi 
skal ud till Leg og Liv i Lykkens Lande!« 

Da runger der en Sangerrost fra Fjellet, 

665 fuldt, som naar Orglet gjennem Kirken gaar. 

Den dover Elvens Brag og Fossevseldet, 

og langt af Led dens brede Bolger slaar. 

Ibsens episke Brand. 7 



644 B 243, 12. 645 B 243, 17. 647 B 243, 19. 
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(Da) Den standser Lykkebornene paa Vejen, 
Hvor nys, trods Nekk og Jutul, frem de foer; 
670 De studser, lytter, stirrer opp mod Hejen, 

(Hvor) Der Rosten ruUer gjennem Sangens Ord: 

Herre, gjor mig paa Smerte rig, 
skygg for (min eneste) hvcr frfstende Glaede; 
£idsk mig ind under Forsagelsens Flig; 
675 Herre Gud Fader i Himmerig, 
Lser mig at lide og bede! 

Lser mig at gaa gjennem (Uvets) Kjodets Land 
blind for Sol og for Sommer; 
laer mig at ville mer end jeg kan; 
680 (R2raab paa mig, (Jesus) Herre, min Frelsermand, 

(min Konge, min straffende Dommer) Og boj Saa mit Sind at 

jeg kommer! 

Jorden er som en Vinternatt, 
alle Sorger er tindrende Stjerner ; — 
som Lys for Vildfarendes Fod er de sat; 
685 (slipper jeg dem) sluktes de Lys, da gaar jeg forladt , — 

(og ingen mig leder og) jeg ved ikke den som mig vaerner. 

Sorgen sidder som Dronning prud 
I sit isnende Nordlysklaede. 
Folg mig, Alle, i Natten ud! 
690 Herre, Herre, du Himmerigs Gud, 
Lser OS at lide og bede! 
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Den standser Lykkebornene paa Vejen, 
hvor nys trods Nekk og Jutul frem de foer ; 
670 de studser, lytter, stirrer opp mod Hejen, 
der R0sten ruller gjennem Sangens Ord : 

»Herre, gjor mig paa Smerte rig; 
skygg for hver fristende Glsedel 
Pidsk mig ind under Forsagelsens Fligl 
675 Herre Gud Fader i Himmerig, 
Iser mig at lide og bede! 

Lser mig at gaa gjennem Kjedets Land 
blind for Sol og for Sommer. 
Laer mig at ville mer end jeg kan. 
680 Raab paa mig, Herre, min Frelsermand, — 
og b0J saa mit Sind, at jeg kommer! 

Jorden er som en Vinternatt; 
alle Sorger er tindrende Stjerner. 
Som Lys for Vildfarendes Fod er de satt ; — 
685 slukkes de Lys, da gaar jeg forladt; 
jeg ved ikke den, som mig vserner. 

Sorgen sidder som Dronning prud 
i sit isnende Nordlysklaede. 
Folg mig, alle, i Natten ud I 
690 Herre, Herre, du Himmerigs Gud, 
laer os at lide og bede ! « 



676 se B 259, 20. 679 se B 10, 15-16 og 245, 30-31. 
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Saa led det hejt deroppe, hvor en Sti 
sig bugted fra en Afdal gjennem Urden; 
saa lokked (han) det igjennem Alvorsluren 
695 for Verdens Hjord vidt over (Dai) Skard og Li. 
Da kom de To ihug med lonlig Anger, 
hvad for (var) blev glemt, at kaste Kors for Fod; 
forsent; her spratt ej nogen Kvist fra Rod, _ 
og ned imod dem kom den stserke Sanger. 



700 Det var en sortklaedt Mand med fine Traekk, 
lidt bleg, lidt skarp, lidt skaldet over Panden; ^ 
med hojre Haand ban visked Sveden vsek 
og gik imens med Hatten i den anden. 
Hans 0je minded om et Tjern i Skyggen, 

705 om Noget, som er dybt og dulgt og gjemtj_ 
han bar en snoret Randsel over Ryggen_ 
og holdt sin Kjsepp indunder Armen klemt. 



Hans Vej (gik) bar ned mod Bygden, som de Tvendes ; 
han hilste hofligt der han gik forbi, 

710 dog laa der noget Sporgende deri, " 

som om han tsenkte »skulde vi ej kjendes?< 
Og samme Tanke greb den unge Maler, 
Han standse(r)d tvivlsom Manden paa bans Vej 
Og sp(Brger)urgte : » Koll! Er det med dig jeg taler?« 

715 Da svared bin >Hvad(.)? Axel, er det dig?« 
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Saa lod det hojt deroppe, hvor en Sti 
sig bugted fra en Afdal gjennem Urden. 
Saa lokked det igjennem Alvorsluren 
695 for Verdens Hjord vidt over Skard og Li. 
Da kom de to ihug med lenlig Anger, 
hvad for blev glemt, at kaste Kors for Fod. 
For sent. Her spratt ej nogen Kvist fra Rod, 
og ned imod dem kom den stserke Sanger. 



700 Det var en sortklaedt Mand med fine Trsekk, 
lidt bleg, lidt skarp, lidt skaldet over Panden; — 
med h0jre Haand ban visked Sveden vsek, 
og gik imens med Hatten i den anden. 
Hans 0je minded om et Tjern i Skyggen, 

705 om noget, som er dybt og dulgt og gjemt. 
Han bar en snoret Randsel over Ryggen, 
og holdt sin Kjsepp indunder Armen klemt. 



Hans Vej bar ned mod Rygden som de tvendes. 
Han hilste hofligt der ban gik forbi; 

710 dog laa der noget sporgende deri, 

som om ban tsenkte »skulde vi ej kjendes?« 
Og samme Tanke greb den unge Maler; 
ban standsed tvivlsom Manden paa bans Vej 
og spurgte: »Brand, er det med dig jeg taler?« 

715 Da svarte bin: >Ja. — Ejnar er det digl« 



700 B 3, 2den Parentes. 704-05 se P^ Vidderne Sml. Skr. IV S. 
345, 5-8. 706-707 B 3, 2den Parentes. 711 B 18, 11. 713 B 18, 
10. 715 B 18, 18-19. 
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Det var (et) hint Vennepar fra Skoletiden, 
som engang stod hinanden brodernser; 
saa skiltes de og medtes aldrig siden, 
for halvt som Fremmede de modtes her. 
720 Hvor(m)Meget laa ej mellem nu og Skolen? 
(H)hver gik sin egen Vej i Verden ud; 
(H)hver higed paa sin egen Vis mod Gud, — 
en ved Paletten, en paa Praekestolen. 



Men Axel var den Forste, der fik Msele 
725 for alle Minder, som i Sjaelen sov; 

han fatted Vennens Haender, (som) lig et Rov 
det han med ingen Mand paa Jord gad dele. 
Saa talte han med Glsedens Feberhast 
om Baandet, han isommer havde bundet, 
730 om alt sit Haab, og mente fuldt og fast 
han havde Vej til Vennehjertet fundet. 



Dog KoU stod stu m; ha n losnede med Lsempe 
sin Haand af Vennens varme Naevetag; 
der spilled om bans Mund en Traekkning svag, 
735 han syntes med sig selv en Strid at kjsempe. 
Han svared, halvejs fremmed, halvt forlegen: 
»Det er jo godt at vide sig i Havn; 
(D)du er jo Maler nu og bar et Navn; 
hver Vej er rett, saafremt den er ens egen.« 
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Det var hint Vennepar fra Skoletiden, 
som engang stod hinanden brodernser, 
som skilltes ad og aldrig medtes siden, 
for halvt som fremmede de medtes her. - 
720 Hvor meget laa ej mellem nu og Skolen! 
Hver gik sin egen Vej i Verden ud; 
hver strseved paa sin egen Vis mod Gud, 
en ved Paletten, en paa Prsekestolen. 



Men Ejnar var den forste, som fik Msele 
725 for alle Minder, der i Sjaelen sov. 

Han fatted Vennens Hsender lig et Rov, 
det han med ingen Mand paa Jord gad dele. 
Saa talte han med Glsedens Feberhast 
om Baandet, han isommer havde bundet, — 
730 om alt sit Haab, — og mente fuldt og fast 
han havde Vej till Vennehjertet fundet. 



Dog Brand stod stum. Han lesnede med Lempe 
sin Haand af Vennens varme Nsevetag. 
Der legte om bans Mund en Traekkning svag; 
735 han syntes med sig selv en Strid at kjaempe. 
Han svarte, halwejs fremmed, halvt forlegen : 
»Det er jo godt at vide sig i Havn. 
Du er jo Maler nu og bar et Navn; — 
hver Vej er rett, saafremt den er ens egen. 
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740 Men to Slags Vej(?)kaii vselges af Ens Vilje; 
en er at ligne ved en farbar Elv; 
paa den gaar Farten, lig en (Oandsj Leg paa Tilje; 
en anden er den Vej du(7)bryder sel v; — 
bin ligger bred for dig og tusind Andre; 

745 den sidste maa du spraenge selv med Staal; 
paa den tor du og ingen Anden vandre, 
Jar Verden ser den baerer til et Maal. 



Og to Slags Kald kan (louke) vsekke Mandens Evne; 

et lokker ham igjennem (Xrang) Drift og Lyst; 
750 det andet er den Helligaand at naevne, 

som sdBnker Flammetungen (mod) 1 bans Bryst; 

i K[r]aft af den et ukjendt Sprog ban taler, 

i Kraft af den bam borer Jorden til; 

og fik du Naaden af en saadan lid, 
755 da fatter jeg at du er bleven Maler. 



Da kan du gaa i Hedninglandet ud, 
og tolke (Herrens Ord) Lysets Sag i Form og Farver, 
saa leste Sjaele svinger sig mod Gud, 
(som) lig Sommerfugle fra de spraengte Larverj^ 
760 tbi da er du med Himmelen i Pag t; — ) 2 
da kan du Folkets Jokelbjerter tine; j 1 
men kom ibug, at bar du denne Magt, 
saa er du vel den Eneste blandt dine!« 
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740 »Men to Slags Vej kan vselges af ens Vilje; 
en er at ligne ved en farbar Elv; — 
paa den gaar Farten lig en Leg paa Tilje; 
en anden er den Vei du bryder selv. 
Hin ligger bred for dig og tusind andre; 

745 den sidste maa du sprsenge kjsekkt med Staal. 
Paa den tor du og ingen anden vandre, 
for Verden ser den baerer till et Maal. 



^Og to Slags Kald kan vsekke Mandens Evne. 

et lokker ham igjennem Drift og Lyst; — 
750 det andet er den Daabens Aand at nsevne, 

som saenker Flammetungen i bans Bryst. 

I Kraft af den et ukjendt Sprog ban taler; 

i Kraft af den bam borer Sejren till; — 

og fik du Naaden af en saadan lid, — 
755 da fatter jeg at du er bleven Maler. 



Da kan du gaa i Hedninglandet ud 
og tolke Lysets Sag i Form og Farver, 
saa loste Sjsele svinger sig mod Gud, 
lig Sommerfugle fra de sprsengte Larver. 
760 Da kan du Folkets Jokelhjerter tine; 
tbi da er du med Himmelen i Pagt. 
Men kom ibug, at bar du denne Magt, 
saa er du vel den eneste blandt dine.c 



743 se Bergmanden, Sml. Skr. IV, 243, 3. 745 se Bergmanden, 
Sml. Skr. IV, 243, 2. 756 se B 212, 18 og 213, 2. 
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Han talte med en viss urolig II, 
765 med daempet Stemme og med hede Kinder; 
bans 0jnes Glod var Blodets lig, der skinner 
i Uvejrslys paa Spidsen af en Pil. 
Det var som om ban vred sig under Ordet, 
som om ban sloges med en lonlig Magt, 
770 som om bans Tanker under Modstand bored 
sig Vej og blev bam lydt paa Laeben lagt. 



Den unge Pige stirred paa bam neje, 
som en, der spejder i sin Fiendes Lejr; 
saa S0gte bun med Tillid Vennens 0je(;) 
775 oict) og kraevte, skjont i Tausbed, Svarets Sejr. 
Hun var saa trygg, saa sikker i sin Sag, 
da Maleren med Alvor tog tilorde: 
»Min Yen, det er alt anden Gang idag 
du pr0ver paa vort glade Sind at jorde. 



780 »F0rst bar du skygget for os med din Sang, 
nu vil du morkne for os med din Tale; 
men giv bvad Navn du vil den glade Trang, 
som bvisker i mig: Livet er at male! 
Jeg traenger ingen tydende Forklaring^ 

785 jeg venter ingen Engel fra det Blaa; 

Gud sender ej til bver sin Aabenbaring; 
mig er det nok, at gaa den Vej, jeg ma a. 
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Han talte med en viss urolig II, 
765 med dsempet Stemme og med hede Kinder; 
bans 0jnes Glod var Blodets lig, der skinner 
i Uvejrslys paa Spidsen af en Pil. 
Det var som om ban vred sig under Ordet, 
som om ban sloges med en lenlig Magt, 
770 som om bans Tanker under Modstand bored 
sig Vej og blev bam lydt paa Lseben lagt. 



♦)Den unge Pige stirred paa bam noje, 
lig en, der spejder i sin Fiendes Lejr. 
Saa S0gte bun med Tillid Vennens 0je 
775 og kraevte, skjont i Tausbed, Svarets Sejr. 
Hun var saa trygg, saa sikker i sin Sag, 
da Maleren med Alvor tog tillorde: 
»Min Ven, det er alt anden Gang idag 
du prover paa vort glade Sind at jorde. 



780 Forst bar du skygget for os med din Sang, 
nu vil du morkne for os med din Tale; 
men giv bvad Navn du vil den glade Trang, 
som bvisker i mig: Livet er at male! 
Jeg trsenger ingen tydende Forklaring; 

785 jeg venter ingen Engel fra det blaa; 

Gud sender ej till bver sin Aabenbaring; 
mig er det nok at gaa den Vej, jeg ma a. 



•)Til L. 772-775 svarer Teksten paa den S. 29 facsimilerede 
lille l0se Lap, som fandtes indlagt paa dette Sted i Manu- 
skriptet. 
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Og lidet bar du fattet Skjenheds Gaade^ 
(K)kun lidt du ved hvad Kunsten skal og kan, 

790 (i)ifald du vil at (Nyttens) Frelsens Lo v skal raade 
(i)i Farvedigtets (?) glade Berneland. 
0, tror du Blomstens Ret til smukt at tindre 
er storre, naar den Laegdomskraefter bser 
i Stsenglens Saftgang og i Bladets Indre, 

795 end naar den kun bar Duft og Farveskjaer? 



Og tror du Fugl skal sidde stum i Skog 
bvis ej dens Sang kan lindre (n)Nogens Klage, 
at alt, bvoraf du ej kan Lserdom drage, 
er uden Mening i Naturens Bog? 
800 Je^ tror paa Sjaelens Rett til_Fryd ved Livet, 
paa Rostens Rett til Sang for Sangens Skyld, 
at samme Rett er Vaarens Hvidvejs givet, 
som den der givet er til Hsegg og Hyld. 



Og sig mig saa tilsidst m ed Haand paa Hjerte, 
805 med Sandbed fuldt og belt paa Lseben lagt,_ 

fik d u det Naadens Kald,som (du begjsertc) klart dig laerte^ 

du kaaret er til Lysets Fanevagt? 

Har du fornummet Herrens Pindsemorgen^ 

bar du folt Duen dale paa dit Sincl^ 
810 bar du bort (Fiammen) Rosten bojt fra Himmelborgen 

a? vie al din Livsensgjerning ind?« 



f 
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Og lidet har du fattet Skjenheds Gaade, — 
kun slett du ved, hvad Kunsten skal og kan, - 

790 ifald du vil at Frelsens Lov skal raade 
i Farvedigtets glade Berneland. 
O, tror du Blomstens Rett till smukt at tindre 
er storre, naar den Laegdomskrsefter baer 
i Stsenglens Saftgang og i Bladets Indre, 

795 end naar den kun har Duft og Farveskjaer? 



Og tror du Fugl skal sidde stum i Skog, 
hvis ej dens Sang kan lindre nogens Klage? 
At alt, hvoraf du ej kan Lserdom drage, 
er uden Mening i Naturens Bog? 
800 Jeg tror paa Sjselens Rett till Fryd ved Livet, 
paa Rostens Rett till Sang for Sangens Skyld; — 
at samme Rett er Vaarens Hvidvejs givet, 
som den, der givet er till Hsegg og Hyld. 



Og sig mig saa tillslutt, med Haand paa Hjerte, 
805 med Sandhed fuldt og belt paa Lseben lagt, — 

fik du det Naadens Kald, som klart dig Iserte, 

du kaaret er till Lysets Fanevagt? 

Har du fornummet Herrens Pindsemorgen? 

Har du folt Duen dale paa dit Sind? 
810 Har du hort Resten hojt fra Himmelborgen 

at vie al din Livsensgjerning ind?« 
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Det var en Stund for Praesten samled Ord 
for Svaret, som laa gjaerende i Barmen; 
en Feberglod ham opp i Kinden foer; 
815 han hvisked_mens han greb sin Ven om Armen: 
»Ja, jeg bar Kaldet^men til spredte Tider; 
som Maanen voxer det og tager af; 
jeg vugges opp og ned^som Skib paa Hav; 
i Strid jeg beder og i Bon jeg strider. 

820 Men jeg vil sejre; forst i eget Indre, 
saa over Brodrene paa Jordens Kreds; 
jeg tor ej prutte; jeg er ej tilfreds 
med Noget; Alt maa gjores, intet (m)Mindre. 
(?)Se, Tidens Kraeft er »Arbejdets Fordeling«, 

825 og det er den som slaar alt Helt ihjael ; "" 

En (plejer Hav) SOrger for sin Bug, En (se^r) for (vor) 

sin Sjael, 
En for (vor) sin Laerdom — en for (vor) sin Forkjae- 

ling. 

Se derfor er vor Slaegt i Dyndet sunken^ 
(og) thi Traellen higer ej mod Loftets Land, 

830 han lusker gjennem Livet lam og lunken, 
og havner hvor det helst"sig falde kan. 
Sig, hvor er den, som vil og tror og ser, 
som slaar for samme Maal hvorfor han braender? 
Jeg ser ej Mennesker paa Jorden mer; 

835 jeg ser kun Fodder, Hoveder og Haender! 



Ill 

Det var en Stund for Presten samled Ord 
for Svaret, som laa gjaerende i Barmen; 
en Feberglod ham opp i Kinden foer; 
815 han hvisked, mens han greb sin Ven om Armen : 
^ Ja, jeg bar Kaldet; men till spredte Tider; 
som Maanen voxer det og tager af ; 
jeg vugges opp og ned, som Skib paa Hav; 
i Strid jeg beder og i Bon jeg strider. 

820 Men jeg vil sejre; forst i eget indre, 
saa over Brodrene paa Jordens Kreds; 
jeg tor ej prutte; jeg er ej tillfreds 
med noget; alt maa gjores, intet mindre. 
Se, Tidens Krseft er Arbejdets Fordeling; 

825 den setser alt, hvad der er belt, ibjsel; — 
en sorger for sin Bug, en for sin Sjsel, 
en for sin Laerdom, en for sin Forkjseling. 

Se, derfor er vor Slsegt i Dyndet sunken. 

Tbi Traellen biger nok mod Loftets Land, 
830 men lusker gjennem Livet, lam og lunken, 

og bavner bvor det belst sig falde kan. 

Sig, bvor er den, som vil og tror og ser, — 

som slaar for samme Maal, bvorfor ban 

braender? 

Jeg ser ej Mennesker paa Jorden mer; 
835 jeg ser kun Maver, Hoveder og Hsender. 



823 se B 22, 14-15. 824 B 220, 32-33. 835 B 26, 13-14. 
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Men det var Mennesker, som Herren skabte; 
det var til Mennesker at (Herren) Kristus kom; 
thi det var Mennesker, som var fortabte 
og skulde kjobes m) los fra Lovens Dom. 
840 Nu ligger fast i Grus det store Vaerk; 

still dig paa Tinden, Mand, og se kun efter; — 
graed^ om du kan, og le, hvis du er stserk, — 
og raab saa: ha, de skjonne spildte Krsefter! 



Se, det (var) er Fingerpeget for min Sjael; 
845 grant skjonner jeg at hvad der staar tilbage, 

som Livsvaerk for en Mand i vore Dage, 

det er: paany at gjore Slaegten hel. 

Mirakeltiden raader ikke Isenger; 

Gud skaber ingen Adam mer paa Jord; 
850 det er til^ Mandehjaelp at (?)Herren traenger, 

skal Slsegten atter bringes i sit Spor. 



Se, derfor vil jeg gaa i Verden ud, 
og samle Lemmerne, de spredte Dele, 
og skabe Mennesket, det sande Hele, 
855 for anden Gang i Lignelse af Gud. 

Og derfor bar jeg Krig med dig og dine, 
med AUe, ved hvis (Brode) Vrangsyn Slaegten faldt, 
som dyrked (si^enhed) Sandhed i den enkle Mine, 
mens (Skjenhed) Sandhed er i Intet uden Altic 
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Men det yar Mennesker, som Herren skabte. 
Det var till Mennesker, at Kristus kom; — 
thi det var Mennesker, som var fortabte 
og skulde kJ0bes los fra Lovens Dom. — 
840 Nu ligger fast i Grus det store Vaerk ; — 

still dig paa Tinden, Mand, og se kun efter; — 
grsed om du kan, — og le, hvis du er stserk, — 
og raab saa: »ha, de skjenne spildte Krsefterl^ 



Nu ved du Fingerpeget for min Sjsel. 
845 Grant skjonner jeg at hvad der staar tillbage, 

som Livsvaerk for en Mand i vore Dage, 

det er, paany at gjore Slsegten hel. 

Mirakeltiden raader ikke Isenger; 

Gud skaber ingen Adam mer paa Jord; 
850 det er till Mandehjselp at Herren traenger, 

skal Slsegten atter bringes i sit Spor. 



Se, derfor vil jeg gaa i Verden ud, 
og samle Lemmerne, de spredte Dele, 
og skabe Mennesket, det sande hele, 
855 for anden Gang i Lignelse af Gud. 

Og derfor liar jeg Krig med dig og dine, 
med alle, ved hvis Vrangsyn Slsegten faldt, 
som dyrked Sandhed i den enkle Mine, 
mens Sandhed er i intet uden altl« 

Ibsens episke Brand. 8 



843 se Oehlenschlagers >Nordens Guderc (>Thors Fiskeri<, 
nsestsidste Vers). 847 se B 22, 14-15. 849 se B 26, 17. 850 se 
B 22, 2; 26, 8 og 26, 16. 854-855 se B 26, 15-16. 
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860 Med 0jne som en aengstet Fugl i Faelden 
svam Pigen paa hans Tankers stride Flod; 
det var som om hun bojdes under Vselden 
af Viljestormen i hans stserke Mod. 
Men Axel rysted paa sit lyse Hoved 

865 og svared med et Smil paa venlig Vis: 

»Jeg ser, som Mand du holder, hvad du loved 
som Barn, at vorde til et Verdens Ris. 



^Jeg mindes godt fra Skolen mangen Stund 

naa[r] ind vi dromte os i Fortids Sage 
870 med al dens Void, dens Urett og dens Klage, 

og digted vidre paa vor Kundskabs Grund; 

(med) til Hjaelpcens svserd) Og Trost du aldrig kom i Noden ; 

du laemped aldrig paa de (o)Ondes Faerd; 

du lod det Vaerste ske; men efter Breden 
875 du stormed frem med Haevnens hvasse Svaerd. 



Det er det samme (starke) Sind, som nu dig driver 
(dig) t il kjaekkt at vende Verden opp og ned; 
men (husk) vid, hvert Fro, som opp med Rod du river, 
en bedre Spire kraever i sit Sted; 
880 slukk ikke Tyristikken, skjent den oser, 

for du bar (bedre Lys) Lygteu taendt for Folkets (Fod,) 

Spor; 
stryg ej af Sproget ud de gamle Gloser, 
for nye Tanker kraever nye Ord. 
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860 Med 0jne som en sengstet Fugl i Faelden 

svam Pigen paa bans Tankers stride Flod; — 
det var som om hun bejdes under Vaelden 
af Viljestormen i bans staerke Mod. 
Men Ejnar rysted paa sit lyse Hoved 

865 og svarte med et Smil paa venlig Vis: 

» Jeg ser, som Mand du bolder, hvad du loved 
som Barn, at vorde till et Verdens Ris. 



»Jeg mindes godt fra Skolen mangen Stund, 
naar ind vi dromte os i Fortids Sage 

870 med al dens Void, dens Urett og dens Klage, 
og digted vidre paa vor Kundskabs Grand; — 
till Hjselp og Trost du aldrig kom i Noden; 
du stsengte aldrig for de ondes Faerd; 
du lod det vaerste ske; men efter Broden 

875 du stormed frem med Haevnens bvasse Sverd. 



Det er det samme Sind, som nu dig driver 
till vildt at vende Verden opp og ned ; — 
men vid, bvert Fro, som opp med Rod du river, 
en bedre Spire kraever i sit Sted. 
880 Slukk ikke Tyristikken, skjont den oser, 

for du bar Lygten taendt for Folkets Spor; — 
stryg ej af Sproget ud de gamle Gloser, 
for nye Tanker kraever nye Ord. 



880-883 B 25, 15-18. 



8' 
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Og husk, Ens Kald med Livels (?)Vilkaar tidt 
885 kan staa paa krigersk Fodj^ Stiftskapellanen 
har knapt sin Plads paa Reformatorbanen ; — 
hvor Fjeldet lukker, naaer ej Rosten vidt. 
Forstaa mig vel; jeg ved, fra ringe Stilling 
er mangen Verdenskjsempe gaaen ud; 
890 men dette (Land) Folk er myntet til en'Skilling, 
forfalsk ej Praeget, som det fik(fr)af Gudic "" 



Da klukked det i Prsesten, lig en Latter, 
der dede tor den frem paa Laeben rakk; 
et Haanglimt om bans fine Mund sig trakk 
895 og legte der, mens ban tog Ordet atter: 
»Ja, dette Folk er (dobbeit) tvedelt af Natur^ 
det er et (Kjampefoik) Storvaerksfolk naar Glasset klinger, 
naar Sang og Tale loser Aandens Vinger 
og Tanken fljrver fra sit Hverdagsbur. 

900 Det er et Folk med magelese Minder; 
det er et Folk, som var saa stort engang; 
det er et Folk af Kjsemper og (Heiunder) Kjaempinder — 
naar Skalden bar Bestilling paa en Sang. 
Det er et Folk, («om nuden Gang biev vakt) saa stserkt saa 

uforsagt; 

905 det er et Folk, som knytter Haand mod 0sten; 
det er et Folk, som staar mod Syd paa Vagt — 
naar Taleren ved Gildet baever Resten. 
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Og husk, ens Kald med Livets Vilkaar tidt 
885 kan staa paa krigersk Fod. Stiflskapellanen 
har knapt sin Plads paa Reformatorbanen; — 
hvor Fjellet lukker, naaer ej Rosten vidt. 
Forstaa mig vel. Jeg ved, fra ringe Stilling 
er mangen Verdenskjaempe gaaen ud; — 
890 men dette Folk er myntet till en Skilling; — 
forfalsk ej Praeget, som det fik af Gud.« 



Da klukked det i Presten, lig en Latter, 
der dode for den frem paa Lseben rakk; 
et Haanglimt om bans fine Mund sig trakk 
895 og legte der, mens ban tog Ordet atter: 
3> Ja, dette Folk er tvedelt af Naturl 
Det er et Storvaerksfolk naar Glasset klinger, 
naar Sang og Tale loser Aandens Vinger 
og Tanken flyver fra sit Hverdagsbur. 



900 Det er et Folk med magelose Minder; 
det er et Folk, som var saa stort engang; 
det er et Folk af Kaemper og Kaempinder — 
naar Skalden bar Bestilling paa en Sang. 
Det er et Folk, saa staerkt, saa uforsagt; 

905 det er et Folk, som knytter Haand mod 0sten; 
det er et Folk, som staar mod Syd paa Vagt — 
naar Taleren ved Gildet baever Rosten. 



887 B 56, 5-6. 890-891 B 244, 23. 
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Det er el Folk, hvor Hvermand er saa gjaev, 
at hele Verden kan hos ham faa Isere 
910 hver herlig Egenskab, som skjsenker iEre, 
hvad jo el Sandhedsvidne engang skrev. "" 
Del er et Folk, som tryggt tror paa sin Relt 
til Verdensstyrelse fra Klippekrogen, 
som (?var voxed op da) tog sin VaBxt mens Tidens Aand 

(var) gik traett; — 

S 1 

915 sligt er vort Folk — ifolge Skudsmaalsbogen. 

Men klaeder Tiden sig i Uvejrskofte, 
og tystner Snakken for en Livsdaads Krav, 
og gjaelder det at svinge (Svasrd Staal for Slav 
og baere Slidren torn ved venstre Hofte, — 
920 hvad er saa dette Folk, dels Msend, dels Kvinder? 
Et Folk, som bar paa Magi og Evne Brist; 
(da bUver det saa bitte) et Folk, som gJ0r sig selv saa smaat 

tilsidst, 
at (fest af) bag sin egen Synskreds det forsvinder. 

Da (neddes) skHger Kvinden og da viger Manden, 
925 da stoppes 0ret til for iErens Bud^ 

da naevner (de sig) vi os Fattigfolk ved Stranden, 

som, Gudskelov, fik Skillingsprseg af Gud. 

Hvad bar ved Styrkeslaevnet vi at gjore? 

Hvad gjaelder der vel Klippesonnens Skjaerv? 
930 Han fik engang for Alle jo det Hverv 

at styre Plogen og sin Skude fore. 
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Det er et Folk, hvor Hvermand er saa gjsev, 
at hele Verden kan hos ham faa laere 

910 hver herlig Egenskab, som skjsenker iEre, — 
hvad jo et Sandhedsvidne engang skrev. 
Det er et Folk, som tryggt tror paa sin Rett 
till Verdensstyrelse fra Klippekrogen, 
som tog sin Vaext mens Tidens Aand gik trsett;- 

915 sligt Folk er vort — ifolge Skudsmaalsbogen. 



Men klseder Tiden sig i Uvejrskofte, 
og tystner Snakken for en Livsdaads Krav, 
og gjaelder det at svinge Staal for Stav 
og bsere Slidren tom ved venstre Hofte, — 
920 hvad ersaadetteFolk,detsMaend,detsKvinder? 
Et Folk, som har paa hver en Evne Brist; 
et Folk, som gjor sig selv saa smaat tillsidst, 
at fast af egen Synskreds det forsvinder. 



Da skriger Kvinden og da viger Manden; 
925 da stoppes 0ret till for Ben og Bud; 

da nsevner vi os Fattigfolk ved Stranden, 

som, Gudskelov, fik Skillingsprseg af Gud. 

Hvad har ved Styrkestsevnet vi at gjore? 

Hvad gjaelder der vel Klippesonnens Skjaerv? 
930 Han fik engang for alle jo det Hverv 

at styre Plogen og sin Skude fore. 



916-919 B 244, 10-13. 923 se B 244, 16. 924-925 B 244, 19-20. 
926-927 B 244, 22-23. 
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(Han skal sin Prihed nyde, ej fonvare,) Hvad kail vi fOF at 

Fienden sig naermer? 

At bringe OflTer er de Andres Sag; 

det var til Stads kun at en uklar Svaermer 

935 skar Splitt og Tunge i det norske Flag. 

Nej, lad de store Samfunds Kinder glede 

naar (ndens) (verdens) Tldens Aare (svuime) flommer bed og 

fuld;_ 
vi skabtes tij_at ploje Hav og Muld; 

vor Gjerning er at svede, ej at blode. 

940 (Et skridt) Ti Aar endnu, saa bar vi (Sjaeiemorket) Folke- 

merket, 
den klamme Halvnatt for en Dvergfloks Dont, 
bvor Ingen skjelner mellem Godt og Ondt, 
fordi bans Syn er dumt, bans Bryst fortorket. 
Da ruger Stenkulskyen over Landet, 

945 lig Askeregnen over Oldtids By; 

men Ingen ser at Stroget er forbandet, 
og Ingen rinder det ibug at fly. 

Nej, tvertimod; i Gruwvens krumme Gange 

vil Hvermand (flnde) kjende sig saa bjemlig tryggo)^ 

950 og bryde Malmen under Drypvandssange, 
med Pukkel paa sin Sjsel som paa sin Rygg. 
Hvert Hjerteslag af Hammerslag vil doves, 
bvert (Sj iijerteskrig) Sjaeleskrig af Sagbladstandens Fil; 
ved Venners Ve vil intet Hjerte kloves, 

955 ved Fraenders Fald ej slukkes noget Smil. 
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Hvad kan vi for at Fienden sig naermer? 
At bringe Offer er de andres Sag. 
Det var till Stads kun at en uklar Svaermer 
935 skar Splitt og Tunge i det norske Flag. 
Nej\ lad de store Samfunds Kinder glede 
naar Tidens Aare flommer bed og fuld; — 
vi skabtes till at ploje Hav og Mold; 
vor Gjerning er at svede, ej at blede. 

940 Ti Aar endnu, saa bar vi Folkemorket, 

den klamme Halvnatt for en Dvergfloks Dont, 
bvor Viljen vimrer mellem godt og ondt, 
bvor Hvermands Syn er dumt, bans Bryst 

fortorket. 
Da ruger Stenkulskyen over Landet, 

945 lig Askeregnen over Oldtids By; 

men ingen ser at Stroget er forbandet, 
og ingen rinder det ibug at fly. 

Nej, tvertimodi I Gruvens krumme Gange 
vil Pusslingflokken kjeride sig saa trygg, 

950 og bryde Malmen under Drypvandssange, 
med Pukkel paa sin Sjsel som paa sin Rygg. 
Hvert Hjerteslag af Hammerslag vil doves, 
bvert Sjseleskrig af Sagbladstandens Fil; 
ved Venners Ve vil intet Hjerte kloves, 

955 ved Frsenders Fald ej slukkes noget Smil. 



934-935 B 244, 31-32. 936 B 246, 5 og 105, 2. 938 B 105, 4. 
939 B 108, 23. 940-41 se B 245, 6-7. 944 B 245, 8-9. 945 B 245, 
14-15. 948 B 245, 17. 949 B 245, 19. 950 B 245, 18 og 245, 
20. 951 B 245, 21. 953-955 se B 245, 24-27. 
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Og trues Troens Maane her paa Jorden 
af Tvivlens Fenri sulv med Gluff og Glam, — 
vil Dvergens iEttling flnde det i Orden, 
de(n)t er en Sag (er) for (do Andre, ej for ham. 
960 Han (?) horer tiljet Folk, kun skabt for Kiv, 
men ej for Strid, for Sejr og for Beremmelse, 
han nojes med at naa, bag dette Liv, 
en Smule SaUghed eller hdt Fordommelse. 



Hvad rager ham de Naglespor i Haendero? 

965 (h)Hvad Dodens Angst i 01jea)ba)ergets Lund(,)? 
(h)Hvad Bfodrubinerne, (som) da Tornens (?)Taender 
bed Herrens Pande i den store Stund? 
Det var jo for de Andre Kristus dode, 
(detvar) til_dem ban kom som KjserlighedensTolk; 

970 kun Spanremslaget af den evige Jede 

var hvad vor Herre led for detle Folkic 



Ej Ord blev svaret. Stillt, som rsedde Born, 
der (foer) gaar paa sorglos Bserfangst gjennem Lien, 
og staar med et for Bergets barske Bjern, 
975 stod Parret igettret for ham midt paa Stien. 
Med 0jne bundne til det vrede Skrsemsel, 
med kolde Hsender i hinanden klemt, 
tilbage stirrende, forvildet, skrsemt, 
de sneg sig lydfost bort og sogte Gjemsel. 
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Og trues selve Troens Sol i Norden 
af Tvivlens Fenris under GlufF og Glam, — 
vil Dvergens iEttling finde det i Orden, 
det er en Sag for andre, ej for ham. 
960 Han horer till et Folk, kun skabt for Kiv, 
men ej for Strid for Sejr og for Berommelse, 
han nojes med at naa, bag dette Liv, 
en Smule Salighed eller lidt Fordemmelse. 



Hvad rager ham de Naglespor i Hsender? 
965 Hvad Dedens Angst i Oljebjergets Lund? 

Hvad Blodrubinerne, da Tornens Tsender 

bed Herrens Pande i den store Stund? 

Det var jo for de andre Kristus dede; 

till dem han kom som Kjserlighedens Tolk; 
970 kun Spanremslaget af den evige Jede 

var hvad vor Herre led for dette Folkl« 



Ej Ord blev svaret. Stillt, som raedde Born, 
der gaar paa sorglos B^rfangst gjennem Lien, 
og staar med et for Bergets barske Bjorn, 
975 stod Parret iQettret for ham midt paa Stien. 
Med 0jne bundne till det vrede Skrsemsel, 
med kolde Hsender i hinanden klemt, 
tillbage stirrende, forvildet, skraemt, 
de sneg sig lydlost bort og sogte Gjemsel. 



956 B 245, 35. 957 B 245, 34. 959 B 246, 4. 964 B 246, 17-18. 
966-967 B 246, 13-14. 968 B 246, 21. 970 B 246, 22-23. 971 
B 246, 25. 972-991 se B 27, 3. Parentes og 8. 
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980 De kom ham snart afsynej^ (dybt de) Axel aanded, 
som (om de) en^^dcF havde haardt og svarlig stridt, 
h(a)un trakk sit Vejr, som en, der tungt har vaandet 
sig under Nattens hemske Mareridt. 
Han vilde synge; men hans Stemme svigted; 

985 han vilde le; men da var Resten hul; 
han vilde spege; Spegen var en Fugl, 
som flygted, da den skjente Jsegren sigted. 



Saa vendte han sit Syn mod Sydens Pinie, 
mod Laurbaerlunden, mod Citronens Guld, 

990 mod Sommerlivet i den varme Vigne, 
mod Drueklasen, funklende og fuld. — 
Med 0ret kun hun fanged hvad han malte; 
halvt uden Sekraft saa hun over Fjord 
og havde kun til Svar de enkle Ord: 

995 »Men saa du hvor han voxte, mens han talteic 
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980 De kom ham snart afsyne. Ejnar aanded, 
som en, der havde haardt og svarlig stridt; 
hun trakk sit Vejr, som en, der tungt har 

vaandet 
sig under Nattens hemske Mareridt. 
Han vilde synge, men bans Stemme svigted; — 

985 ban vilde le, men da var Rosten bul; — 
ban vilde spege, — Spegen var en Fugl, 
som flygted, da den skjente Jsegren sigted. 



Saa vendte ban sit Syn mod Sydens Pinje, 
mod Laurbserlunden^ mod Citronens Gold, 

990 mod Sommerlivet i den varme Vigne, 
mod Drueklasen funklende og fuld. — 
Med 0ret kun bun fanged bvad ban malte; 
balvt uden Sekraft saa bun over Fjord ^ 
og bavde kun till Svar de enkle Ord: 

995 »Men saa du bvor ban voxte, mens ban taltelc 



984-988 se B 27, 17 og 28, 6. 992-993 B 28, 2den Parentes 
og 26. 995 B 29, 1. 



TOPAA KIRKEVEJEN_ 

Der (tales om en jutui) er ct Sagn om TroUet, som kom 

gaaende 

(nedover Fjellet langs med Totakvand) Og skulde OVer Ved 611 

Fjord etsteds 
(ban) men skrseved ikke vidt nok og blev staaende 
1000 paa hundred Favne Vand. Det rakk tilknaes. 
For slige Karle synes (siuget) Stien dannet, 
som bser fra Tinderne til^Fjorden ned; 
to Dale deler den i trende Led, — 
en tre Trins Trapp fra Vidden ned til^Vandet. 



1005 Gaa timevis og vend saa oppad 0jet, 

og du vil tro du staar ved Bergets Fod; 
men nedenfor, hvor Dalens Leb er bejet, 
du bar det andet Braadyb for din Fod. 
Den 0Yre Dal er trang og sort, skjent snelos, 

1010 der haster Isvansbsekkene forbi, 

den nedre Dal er trang og graa og trseles, — 
der der og fades Mennesker, som vi. 



KIRKEVEJENE 

Der er et Sagn om Trollet, som kom gaaende 
og skulde over ved en Fjord etsteds — 
men skrseved ikke vidt nok, og blev staaende 
1000 paa hundred Favne Vand. Det rakk tillknaes. 
For slige Karle synes Stien dannet, 
som bser fra Tinderne till Fjorden ned; 
to Dale deler den i trende Led, — 
en tre Trins Trapp fra Vidden ned till Vandet. 



1005 Gaa timevis og vend saa oppad 0jet, 

og du vil tro du staar ved Bergets Rod; — 
men nedenfor, hvor Dalens Lob er bojet, 
du bar det andet Braadyb for din Fod. 
Den 0vre Dal er trang og sort, skJ0nt snel0s, 

1010 der haster Isvandsbsekkene forbi; — 

den nedre Dal er trang og graa og trselos, — 
der dor og fodes Mennesker, som vi. 
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Men tro kun ej du er ved Fjorden fremme 

hvor spredte Sjsele (bor paa) bor som Graenseskjsell 
1015 imellem Liv paa Vang og Ded paa Fjell, 

hvor Sol er kold, (og) hvor Armodsdom har hjemme. 

De nedre Galler maa du nedad stige; 

der ser du Bygder af et andet Slags; 

(de) paa favnestore Akre gulner Ax, 
1020 der (voxer GwBs) Hiodncr Frugt; der (er du biandt) nede bor 

de Rige. 

Det var i ovre Dalen at de modtes. 
De (var) kom som Lynskyer sejlende til Slag; 
de (stedte) styred sammen ; der gikk Glimt og Brag 
af Uvejrsstaevnet, derpaa bort de stodtes. 
1025 De to tog Vejen ende nedad Bakken^ 

men Brand gikk langsmed Stupet; han var kjendt; — 
han spsendte Skrseppen hojere paa Nakken, 
skred (f)Fod for Fod med 0jet indadvendt. 

Korsdragerlykken lyste paa bans Pande. 

1030 (Ja, har du kjendt) Han svselged i den (smerteiige) piuefulde 

Fryd 
en Sjael kan suge af det Ord iFortrydc — 
(i svingning) paa Sprang imellem (?) favne og forbande? 
Han havde medt den sommerglade Sanger^ 
han havde dovet Sangen med sit Ord, 

1035 han havde vendt bans Syn fra Sol til^Jordj^ — 

(han havde evet Ondt) (nu saa han det) ban Saa sit Vserk 

(og krsBved) (ned) Og vred sig i siu Anger. 



129 

Men tro kun ej du er ved Fjorden fremme, 

hvor spredte Sjele bor som Grsenseskjell 
1015 imellem Liv paa Vang og Dod paa Fjell, — 

hvor Sol er kold, hvor Armodsdom har hjemme. 

De nedre Galler maa du nedad stige; 

der ser du Bygder af et andet Slags; 

paa favnestore Akre gulner Aks; 
1020 der modner Frugt; dernede bor de rige. — 



Det var i ovre Dalen at de niodtes. 
De kom som Lynskyer sejlende till Slag; 
de stodte sammen ; der gik Glimt og Brag 
af Uvejrsstaevnet, — derpaa bort de stodtes. — 
1025 De to tog Vejen ende nedad Bakken ; 

men Brand gik langsmed Stupet; han var kjendt; 
han spsendte Skrseppen hojere paa Nakken, 
skred Fod for Fod med 0jet indad vendt. 



Korsdragerlykken lyste paa bans Pande. 

1030 Han svselged i den pinefulde Fryd 

en Sjsel kan suge af det Ord ifortrydc — 
paa Sprang imellem favne og forbande. 
Han havde modt den sommerglade Sanger, 
han havde dovet Sangen med sit Ord, 

1035 ban havde vendt bans Syn fra Sol till Jord, — 
han saa sit Vserk og vred sig i sin Anger. 

Ibsens episke Brand. 9 
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Han bredte sine Arme vidt for Vinden, 
fremover sprang han saa med aaben Tavn^ 
der brandt en Taare hed og salt paa KinJen, 
1040 han raabte som i Angst paa Ejnars Navn. 
Det bleu ej hert. Og atter sagtned Farten^ 
og atter sualtes (Bmnden) Svien i hans Blod; 
udover gik han till han stod paa Knarten, 
hvor Stien vinder sig till Bergets Fod. 



1045 Langt foran og dgbt nede gik de to; 
men Hest og Ferer uar forlcengst afsigte. 
Hun proute Kloppen, der var lagt som Bro; 
det lod, som han var rcedd den skulde svigte. 
Men over kom de og med scenkte Hoder 

1050 de skred langs Randen af det vaade Gab; 

hun gik (»aa tungt) og bar som Menneskenes Moder 
(og bar) sin Kundskabs (stat sin uskyids) Vinding, Para- 

disets Tab, 

Saa blev de borte mellem Holt og Skred; 
men Brand blev ved at stirre, sege^ lede 

1055 fra Hejden^ hvor han stodj i Dalen ned; 

det var sin Hjembggd, som han saa dernede. 
Han kjendte Vandet^ (langt) trangt og krumt og sort, 
og Jordfaldsbakken med de magre Birke, 
den runde Kirkegaard med Stentagsport, 

1060 den gamle BrOy den tjcerebrc^edde Kirke, 
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Han bredle sine Arme vidt for Vinden; 
fremover sprang han saa med aaben Favn; 
der brandt en Taare bed og salt paa Kinden ; 
1040 han raabte, som i Angst, paa Ejnars Navn. 
Det blev ej hort. Og atter sagtned Farten, 
og atter svaltes Svien i bans Blod; — 
udover gik han till ban stod paa Knarten, 
hvor Stien vinder sig till Bergets Fod. 



1045 Langt foran og dybt nede gik de to; 

men Hest og Forer var forlsengst afsigte. 

Hun provte Kloppen, der var lagt som Bro; 

det lod som han var rsedd den skulde svigte. 

Dog over kom de, og med ssenkte Hoder 
1050 de skred langs Randen af det vaade Gab ; — 

bun gik og bar, som Menneskenes Moder, 

sin Kundskabs Vinding, Paradisets Tab. 



Snart blev de borte mellem Holt og Skred; 
men Brand blev ved at stirre, soge, lede 

1055 fra Hojden, hvor han stod, i Dalen ned ; — 
det var sin Hjembyggd som han saa dernede. 
Han kjendte Vandet, trangt og krumt og sort, 
og Jordfaldsbakken med de magre Birke, 
den runde Kirkegaard med Stentagsport, 

1060 den brustne Bro, den tjserebredde Kirke. 



1049 se B 58, 7. 1050 B 58, 16. 1051-1052 se B 58, 13-14 og 
17-18. 1058 og 1060 B 29, 4-5. 
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De spredte (oaardc) GrcBnder kjendte han igjeuj^ 
Huer Biymgt paa Vejen kunde han erindre^ 
det (gamie) rode Telthusjaa hanjtod der end; 
dog tgktes ham at alt war blevet mindre, 
1065 Og ende ud till Fjorden Sunet naar ; 

han saa en Jagt, som stod till Lands for Beren; 
han saa en Brggge og en hvidmalt Gaard,^ 
det war Landhandlerenkens Gaard paa 0ren. 



Det var hans Moders Gaard, hans Barndoms Hjem^ 
1070 der var han voxel mellem Strandens Stenej^ 
nu mgldred der en Hear af Minder frem, 
som fer forgik i Natten af det ene, 
Han skjed dem fra sig og han jog dem vcek, 
men alter kom de gjcekkende og grinende; 
1075 >(S) Brand, kan du huske?^spurgte de ham pinende, 
hans Brgst blev trcmgtj hem kjendte Hjemmets SkrcelcF. 



Hem kjendte Klemslen af at staa i Slcegt 
med nogety som laa udenfor hans eget; 
hans halve Stgrke var som fra ham veget 
1080 for Tgngslen under JPcellesskabets Vcegt 

Hvad stort han nglig vilde, blev ham fremmed^^ 
hans Evner sggned og hans Hug blev sprod^^ 
han kjendte sig ved Ncermelsen af Hjemmet 
som Samson klippet i {e)sin Skjeges Skjed. 
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De spredte Gra&nder kjendte han igjen; 
hver Bugt paa Vejen kunde han erindre; 
det rode Telthus, saa han, stod der end; 
dog tyktes ham at alt var blevet mindre. 
1065 Han saa den brede Kloft hvor Fjorden slaar; 
han saa en Jagt, som stod till Lands for Boren ; 
han saa en Brygge og en hvidmalt Gaard; — 
det var Landhandlerenkens Gaard paa 0ren. 

Det var hans Moders Gaard^hans Barndoms Hjem, 
1070 der var han voxet mellem Strandens Stene. 

Nu myldred der en Hser af Minder frem, 

som for forgik i Natten af det ene. 

Han skjod dem fra sig og han jog dem va&k, 

men atter kom de gj^kkende og grinende; 
1075 >Brand, kan du huske — ?« spurgte de ham 

pinende; — 

hans Bryst blev trangt, han kjendte Hjemmets 

Skrsekk. 

Han kjendte Klemslen af at staa i Sla&gt 
med noget, som laa udenfor hans eget; 
hans halve Styrke var som fra ham veget 
1080 for Tyngslen under Fsellesskabets Vsegt. 

Hvad stort han nylig vilde, blev ham fremmed; 
hans Evner sygned og hans Hug blev sprod; 
han kjendte sig ved Nsermelsen af Hjemmet 
som Samson klippet i sin Skjoges Skjod. 



1063 B 30, 2. 1064 6 29,8-9. 1067 B. 30, 1. 1068-1070 B 30 3-5. 
1077 B 30, 8. 1078 B 30, 11. 1079 B 30, 14. 1080 B 30 8-9. 1081 
B 30, 12-13 og 17. 1082-1083 B 30, 15-16. 1084 B 30, 19. 
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1085 Han slang sig ned ved Vejen paa en Helle 
og sagde halvt i Tanker^ halvt med Ordo: 
i^Det er som Drauger stod og greed ved Fjord, 
det er som Trollfolk skreg fra alle Fjekd)lej^ 
jciy ja; I kan nok Ikjende mig igjen, 

1090 skjent jeg er bleven stor fra sidst I saa mig;^ 
jeg skaaret^ er af eders Skgldfolks Lcend; 
vi er i Slcegt og I vil hilse paa mig. 



Se nUj hvor merkt og koldt det blir ved Stevnet; 
det trcekker opp till Uvejr; det er rettj^ 

1095 der ude folder Regnen tung og tcett , — 

nu minsker Jagten Sejl; dens Fok er revnet 
Strggj Storm, og sval min Pande, sval min Kind; 
fej Luften ren for alle Mindets Dunster^^ 
der ligger (ODPe^f i dem, som ingen Kunster 

1100 har Helsebod for uden Fjernets Vind. 



Min Moders Gaard^ — jjc, den er malet ny, 
har (Pandetag) Teglstenstag og grenne Vinduskarmei^, _ 
men ligger (vendt) vejrhaardt, savner Trceers Ly, 
har skjelden Sol og aldrig Middagsvarme, 
1105 Der gaar hun Aar for Aar, bestandig lig 

sig selv, med crmviheds) Rastleshedens evige Lcenke paa g)_ 
og skjotter sit^ og (tiwucr) regner^ og blir rig, — 
saa rig^ saa rig, at det erckoidt) styggt at tcenke paa. 



135 

1085 Han slang sig ned ved Vejen paa en Helle 
og sagde halvt i Tanken halvt med Ord: 
Det er som Drauger stod og grsed ved Fjord, 
det er som Trolle skreg fra alle Fjelle. 
Ja, ja, — I kan vel kjende mig igjen, 

1090 skjont jeg er bleven stor fra sidst I saa mig; 
jeg skaaren er af eders Skyldfolks La&nd; 
vi er i Slsegt og I vil hilse paa mig. 



Se nu, hvor morkt og koldt del blir ved Staevnet; 

det Irsekker opp till Uvejr; det er reltll 
1095 Der ude strommer Regnen slrid og taett; 

nu minsker Jagten Sejl; dens Fok er revnet. 

Stryg, Storm, og sval min Pande, sval min Kind; 

fej Luften ren for alle Mindets Dunster; 

der ligger Pest i dem, som ingen Kunster 
1100 bar Helsebod for uden Fjernets Vind. 



Min Moders Gaard — ; se, den er malet ny, 
bar Teglstenstag og gronne Vinduskarme, — 
men ligger vejrhaardl, savner Trseers Ly, 
bar skjelden Sol og aldrig Middagsvarme. 
1105 Der gaar bun Aar for Aar, bestandig lig 

sig selv, med Rastlosbedens evige L^nke paa, 

og skJ0tter sit og regner og blir rig, — 

saa rig, saa rig, at det er styggt at tsenke paa. 
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Med et han lo, men bittertj som i Graady 
1110 idet han 0jet langsmed Lien scenkte;^ 

hans Rest led dcempetj kort og hvass og kaad^ 
mens halvt som dremmende han halvlgdt tcenkte: 
jSc, der er Neddeskogen. Den har Minder! 
Der saa jeg ferste Gang det norske Mod; 
1115 der saa jeg ferste Gang det norske Blod^ 
og Maaden hvorfor det i vor lid rinder. 



Det uar den klare Hestdag; godt jeg husker 
hvor Hasten stod og rasledjbrim og gut; 
paa Rognen hang de (br) rode Beer i Dusker j^ 
1120 og hvilken Mglder^ huilken Sang af Fuglt 

Vi var paa Hjemuejen alt; jeg var den sidste; 
hejt hang en HamSy og den var svcer at naaie); 
da herte jeg som Knas i terre Kviste, 
jeg herte Trin^ — det var en Mand jeg saa. 



1125 Hem gik og bar en 0x indunder Trejenj^ 

ved hvert et Steg han glgtted bag sin Rggg2^ 
saa seg han nedj som magtles efter Mejen^ 
om lidtjsaa stod han opp og tyktes trggg. 
Han lagde 0xen paa en vindfeeldt Stamme 

1130 og (tog og) trakk afLommen opp en Kind, et Baand^ 
og skotted atter rundt^ og i det samme 
hem hugg en Finger af sin hejre Haand. 
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Med et han lo, men bittert, som i Graad, 
1110 idet han 0jet langsmed Liden ssenkte; — 

bans Rest led dsempet, kort og bvass og kaad, 

mens balvt som drommende ban balvlydt 

ts&nkte: 

>Se, der er Noddeskogen. Den bar Minder! 

Der saa jeg forste Gang det norske Mod; 
1115 der saa jeg forste Gang det norske Blod, 

og Maaden, hvorpaa det i vor Tid rinder. 

Det var den klare Hostdag; godt jeg busker, 
bvor Haslen stod og rasled, brun og gul ; 
paa Rognen bang de rode Bser i Dusker, — 
1120 og bvilken Mylder, bvilken Sang af Fugl ! 
Vi var paa Hjemvejen alt; jeg var den sidste; 
bojt bang en Hams, og den var svser at naa; — 
da borte jeg som Knas i torre Kviste, 
jeg borte Trin; det var en Mand jeg saa. 

1125 Han gik og bar en 0ks indunder Trojen; 

ved bvert et Steg ban glytted bag sin Rygg; 

saa seg ban ned, som magtlos efter Mojen ; 

om lidt, saa stod ban opp og tyktes trygg. 

Han lagde 0ksen paa en vindfaeldt Stamme 
1130 og trakk af Lommen opp en Klud, et Baand, — 

og skotted atter rundt, og i det samme 

ban bugg en Finger af sin bojre Haand. 



1109-1168 se Peer Gynt (SI. Skr. Ill), S. 350 og S. 461 if. 
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Jeg saa (hvor) kun Blodet sprang; (men nA)jeg ved ej mere; 
jeg leb min Vej og taug med hvad jeg saa, 

1135 Men nceste Morgen fulgtes jeg med flere 
till Thingstadj hvor Sessionen skulde staa. 
I Stuen sad Kaptejnen ved et Bord 
med Foged og med Lensmand og Betjente. (-) 
(1)7 Flok stod Bgqdens (Folk) Moend og skifled Ord; 

1140 de hvisked om at Ufred var ivente. 



Og en for en blev (?) raabt paa blandt de unge, 
blev maalt og provet og blev skrevet opp; 
naar det var gjort, han gik med Miner tunge 
tillbage till den hjerteklemte Tropp. 
1145 Tillslutt kom en, som bar sin Haand i Klcede. 
Hvor Dedens bleg han over Gulvet giki 
Han skuled ned for sig; jeg saa ham svede^ — 
jeg kjendie ham ved ferste Ojeblik. 



Han viste nolende sin Haand i Bindet 
1150 for dem^om sad omkring det lange Bord; 
han stammed noget om en Sigd, som for 
i Fingren ind og skar den af till Skindetj^ 
Han ncevnte noget^som var hcendt i Vaade; 
han stod som Billed paa en Verdens Nod, 
1155 han stod som enjier lej og dog fortrod,^ 
som Haablosheden selv der bad om Naade. 
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Jeg saa kun Blodet sprang; jeg ved ej mere; 

jeg l0b min Vej og taug med hvad jeg saa. 
1135 Men nseste Morgen fulgtes jeg med flere 

till Thingstad, hvor Sessionen skulde staa. 

I Stuen sad Kaptejnen ved et Bord 

med Doktor, Foged, Skriver og Betjente. 

I Flok stod Byggdens Maend og skifted Ord; 
1140 de hvisked om at Ufred var ivente. 



Og en for en blev raabt paa blandt de unge, 
blev maalt og provet og blev skrevel opp; 
naar det var gjort, han gik med Miner tunge 
tillbage till den hjerteklemte Tropp. 
1145 Tillslutt kom en, som bar sin Haand i Kla&de. 
Hvor D0dens bleg han over Gulvet gik I 
Han skulte ned for sig; jeg saa ham svede; — 
jeg kjendte ham ved forste 0jeblik. 



Han viste nolende sin Haand i Bindet 
1150 for dem, som sad omkring det lange Bord; 

han stammed noget om en Sigd, som foer 

i Fingren ind og skar den af till Skindet; 

han nsevnte noget, som var hsendt i Vaade ; 

han stod som Billed paa en Verdens Nod, 
1155 han stod som en, der loj og dog fortrod, — 

som Haablosheden selv, der bad om Naade. 



1 
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Den hele Almue stimled tcett omkring; 
de hejned sig paa Tceer^ de steg paa Krakke — 
deihare tas Qstod og glante(de)(}ivaide)glemterent atsnakkc, 
1160 og hvert et Blik traff Gutten som et Sting. 

Stillt raadslog de en Stand, som sad om Bordetj^ 
da stod Kaptejnen opp^ den gamle, graa; — 
(Gad fH et Land for sUge* tog han) han uUde tale men han 

svoelgte Ordet; 
han spgtted, pegte ad og sagde^ »gaa!€ 

1 165 Og Gutten gik; (man danned som) der (aabned) lagedsjgen Gang, 
hvor han fik slippe gjennem uden Hinder; — 
saa redt som Blodet, der fra Fingren sprang, 
saa ndt var Blodets Blusw nu paa hans Kinder. 
Han gik {.tm) fra Gaarde ^ Icengere^ hejt till f jells, 

1170 man saa fra Tunet efter ham, fortcellende; — 
han steg og steg^ till ikke mer han skjells; — 
han horte hjemme indimellem Fjellene.^ 

Den Gutten harjeg tcenkt paa mangen Dag, 
iscer hin 17de Mai, da Folket medte 

1175 paa Bgens Torv og gik med Sang og Flag 
i Procession till Frihedsmandens Stette, 
For ferste Gang som Rus jeg der var medj^ 
jeg gik imellem Ungdom frisk og spillende, 
jeg kjendte noget grcensel0st oppildende 

llSO 2 denne Folkeflod som (faidt og) sang og skred. 
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Den hele Almue stimled tsett omkring; 
de hojned sig paa Tseer, de steg paa Krakke; 
de glode, glante, glemte rent at snakke, 
1160 og hvert et Blik trafF Gutten som et Sting. 

Stillt raadslog de en Stund, som sad om Bordet. 
Da stod Kaptejnen opp, den gamle, graa; — 
han vilde tale men han svaelgte Ordet; — 
han spytted, pegte ud og sagde »gaa!< 



1165 Og Gutten gik. Folk veg; de gjorde Gang, 

hvor han fik slippe gjennem uden Hinder; — 
saa rodt som Blodet, der fra Fingren sprang, 
saa rodt var Blodets Bluss nu paa bans Kinder. 
Han gik fragaarde, Isengere, hojt tillQells; 

1170 man saa fra Tunet efter ham fortsellende ; 
han steg og steg till ikke mer han skjells; — 
han horte hjemme indimellem Fjellene. — 



Den Gutten har jeg tsenkt paa mangen Dag; — 

isser hin syttende Mai, da Folket modte 
1175 paa Byens Torv og gik med Sang og Flag 

i Prosession till Frihedsmandens Stotte. 

For forste Gang som Rus jeg der var med; 

jeg gik imellem Ungdom frisk og spillende; 

jeg kjendte noget grsenselost oppildende 
1180 i denne Folkeflod, som sang og skred. 
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Den brede Gade var for trang for Toget, 
hve rt Tag var tcett besatt, hvert Vindu fuldt; 
der smilte fagre Kvinder till os huldt 
der blinkte Baand, (og) der drgssed Blomster (rfgt) (Wankt 

og) broget. 
1 185 Kanoner o^d) tordned, (og) Faner slog (for vinden) og 

flommed, 
og Steuet flagred som en Slagdags Flor, 
og Folkesangen led, Smaagutter trommed, 
ogHjerteruidned: (Dctcrsmuktpaa jord) dejligteruortNord. 

2) (Oe) ja, mange tusind stod om Monumentet 
1190 1) Vort Lands Fortrostning og detsHaab i Knoppn), — 
5/i7// blev del nu; det lod som en blev ventet 
Da steg en Mand paa Stettefoden opp. 
Og Raab og Haandklapp bruste som en Beige 
og Hurra (tordned) skingred tUTrompeters Skrald; 
1195 »der er han€ led det trindt i Flok og Felge; — 
det var et Folk, som hilste paa sin Skald. 

Thi denne Mand var Folkets store Digter. 
Lys, axelbred og stcerk, foruden Hatt, 
han stod ved Leven^ greb om (Sejicn) Stenen fatt, 
1200 og mcetted Mcengdens Syn, som Storked pligter. 
Og da saa Bifaldskjendelsen var liestetQ 
i nye Raab og Klapp fra langs og tvers, 
(han) da lefied han sin Stemme, fyldte Brgstet, 
og talte, ferst paa Prosa, saa paa Vers. 
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Den brede Gade var for trang for Toget. 
Hver Tramm var taett besatt, hvert Viiidu f uldt ; 
der smilte fagre Kvinder till os huldt; 
der blinkte Baand, der dryssed Blomster broget. 
1185 Kanoner tordned; Faner slog og flommed, 
og Stovet slorte som en Slagdags Flor, 
og Folkesangen lod, Smaagutter trommed, 
og Hjerter vidned »dejligt er vor Nordl« 



Vort Lands Fortrostning og dels Haab i Knopp, 
1190 ja, mange tusind stod om Monumentet. 

Stillt blev del nu ; det lod som en blev ventet. 

Da steg en Mand paa Stottefoden opp. 

Og Raab og Haandklapp bruste som en Bolge, 

og Hurra skingred till Trompeters Skrald; 
1195 »der er hanl« lod det trindt i Flok og Folge; — 

det var et Folk, som hilste paa sin Skald. 



Thi denne Mand var Folkets store Digter. 1/ mV<^ 
Lys, akselbred og stserk, foruden Hatt, f.fi. ■ 

ban stod ved Loven, greb om Stenen fatt, 
1200 og msetted Msengdens Syn, som Storhed pligter. 
Og da saa Bifaldskjendelsen var hostet 
i nye Raab og Klapp fra langs og tvers, 
da lofted ban sin Stemme, fyldte Brystet, 
og talte, forst paa Prosa, saa paa Vers. 



.1 . •. .^ « V 
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1205 Ferst talte han om Morgensolens Brgdning 
i Ejdsvoldslunden efter (Seium) Trceldoms Natt, 
saa talte han om Friheds vundne Skatt^ 
og saa om Dagens store Festbetydning. 
Hans 0jne skinned i en fugtig Taage, 

1210 og Folkets Syn var skinnende som hans, — 
det var det Skin^ som vindes ved at uaage 
e{n)t (Natt) Dogn om Bollen i ubcendig Dans. 



Saa talte han om Sammenhceng i Slcegterne 

fra fer till nu; hans Tales Magt var stor; 
1215 i Ban han lyste Folkegudsforncegterne; 

ud over Moengden ranged disse Ord: 
Det Blod, som af en Normands Aare rinder^ 

clei er det (iamme) Blod, som af Jarl Haakons randt; 

det BluSj som bnender paa en Normands Kinder, 
1220 det Bias paa Tordengudens Kinder brandt 



Da husked jeg det Blod, som randt i Skogen, 
den Kind som blussed ved det lange Bord;^ 
et Isdryp^gjennem mine Lemmer foer; 
et Lyn bred Drommen af og jeg var vaagen. 
1225 ij)Jeg saa mig om ; m on ingen vilde skratte? 
Nej tvertimod; man lytted aandelos, 
kun Mumling led, som Vellystknurr fra Katte, 
hvis Rygge strgges og hvis Hager klees. 
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1205 Forst talte han om Morgensolens Brydning 
i Ejdsvoldslunden efter Traeldoms Natt; 
saa talte han om Friheds vundne Skatt, 
og saa om Dagens store Festbetydning. 
Hans 0jne skinned i en fugtig Taage, — 

1210 og Msengdens Syn var skinnende som bans; 
det var det Skin, som vindes ved at vaage 
et D0gn om Bollen i ubsendig Dans. 



Saa talte ban om Sammenbseng i Slsegterne 
fra fer till nu; bans Tales Magt var stor; 

1215 i Ban ban lyste Folkegudsfornaegterne; 
vidt over Vrimlen ranged disse Ord: 
»det Blod, som af en Normands Aare rinder, 
det er det Blod, som af Jarl Haakons randt; 
det Bluss, som brsender paa en Normands Kinder, 

1220 det Bluss paa Tordengudens Kinder brandtl« 



Da busked jeg det Blod, som randt i Skogen, 
den Kind, som blussed ved det lange Bord ; — 
et Isdryp gjennem mine Lemmer foer; 
et Lyn bred Drommen af og jeg var vaagen. 
1225 Jeg saa mig om. Mon ingen vilde skratte? 
Nej, tvertimod; man lytted aandeles; 
kun Mumling lod, som Vellystknurr fra Katte, 
bvis Rygge stryges og bvis Hager klees. 

Ibseas episke Brand. 10 



146 

Han kildred Mcengden og den lod sig kildre; — 
1230 kun jeg stod (bejet) knuget under Sandheds Vcegt; 
jeg uidste hvorfor Blodet plejer silre 
og hvorfor Kinden gleder i vor Slcegt 
Jeg l0b derfra, som om fra tusind Peler 
jeg skimted Djcevle (gio i Dagen ud) fejre Festens Degn; 
1235 (og) men bag mig (led) skreg en tusin dstemmig Brolen.); — 
det vai (et) mit Folk, som (lej rfg les fra cud) stempled 

Skaldens Logn, 

*)(Som Ed paa Lognen led Trompeters Skrald, 
og Digteren steg ned, endt uar hans Tale; 
men Sceden, som han lagde, drysses skal 
1240 paa Prent igjen i alle Norges Dale. 

Der spirer den og der den Rodder slaar; 
hvad Host kan ventes inden hundred Aar? 
Naar Lognens Fgrste taler giennem Presten, 
hvorledes staar det saa vel till blandt Resten?) 

1245 Han sprang fra Hellen opp, han saa nedover 
hvor Bygden laa i Skygge vaad og sort; 
hans Ansigt uar et Uvejr ligt, som sover, 
hans Sgn var ej blot strengt, men morkt og haardt. 
Han ligned Moses^ denne unge Prest; 

1250 (det var) / al det gomle Testamentes Vrede (;) 

(som brandt i Bringen, mens han saa demede) 
(med Harm hao saa ifra sit heje) 

han stod som Herrens 0rn og saa dernede 
sit Folk i 0rknen holde Guldkalvsfest 



•)Hele dette Vers er overstreget. 
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Han kildred Msengden og den lod sig kildre; — 
1230 kun jeg stod knuget under Sandheds Vaegt; 
jeg vidste hvorfor Blodet plejer silre, 
og hvorfor Kinden gleder i vor Slsegt. 
Jeg leb derfra, som om fra tusind Poler 
jeg skim ted Djaevle fejre Festens Degn; 
1235 men bag mig skreg en tusindmundet Broler; — 
del var mit Folk, som stempled Skaldens L0gn!« 



*)[Som Ed paa Lognen led Trompeters Skrald, 
og Digleren steg ned, endt var bans Tale; 
men Sseden, som ban lagde, drysses skal 
1240 paa Prent igjen i alle Norges Dale. 

Der spirer den og der den Redder slaar; 
bvad Host kan ventes inden bundred Aar? 
Naar Legnens Fyrste taler giennem Presten, 
hvorledes staar det saa vel till blandt Resten?] 



1245 Han sprang fra Hellen opp; ban saa nedover, 
bvor Byggden laa i Skygge vaad og sort; 
bans Ansigt var et Uvejr ligt, som sover; 
bans Syn var ej blot strengt, men morkt og baardt. 
Han ligned Moses, denne unge Prest; — 

1250 i all det gamle Testamentes Vrede 

ban stod som Herrens 0rn og saa dernede 
sit Folk i 0rknen bolde Guldkalvsfest. 

10* 



*)Dette Vers findes ikke i Trykmanuskriptet. 
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Med et der streg et Solskjcer over Panden; 

dexxm lysned og dewn (voksed og det lo) glatted sig till Ro. 

1255 Han saa en Baad som lagde ud fra Stranden, 
og (ude) borte bagom Odden saa han to, 
snart saa han ti, som ind mod Oset gledj^ 
og langsmed Vejene var Liv og Virke; 
der vandred Flok paa Flok, og alle skred 

1260 mod samme Maal, mod Bggdens gamle Kirke. 



Det var ved Kirketid. Hans Sgn sig scenkte 
mod denne underlige stille Fcerd; 
og dcempet fra hans Brgst de 6rd sig trcengte: 
*Hvad er for Herren disse Sjceles Vcerd? 
1265 Vidt over Jord er nu de hellige Timer^ 
der peger tusind Tempelspir mod Sky 
der bruser Orglers Flug t^ der Klokker kimer^ 
der kalder Messesang till Fredens Lg. 



Der er der Solskin; der er hejt till Himlen^^ 
1270 derude gnider Aand mod Aand sig blank, 
der former Tankens Ler sig till en Hank, 
som lefter hver en enkelt over Vrimlen, 
Der daler Engle, stcerke, store, stille, 
og bgder sig at bcere Slcegtens Bud;^ 
1275 der er det dog fremkommeligt till Gud£ 
deix)t gjcelder kun at vaage og at ville. 



149 

Dog, alter str0g et Solskjaer over Panden; 

den lysned og den glatted sig till Ro. 
1255 Han saa en Baad, som lagde ud fra Stranden, — 

og borte bagom Odden saa ban to. 

Snart saa ban ti, som ind mod Oset gled, 

og langsmed Vejene var Liv og Virke; 

der vandred Flok paa Flok, og alle skred 
1260 mod samme Maal, mod Byggdens gamle Kirke. 



Det var ved Kirketid. Hans Syn sig ssenkte 
mod denne underlige stille Fserd, 
og dsempet fra bans Bryst de Ord sig traengte: 
Hvad er for Herren disse Sjseles Vserd? 
1265 Vidt over Jord er nu de bellige Timer; 
der peger tusind Tempelspir mod Sky; 
der bruser Orglers Flugt; der Klokker kimer; 
der kalder Messesang till Fredens Ly. 



Der er der Solskin; der er bejt till Himlen; 

1270 derude gnider Aand mod Aand sig blank; 
der former Tankens Malm sig till en Hank, 
som lefter bver en enkelt over Vrimlen. 
Der daler Engle, store, stserke, stille, 
og by der sig at bsere Slsegtens Bud; — 

1275 der er det dog fremkommeligt till Gud. 
Det gjaelder kun at vaage og at ville. 



1258 B 30, 20. 1259-1260 B 30, 22 og 26. 1265-1268 se B 73, 18 og 
21-23. 
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Men her. Se Kirken med sit Spaanucerks Tjeld; 
ej Taarn, ej Spir, ej Kors mod Hejden peger^ 
ej Klokker kalder^ intet Org el leger, 
1280 og klemt den ligger mellem Fjell og FjelL 
Hvor Himmelstrimen sneyres ind af Skavler; 
hvor Taagen trgkker paa den merke Hejj_ 
men endda se, hvor Menigheden kravler 
og krgr og myldrer efter Kirkevej. 



1285 De stille Folk oil ogsaa vcere med 
at blande Roster ind i Verdenskoretd). 
Hvad gau Gud Herren dem at loftes vedi.)? 
Hvad Due skikked han till dem med Ordet? 
Huad fik de udenfor det nogne Liv? 

1290 Huad maner dem till Pris og Takkebenner? 
Han bed, han talte ud sit strenge Bliv, 
og Folket blev — Elendighedens Sonner. 



Et gad jeg vide. Dersom hele Slcegten 

gik under just da (?) Frelsens Stand var ncer, 

1295 og disse leved kun,jnon Sgndevcegten 

var tagen bort med Blod, som nu den er? 
Man Herren havde sendt sin Son till dissej_ 
mon Korsets Strid for disse faa var stridt, — 
saa stor en Losning (?) givet for saa lidt? 

1300 — jeg tror, jeg tror^ han havde det tillvissel 
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Men her. Se Kirken med sit Spaanvserks Tjeld. 
Ej Taarn, ej Spir, ej Kors mod Hojden peger; 
ej Klokker kalder; inlet Orgel leger, 
1280 og klemt den ligger mellem Fjell og Fjell. 

Hvor Himmelstrimen snsevres ind af Skavlerl 
Hvor Taagen trykker paa den morke Hej ! 
Men endda se, hvor Menigheden kravler 
og kryr og myldrer efter Kirkevej. 



1285 De stille Folk vil ogsaa vaere med 
at blande Roster ind i Verdenskoret. 
Hvad gav Gud Herren dem at leftes ved? 
Hvad Due skikked han till dem med Ordet? 
Hvad fik de udenfor det negne Liv? 

1290 Hvad maner dem till Pris og Takkebonner? 
Han bod, han talte ud sit strenge Bliv, 
og Folket blev — Elendighedens Sonner. 



Et gad jeg vide. Dersom hele Slsegten 

gik under just som Frelsens Stund var naer, 

1295 og disse spartes kun, — mon Syndevaegten 
var tagen bort med Blod, som nu den er? 
Mon Herren havde sendt sin Son till disse? 
Mon Korsets Strid for disse faa var stridt, — 
saa stor en Losning givet for saa lidt? 

1300 Jeg tror, jeg tror han havde det tillvissel« 
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Han hasted fremad for at naa dernedj^ 
men i det samme hopped ud paa Stien 
en liden Sten; den trilled og den skred 
till den bleu liggende langt nedi Liden. 
1305 Han shotted opp;jier stod en ragget Hand 
og saa paa ham med 0rer spidse spcendte, 
og lige bag (for) ved Hunden stod en Jente, 
som lo og holdt et Klcede for sin Mund. 



Hun tyktes halvuejs voksen, halvejs Barn^ 
1310 varmblodig, frisk og Icengselsfuld og fyldig, 
uredig med sig selv, knappt fuldt uskgldig, 
men vildsomt anende, skjont uerfarn. 
Hun stod som om hun gjonte gjennem Taarer, 
hun aanded^ som hun bar paa Lyst og Ye; 
1315 gulbrun uar Huden; det var lett at se, 
at der fled Taterblod i hendes Aarer. 



Hun havde Haaret klippet som en Gutj^ 
dybt under Panden laa de sorte 0jne, 
som saa paa Presten stivt og uafbrudt, 
1320 saa scelsomt lokkende og dog forflojne. 

Den korte Stakk slog blaffende om (Knseerne) Benene 
og hendes (Ben) Fod var snort i Skind og Baand 
hun (holdt) bar et Bukkehorn i hejre Haand; 
(en) der stod en Buske bag; hun holdt i Grenene. 
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Han hasted fremad for at naa derned; 
men i det samme hopped ud paa Stien 
en liden Sten; den trilled og den skred, 
till den blev liggende langt nedi Lien. 
1305 Han skotted opp; — der stod en ragget Hand 
og saa paa ham med 0rer spidse, spsendte, — 
og lige bag ved Hunden stod en Jente, 
som lo og holdt et Klsede for sin Mund. 



Hun tyktes halwejs voksen, halvvejs Barn, 
1310 varmblodig, frisk og Isengselsfuld og fyldig, 
uredig med sig selv, knappt fuldt uskyldig, 
men vildsomt anende, skjent uerfarn. 
Hun stod, som om hun gjente gjennem Taarer, 
hun aanded som hun bar paa Lyst og Ve; 
1315 gulbrun var Huden; det var lett at se, 
at der sprang Taterblod i slige Aarer. 



Hun havde Haaret klippet som en Gut. 
Dybt under Panden laa de sorte 0jne, 
som saa paa Presten stivt og uafbrudt, 
1320 saa sselsomt lokkende og dog forflejne. 

Den korte Stakk slog blaffende om Benene, 
og hendes Fod var snert i Skind og Baand; 
hun bar et Bukkehorn i hejre Haand; 
der stod en Buske bag; hun holdt i Grenene. 



1302-1304 B 31, Iste Parentes. 1323 B 50, 7. 
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1325 Forundret, som det Barn der nylig fedtes, 
hun stirred ned, og Prestens Syn bar opp; 
saa gik der skiftvis mellem Sti og Topp 
to Spergsmaal uden Ordjsom (x)midtvejs modtes. 
Men saa (fik) vandt Presten Mcele; med et Nik 

1330 (og) han spurgte mildt *Guds Fred,^hvor(hen)langt 

gaar Vejen?«^ 
Forskrcemt hun skreg^ som truffen af et Stik; 
hun slapp den Gren hun holdt og klev i Hejen. 

Hun gau ej Svar, hun bare klou og en klov; 
han horte Smaasten rasle, Lgngen knirke^^ 
1335 hejt oppe stod hun still e; k old og slev 

hun saa paa ham og raabte ned: t^THI Kirkel^ 

(Og alter) Pau ngt steg hun,^steg hojere endnu, 
og endda hojere; saa stod hun atter, 
imed) holdt Haanden hul for Mundjj^till Kirke, du.U 
1340 hun raabte ned, men denne Gang med Latter 

Hun steg till hun bleu borte bag en Flig 
af Brceen som hang udfor, kold og kornet 
^till KirkeU raabtes der som i et Skrig, 
men denne Gang (kom Raabet) hun raabte g jennem Hornet. 
1345 ^Till Kirke!^ raabte (det) hun, snart her, snart der, 
men altid hojere og lounger borte, 
snart mellem Brceerne^snart bag de sorte 
grusklcedte Nuters Flok, som Vidden beer 



« 
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1325 Forundret, som del Barn der nylig fedtes, 
hun stirred ned og Prestens Syn bar opp; 
saa gik der skiftvis mellem Sti og Topp 
to Spergsmaal uden Ord, som midtvejs medtes. 
Dog, snart vandt Praesten Msele ; med et Nik 

1330 ban spurgte mildt » Guds Fred, — bvorlangt 

gaar Vejen? 
Men Jenten skreg som trufFen af et Stik; 
bun slapp den Gren bun boldt, og klov i Hejen. 



Hun gav ej Svar, bun bare klov og klev; 
ban berte Smaasten rasle, Lyngen knirke. 

1335 Hejt oppe stod bun stille. Kold og slov 

bun saa paa bam og raabte ned )>till Kirkel^ 
Paa nyt bun steg, — steg bojere endnu, 
og endda bejere; — saa stod bun atter, 
boldt Haanden bul for Mund, — »till Kirke, du!« 

1340 bun raabte ned, men denne Gang med Latter. 

Hun steg till bun blev borte bag en Flig 
af Brseen, som bang udfor, kold og kornet. 
»Till Kirke I « raabtes der som i et Skrig, 
men denne Gang kom Raabet gjennem Hornet. 
1345 »Till Kirke « raabte bun, snart ber, snart der, 
men altid bojere og Isenger borte, 
snart mellem Brseerne, snart bag de sorte 
grusklsedte Nuters Flok, som Vidden bser. 



1330 B 32, 9. 1336 B 32, 10. 
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» 37// Kirkeh raabte Jenten, snarl med Mund, 
1350 snart gjennem Horn, i Haand, snart gjennem begge 
del Ijomed uidt udover Dalens Bund, 
del slog som Gjenlgd fra de nordre Vcegge. 
»Till Kirke€ ranged det^snarl som en Sang, 
snarl som en Latter, snarl som fjerne Klokker; 
1355 snarl led del som el Skrig og snarl del klang 
som naar en Slaall i Odemarken lokker. 



Del uar som nogel fros i Preslens Blod. 
Slilll slod ban lounge slirrende og lyllende, 
mens Reslen rulledjskiftende og flgllende, 
1360 snarl bag ham^ snarl fra Siden, snarl imod. 
*Till Kirke € sagde hun; men dgbl i Dalen 
laa Kirken under ham^ og hun sleg opp. 
Hvor langl? Hvor hen? Ind mellem Tind og Topp, 
borl mellem Slellerne i Hejfjellssalen. 



1365 Og dog till Kirke^ Kirke? Uvissl blinkle 

el Navn som Lynskjcer i bans Minders Nail; 
del kom, del (svandt) veg, del huissled og del vinkle, 
del (sprang) (veg) glupp puu Tungen, men ban fik delfatt. 
Fersl led del bam saa underligl, saa fremmed; 

1370 men mer og mere tog del kjendle Trcekk; 
lillslull strog alle Tidens Taager vcek^ 
og Navnel slod der skarpt i Lgs af Hjemmet 
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»Till Kirke« raabte Jenten, snart med Mund, 
1350 snart gjennem Horn, i Haand, snart gjennem 

begge; 
det Ijomed vidt udover Dalens Bund, 
det slog som Gjenlyd fra de nordre Vsegge. 
» Till Kirke ranged det, snart som en Sang, 
snart som en Latter, snart som Qerne Klokker; 
1355 snart lod det som et Skrig, og snart det klang 
som naar en Slaatt i 0demarken lokker. 



Det var som noget fros i Prestens Blod. 
Stillt stod ban Isenge stirrende og lyttende, 
mens Rosten ruUed, skiftende og flyttende, 
1360 snart bag ham, snart fra Siden, snart imod. 
Till Kirke skulde bun; men dybt i Dalen 
laa Kirken under bam; og bun steg opp. 
Hvor langt? Hvor ben? Ind mellem Tind og Topp ; 
bort mellem Stetterne i HejQellssalen. 

1365 Og dog till Kirke I Kirke? Uvisst blinkte 

et Navn som Lynskjser i bans Minders Natt; 
det kom, det veg, det bvissled og det vinkte, 
det glapp paa Tungen ; men ban fik det fatt. 
Forst lod det bam saa underligt, saa fremmed; 

1370 men mer og mere tog det kjendte Traekk; 
tillslutt strog alle Tidens Taager vsek, 
og Navnet stod der skarpt i Lys af Hjemmet. 



1361-1364 se B 33, 8-9. 
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Han kom ihug en Afdal langt derinde, 
hvor Vidden hviler under frossen Sne; 

1375 den er en Reune mellem Tagg og Tinde^ 

med Halvloft over, (byggi) spcendt af Skavl og Brce. 
Igjennem Dalen gaar earn leret Elu; \ 

et Fjellvand ligger der med sortblaa Skgggerjj ^ 
(af) / FrostjjBir) i Tej^f) i Fgguejr Vintren bggger\ 

1380 udover Vceggen ludende (et) hint Hvcelv. j ^ 



Tidt Hvcelvet haluuejs over Dalen naaer; 
det skgder sig saa gderligt, saa bristende; 
Isbcekken tcerer hulende og listende^ 
men Skavlen eger sig fra Aar til_^Aar. 
1385 (d)Dog, kommer saa engang en solvarm Sommer^ 
da brister Viddens Vcerk med Brag og BramQm, 
da (bugner) vokser Bcekken, Elven slaar og flommer, 
og Skavlen brcekker paa den bratte Kamm. 



De{n)t (Fod) Lag, som bar den, bort som Isdrypp skylles^ 
1390 og Dron og Revner varsler om dens FaldJ' 
et Blaff, en Snereg, — saa et Brol, et Skrald, 
og Skredet gaar og hele Dalen fgldes. 
E(n)t Tordenslag, et Rifleskud er nok, 
naar Brazen hcenger i sit skjore Beltej^ 
1395 og gjennem mange Aar maa Elven velte 
sig frem i Dgbet under lukket Laag. 
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Han kom ihug en Afdal langt derinde, 
hvor Vidden hviler under frossen Sne; 

1375 den er en Revne mellem Tagg og Tinde, 
med Halvlofl over, spsendt af Skavl og Brae. 
I Frost, i To, i Fygvejr Vintren bygger 
udover Vseggen ludende hint Hvselv; — 
igjennem Dalen gaar en leret Elv; 

1380 et Fjellvand ligger der med sortblaa Skygger. 



Tidt Hvselvet halwejs over Dalen naaer; 
det skyder sig saa yderligt, saa bristende; 
Isbsekken tserer hulende og listende; 
men Skavlen oger sig fra Aar till Aar. 
1385 Dog, kommer saa engang en solvarm Sommer, 
da brister Viddens Vaerk med Brag og Bramm; 
da vokser Bsekken, Elven slaar og flommer, 
og Skavlen brsekker paa den bratte Kamm. 



Det Lag, som bar den, bort som Isdryp skylles, 
1390 og Dron og Revner varsler om dens Fald; 
et Blaff, en Snerog, — saa et Brol, et Skrald, 
og Skredet gaar og hele Dalen fyldes. 
Et Tordenslag, et Rifleskud er nok, 
naar Braeen hsenger i sit skjore Belte, — 
1395 og gjennem mange Aar maa Elven velte 
sig frem i Dybet under lukket Laag. 



1373 B 33, 14-15. 1374-1378 B 34, 2-4. 1380 B 34, 1. 1384 B 
34, 2. 1393 B 34, 9. 
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Han kom ihugjfra dencnd)gang han var liden_^ 
et scelsomt Fund, som blev for Dagen bragt 

(En Mand var engang gaaen tillQelt) Langt Off l Tldcn fOBF 

en Mand paa Jagt, 
1400 og ingen havde set og spurgt ham siden, 
cnHan havde jaget Ren etsteds derinde, 
et Skud blev lesnet og der gik et Skred;^ 
man ncevnte endnu baade Tid og Sted, 
skjont Sagen selv var hcendt far Mandeminde, 

1405 Ncer hundred Aar derefter fandt de Skytten^ 
den knuste Renflok og det truffne Dgr-^ 
hans Rifle, Kuglepungen, Jcegerhytten, — 
alt kom for Dagen paa den frosne Mgr. 
Saa skulde smaa og store se paa Fundet; 

1410 han kom ihug^ at han fik felge med, 

Nu husked han, trods Tidenjom var rundet, 
hvad Folket kaldte dette hemske Sted. 



Iskirken kaldtes det Der (gik) bar en Sti 

did opp hejt over ham langs Bergveggskrenten,^ 

1415 og den, som vil derind, (gik) maa her forbi^ — 
men lige her forbi gik netop Jenten, 
Iskirken gik hun till; et Past fra Brceen, 
et Gufs af Snereg og af Isslagsvejr 
han tgktes kjende da hun stod ham ncerj^ 

1426 han kom fra Sneen og hun gik till Sneen. 
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Han kom ihug, fra dengang han var liden, 
et sselsomt Fund, som blev for Dagen bragt. 
Langt opp i Tiden foer en Mand paa Jagt, 
1400 og ingen havde set og spurgt ham siden. 
Han havde jaget Ren etsteds derinde; 
et Skud blev lesnet og der gik et Skred; — 
man nsevnte endnu baade Tid og Sted, 
skjont Sagen selv var hsendt for Mandeminde. 



1405 Naer hundred Aar derefter fandt de Skytten. 
Den knuste Renflok og det truffne Dyr, 
bans Rifle, Kuglepungen, Jaegerhytten, — 
alt kom for Dagen paa den frosne Myr. 
Saa skulde smaa og store se paa Fundet; 

1410 ban kom ihug at han fik folge med. 

Nu husked han, trods Tiden, som var rundet, 
hvad Folket kaldte dette hemske Sted. 



Iskirken kaldtes det. Der bar en Sti 

did opp hojt over ham langsBergvseggskrenten, 

1415 og den, som vil derind, maa her forbi; — 
men lige her forbi gik netop Jenten. 
Iskirken gik bun till. Et Pust fra Brseen, 
et Gufs af Snerog og af Isslagsvejr 
han tyktes kjende da bun stod ham user. 

1420 Hun kom fra Sneen og bun gik till Sneen. 

Ibsens episke Brand 11 



1405-1406 B 34, 10-12. 1413 B 33, 16. 
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Alt stod for ham i Skjcer af denne Kulde. 
Han saa sin Hjembgggds Liv, dens Dos, dens Kamp, 
som gjennem Sleret af en Rimfrosts Damp; 
og det var tvers igjennem den h an skulde, 
1425 Han ensked sig en Hest^ gad strgge jagende 

huer Ground, huer Gaard forbi^ men mest sin Moers, 
gad intet horejiden Gnisten spragende "" 

hag Hestens Hovslag, (paa hans Fiugt) — og saa (frem) 

bent tillfjords, 

Ombord^ ombord! Hvem lukker sig vel inde_^ 
1430 naafrj Verden ligger for ham fri og flak? 

Hvem (bryder) sprcBngcr Sten (af) i Odemarken brak^^ 

naar der er odlet Plajeland at finde? 

Hvem planter Kjcerner for at haste Frugt, 

naar der er Ungtrceer nok, som snart har Aldremo? 
1435 (Jti)Hvem skriger Struben hces i Degnvcerksskvaldren^ 

naar han har Syners Lgs og Tankers FTugt? 



Hvem scelger Livets Gjerning for saa lidt? 
Han husked Ejnars Ord: Stiftskapellanen 
har kna£t sin Plads paa Reformatorbanen; 
1440 hvor Fjellet lukker, naaer ej Resten vidt! 
Saa ud af Fjellene og ind i DagenI 
Han hejned sig, skjod Rygg^ hans Hug var stoerk; 
Vorherre sad og vented paa hans Vcerk, — 
At gjore Slcegten hel, det var jo Sagen, 
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Alt stod for ham i SkjsBr af denne Kulde. 
Han saa sin Hjembyggds Liv, dens Des, 

dens Kamp, 
som gjennem Sloret af en Rimfrosts Damp; 
og det var tvers igjennem den, han skulde. 
1425 Han 0nsked sig en Hest, gad stryge jagende 
hver Graend, hver Gaard forbi, men mest 

sin Moers, — 
gad intet hore, uden Gnisten spragende 
bag Hestens Hovslag, — og saa bent tillQords. 

Ombord, ombordi Hvem lukker sig vel inde, 
1430 naar Verden ligger for ham fri og flakk? 
Hvem spraenger Sten i 0demarken brakk, 
naar der er odlet Plejeland at finde? 
Hvem planter Kjserner for at hoste Frugt, 
naar der er Ungtraeer nok, som snart har Aldren? 
1435 Hvem skriger Struben hses i Dognvserkskvaldren, 
naar han har Syners Lys og Tankers Flugt? 

Hvem saelger Livets Gjerning for saa lidt? 
Han husked Ejnars Ord: Stiflskapellanen 
har knappt sin Plads paa Reformatorbanen ; 
1440 hvor Fjellet lukker, naaer ej Rosten vidtl 
Saa ud af Fjellene og ind i DagenI 
Han h0Jned sig, skjed Rygg, hans Hug var stserk; 
Vorherre sad og vented paa hans Vaerk. — 
At gJ0re Slsegten hel, det var jo Sagen. 

11* 



142M423 se B 61, 22-24. 1429-1436 B 56, 9-16. 1440 B 56, 5-6 
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1445 Han saa ej Folket vimre for sin Fod; 

hans Langsgn fcested sig mod hejere Baner; 
han saa et Storvcerkstog med Sang og Faner, 
med Sejren efter Offer^ Fald og Blod, 
Med al den Magt, en ensom Sjcel kan eje, 

1450 han higed udenfor sit t range Hjem; 
der saa han Skimt af sine Kirkeveje, 
lig Solskin udenfor en (Dor) Glugg paaklemm. 



Hvad ragte ham hin Kirkegjcest i Sneen; 
de to_som ualgie Glcedens Kirkegang,_^ 

1455 den Flok, som kreb i Dalen dyb og trang? 
Hvad han skal Icege er jo Yerdensveen^ 
For alle er det jo hans Rest skal tone. 
Han gik saa stolt, som Vcerket alt var gjort^ — 
saa (stolt) stor, som om han bar en Tornekrone. 

1460 Da saa han oppi;). (-) Qi)Han stod ved Kirkens Port. 
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1445 Han saa ej Folket vimre for sin Fod; 

bans Langsyn fsBsted sig mod hejre Baner; 
ban saa et Storvserkstog med Sang og Faner, 
med Sejren efter Offer, Fald og Blod. 
Med al den Magt, en ensom Sjsel kan eje, 

1450 ban biged udenfor sit trange Hjem; 
der saa ban Skimt af sine Kirkeveje, 
lig Solskin udenfor en Dor paaklem. 



Hvad ragte bam bin Kirkegjsest i Sneen, — 
de to, som valgte Glssdens Kirkegang, — 

1455 den Flok, som krob i Dalen dyb og trang? 
Hvad ban skal IsBge, er jo Verdensveen! 
For alle er det jo bans Rost skal tone. 
Han gik saa stolt, som Vaerket alt var gjort, - 
saa stor, som om ban bar en Tornekrone. 

1460 Da saa ban opp. Han stod ved Kirkens Port. 



1447 se B 73, 20 og 22. 1453 se B 35, 15. 1454-1455 se B 35, 19-21 



VED KIRKEN. 

Der gives mangen Byggd langs Norges (strand) Led, 
huor Livet er at suite till man drukner, 
hvor hele Slcegter slider till de slukner, 
1465 som Faers og Farfars Slcegt, i Flom og Skred. 
Der findes mangen Almue, som fik Rum 
paa engang i en Stormands Drengestue; 
mangt Gudshus finds^ huor Loftet vilde kue 
hver Rygg^ som ej af Ned var bejel krum. 



1470 Slig (Dal) Byggd var denne; sligix) var (Foiket her) Kirken 

med, 

(Og sUg vap Kirken. Engang opp i Tiden) denS Tuum Strog 

Stormen af^ nu stod den kollet, 
dens malte Vcegge havde Regnen skoldet^ 
dens Snittvcerk havde Vejret smuldret (af) ned. 
Den gamle Derkarms Slanger og dens Ranker 
1475 var knappl at skimte under Tjcerens Lag^ 
og Dragerne, som fordum bar dens Tag 
var byttet om med Stiver eller Flanker. 



* 



)[VED KIRKEN] 



[Der gives mangen Byggd langs Norges Led, 
hvor Livet er at suite till man drukner, 
hvor hele Slsegter slider till de slukner, 
1465 som Faers og Farfars SlsBgt, i Flom og Skred. 
Der findes mangen Almue, som fik Rum 
paa engang i en Stormands Drengestue; 
mangt Gudshus finds, hvor Loftet vilde kue 
hver Rygg, som ej af Nod var bojet krum.] 



1470 [Slig Byggd var denne; slig var Kirken med, 

dens Taarn strog Stormen af, nu stod den kollet, 
dens malte Vsegge havde Regnen skoldet, 
dens Snittvaerk havde Vejret smuldret ned. 
Den gamle Dorkarms Slanger og dens Ranker 

1475 var knappt at skimte under Tjaerens Lag, 
og Dragerne, som fordum bar dens Tag 
var byttet om med Stiver eller Flanker.] 



*)Denne Sang foreligger kun i en Bearbejdelse, den i Manu - 
skript II indeholdte rettede Renskrifl. 
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/ Bakkeheldet var en hegnet Kreds 

hvor Bygdens Born og Kvinder laa begravet; 

1480 (joL)Mandsligene laa alle andresteds, 
endel i Urden og endel i Havet 
Slett var den skjettet, denne hellige Jord; 
men Porten tyded paa en tcenksom Grander; 
thi den uar hucelvet, rummelig og stor, 

1485 som o(g)m den brede Vej gik herindander. 



Her var det Tidens Fedselshjcelper stod, 
Han lytted; stillt var alt, som hos de dede; 
ej Sang ej Messe suste ham imode; 
han greb i Klinken; Laasen holdt imod. 
1490 Stcengt var det lille Gudshus; ingen Degn 
i Koret Iceste, Ordet blev ej tolket; 
saa steg han over Kirkegaardens Hegn; 
men ogsaa der var ode; — hvor var Folket? 



Han lytted; Luften dirred tung og lummer; 
1495 dog var der noget som dens Stillhed skar; 

snart horte han et Raab og snart et Svar; 

snart ncevntes der et Navn og snart et Nummer. 

Det kom som bagfra Kirken. Did han gik; 

nu led det ncerved; han steg over Skillet; 
1500 der stod han hojt og frit; der traf hans Blik 

i Bakken nedenfor et soelsomt Billed, 
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[I Bakkeheldet var en hegnet Kreds 

hvor Bygdens Bern og Kvinder laa begravet; 
1480 Mandsligene laa alle andresteds, 

endel i Urden og endel i Havet. 

Slett var den skjottet, denne hellige Jord; 

men Porten tyded paa en tsenksom Grunder; 

thi den var hvselvet, rummelig og stor, 
1485 som om den brede Vej gik herindunder.] 



[Her var det Tidens Fodselshjaelper stod. 
Han lytted; stillt var alt, som hos de dode; 
ej Sang ej Messe suste ham imode; 
ban greb i Klinken ; Laasen holdt imod. 
1490 Staengt var det lille Gudshus; ingen Degn 
i Koret Iseste, Ordet blev ej tolket; 
saa steg ban over Kirkegaardens Hegn; 
men ogsaa der var ode; — bvor var Folket?] 



[Han lytted; Luften dirred tung og lummer; 
1495 dog var der noget som dens Stillbed skar; 

snart borte ban et Raab og snart et Svar; 

snart naevntes der et Navn og snart et Nummer. 

Det kom som bagfra Kirken. Did ban gik; 

nu lod det naerved; ban steg over Skillet; 
1500 der stod ban bojt og frit; der traf bans Blik 

i Bakken nedenfor et ssBlsomt Billed.] 
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De(T)t (stod det) rode Telthus stod huor Elven rinder 
i Bugtning om en Odde ganske ncer, 
DeiT)n (y)hele Almue, baade Moend og Kuinder 
1505 og Bern uar samlet i en Klgnge her. 
De ligned mindre leuende end dode; 
den sunkne Tinding, 0jets blggraa Ring, 
de hcese Roster raabte ham imedeo 
at det uar Hungeren som her holdt Thing. 



1510 Det uar den gamle Sang, som aldrig ender; 
et Uaar, saa en Vinter uden Bred; 
en Vaar med tomme Munde^ tomme Hcender, — 
og saa en Sommertid med Sot og Ded. 
Og saa et Oppraab som till Jorden faldt^ 

1515 saa Fattighjcelp der ydes tvcer og tvungen 
et uarsomt Greb i Scekken og i Pungen — 
Halvmcettes Skjceru till dem som sauner alt 



Der sad en byklcedt Fyr paa Telthustrappen ; 

i venstre Munduig Merskumspiben hang, 
1520 en gammel guldbrodert Tobakspung slang, 

saa tidt han vendte sig, paa Frakkeknappen. 

Han tyktes ucere Manden for det hele; 

han skrev paa Knceet, Iceste, raabte opp 

snart en snart anden blandt den blege Tropp^ 
1525 og skifted Korn og Bred i Deles Dele. 
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[Det rode Telthus stod hvor Elven rinder 
i Bugtning om en Odde ganske nser. 
Den hele Almue, baade Msend og Kvinder 
1505 og Born var samlet i en Klynge her. 
De ligned mindre levende end dode; 
den sunkne Tinding, 0jets blygraa Ring, 
de hsese Roster raabte ham imode 
at det var Hungeren som her holdt Thing.] 



1510 [Det var den gamle Sang, som aldrig ender; 
et Uaar, saa en Vinter uden Brod ; 
en Vaar med tomme Munde, tomme Hsender, 
og saa en Sommertid med Sot og Dod. 
Og saa et Oppraab som till Jorden faldt, 

1515 saa Fattighjselp der ydes tvser og tvungen 
et varsomt Greb i Ssekken og i Pungen — 
Halvmsettes Skjserv till dem som savner alt.] 



[Der sad en byklaedt Fyr paa Telthustrappen; 

i venstre Mundvig Merskumspiben hang, 
1520 en gammel guldbrodert Tobakspung slang, 

saa tidt han vendte sig, paa Frakkeknappen. 

Han tyktes vsere Manden for det hele; 

han skrev paa Knseet, Iseste, raabte opp 

snart en snart anden blandt den blege Tropp, 
1525 og skifted Korn og Brod i Deles Dele.] 



1518 se B 37, 2den Parentes. 



i 
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Han havde Stunder midt i al sin II 
til Spas og Indfald, spogende, forflojne; 
han saa omkring sig med et mcettet Smil, 
han /(Xe) med matte blanke ticonblaa 0jne; 
1530 de runde Kinder glindste saa velvillige^ 
han talte Hvermand till som Kammerat, 
han havde Nik og Haandslag till adskillige 
og godt till Ungerne, alt under Prat. 



T>Der, NilSj er Korn og Penge; fariaa&)nu hjem, 
1535 og hold saa Suit og Fandenskab fra Deremi); 
iog) ja slos nu ikke, Manden min, — og glem 
at der er Broendeuin at faa paa 0ren I 
Her, Aslaky har du dit; — afstedj dit Drog, 
meet dem som venter, oed og hold jer glade, — 
1540 men, (her du.) kja^re Kari, — brcend hans Salmebog, 
jeg mener den med toogfemti Blade! m^ 



Saa lod det uden Oppher, Bred, Moral, 
Korn, velment Lcere fulgtes ad med Gaven; 
en Mand med Guldsnor lo som han var galj 
1545 og holdt sig, bristefcerdig , over Maven. 
Men I den blege Klynge var der stille^ 
et Krampesmil kun over Mcengden streg; 
hver tog sin Del, den store som den lille, 
og uden Takk han gjennem Flokken (tirog) smeg. 
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[Han havde Stunder midt i al sin II 
til Spas og Indfald, spogende, forflojne; 
han saa omkring sig med et m»ttet Smil, 
han lo med matte blanke tinblaa 0jne; 
1530 de runde Kinder glindste saa velvillige, 
han talte Hvermand till som Kammerat, 
han havde Nik og Haandslag till adskillige 
og godt till Ungerne, alt under Prat.] 



[»Der, Nils, er Korn og Penge; far nu hjem, 
1535 Og hold saa Suit og Fandenskab fra Deren; 
ja slos nu ikke, Manden min, — og glem 
at der er Braendevin at faa paa 0ren! 
Her, Aslak, har du dit; — afsted, dit Drog, 
mset dem som venter, sed og hold jer glade, 
1540 men, kjsere Kari, — braend bans Salmebog, 
jeg mener den med toogfemti Blade 1«] 



[Saa lod det uden Opphor. Brod, Moral, 
Korn, velment Lsere fulgtes ad i Gaven; 
en Mand med Guldsnor lo som han var gal, 
1545 og holdt sig, bristefserdig, over Maven. 
Men i den blege Klynge var der stille, 
et Krampesmil kun over Msengden strog; 
hver tog sin Del, den store som den lille, 
og uden Takk han gjennem Flokken sm0g.] 
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1550 Det var som Neden havde udbrcendt Sjcelene; 
det var som Viljer her ej mer fandt Ly; 
det var som Haabloshedens Vcegt af Bly 
sig Aa i;de (faestet) hcegtet tungt og tcett om Hcelene. 
Det var som Livet var en Straffedom, 

1555 hvis haarde Mening bod at det skal leves; 
det var som hver en Prutning var forgjceves, 
hver Rejsning orkesles, hver Strceben tom. 



Brand stod og saa derned; han saa sin Yen, 
den unge Pige^ Foreren og Hesten; 

1560 den tomme Klov blev Icesset paa igjen; 

(og) af N(«^)isteskrceppen deltes ud just Resten, 
Saa deltes Pungens Indhold Skjcerv for Skjcerv, 
og de som stod omkring stod stillt og stirrede, 
tog hvad der blev dem rakt og gikk forvirrede, 

1565 og han paa Trappen glemte fast sit Hverv. 



Dog snart han fatted sig og blinkte rundt 
som om han havde Del i dette Under; 
han raabte till de To: *Giv Jer kun Stunder! 
gjor godt, saa det forslaar; det er jer undtk-) 
1570 Del ud i Fingerbol og del i Spand; 

vi tar imod det storste som det mindstemj — 

og I et saftigt Smil hans 0jne glindste, 

han saa sig om, da traff hans Syn paa Brand. 
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1550 [Det var som Noden havde udbraendt Sjselene; 
det var som Viljer her ej mer fandt Ly ; 
det var som Haabloshedens Vsegt af Bly 
sig havde hsegtet tungt og tsett om Hselene. 
Det var som Livet var en StrafFedom, 

1555 hvis haarde Mening bod at det skal leves; 
det var som hver en Prutning var forgjseves, 
hver Rejsning orkeslos, hver Strseben torn.] 



[Brand stod og saa derned; han saa sin Ven, 
den unge Pige, Foreren og Hesten ; 

1560 den tomme Klov blev Isesset paa igjen; 
af Nisteskrseppen deltes adjust Resten. 
Saa deltes Pungens Indhold Skjserv for Skjserv, 
og de som stod omkring stod stillt og stirrede, 
tog hvad der blev dem rakt og gikk forvirrede, 

1565 og han paa Trappen glemte fast sit Hverv.] 



[Dog snart han fatted sig og blinkte rundt 
som om han havde Del i dette Under; 
han raabte till de To: »Giv jer kun Stunder! 
gjor godt, saa det forslaar; det er jer undtl 
1570 Del ud i Fingerbol og del i Spand; 

vi tar imod det storste som det mindste«, — 

og i et saftigt Smil bans 0jne glindste, 

han saa sig om, da trafif bans Syn paa Brand.] 



1562 B 39, 8-9. 1573 B 39, 4de Parentes. 
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Han pegte opp med Piben, nikkedy lo, 
1575 og raabte » Vend jer, Godtfolk; der er flere. 
jeg ualgte Tiden heldigt kan I tro; 
nu tor jeg bande paa I snart faar merek^) 
Velkommen^ De! Herned! Vi har del trangtl 
De har vel hart om Flommen og om Torken? 
1580 Her sidder jeg med mine Folk i Orken^ 
og mine faa smaa Fiske naaer ej langtft 



Men Brand bleu staaende, kold, bleg, alvorlig; 
I dette Ojeblik var Pn«desten smuk; 
og dog del lod som var hans Barm usaarlig 
1585 af Moengdens stille Jammer og dens Suk. 
Han rysted paa sit Hoved^ taug en Stand 
og svarte saa »(Jeg inte) Ja jeg har (ej) Brod at give, 
men for jeg gav till jer den mindste Skive, 
for kasted jeg det hele for en Hand, 



1590 Hvor er det Sind hos jer, som frit tor tage? 

Hvor er dewn (sind) Magt (Want jer) som (frit) her tor dele ud ? 

Hvor er demn (Sind) Aand blandt jer, som uden Klage 

sig bojer under Tugtelsen fra Gud? 

Folg med; jeg har en bedre Skje(xv)nk at yde 
1595 end Vederlag for eders spildte Stroev; 

kast eders Byrder af og jeg skal tyde 

hvad Herrens Haand for jer paa Vceggen skrevl^ 
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[Han pegte opp med Piben, nikked, lo, 
1575 og raabte >Vend jer, Godtfolk; der er flere. 
jeg valgte Tiden heldigt kan I tro; 
nu tor jeg bande paa I snart faar merel 
Velkommen, De! Herned! Vi bar det trangtl 
De bar vel bort om Flommen og om Torken? 
1580 Her sidder jeg med mine Folk i 0rken, 
og mine faa smaa Fiske naaer ej langt!«] 



[Men Brand blev staaende, kold, bleg, alvorlig; 
i dette 0jeblik var Presten smuk; 
og dog det lod som var bans Barm usaarlig 
1585 af Msengdens stille Jammer og dens Suk. 
Han rysted paa sit Hoved, taug en Stand 
og svarte saa » Ja jeg bar Bred at give, 
men for jeg gav till jer den mindste Skive, 
for kasted jeg det bele for en Hand.] 



1590 [Hvor er det Sind bos jer, som frit tor tage? 
Hvor er den Magt som ber tor dele ud? 
Hvor er den Aand blandt jer, som uden Klage 
sig bojer under Tugtelsen fra Gud? 
Folg med; jeg bar en bedre Skjenk at yde 

1595 end Vederlag for eders spildte Strsev; 
kast eders Byrder af og jeg skal tyde 
bvad Herrens Haand for jer paa Vseggen skrevl«] 

Ibsens episke Brand. 12 



1578-1579 B 39, 18-19. 1580-1581 B 40, 2-3. 1587-1589 se B 40, 4-5. 
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Det var som om en Konge stod iblandt dem, 
saa lydigt bejde de sig for hans Ord^ 

1600 og da han gik det var som noget handt dem 
till denne ene ubekjendtes Spor. 
De lagde lydlest ned hvad der uar skjcenket, 
de iioagted ej paa lidet eller stort, 
de fulgte efter ham till Kirkens Port, 

1605 I Stillhed og i scelsom Spcending Icenket. 



Der luktes opp; Brand steg paa Prcekestolen ; 
de hvisked stillt blandt sig: *det er en Prest!^ 
Men hin, hvis Ansigt havde lyst som Solen, 
stod tvcer ved Doren som en ubedt Gjest. 
1610 Dodsstillt det var derinde i det skumle, 
og Gulvets Bcenke fy Idles Rad for Rad; 
paa Prcekestolen hertes Presten mumle, 
men ingen kunde hore hvad han bad. 



Kort var hans Bon, og nu han talte saa: 
1615 It Husk, (paa) Mand, du lever ej af Bred allene; 
men hvis dit Legems Trang kun bodes paa, 
da er det som for Bred dig raktes Stene, 
Og kan din hede Hunger slukkes ud 
ved Gaverne, som rcekkes dig med Haunden, 
1620 da har du intet Forhold till din Gud — 
og ingen Bro er mellem dig og Aanden, 
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[Det var som om en Konge stod iblandt dem, 
saa lydigt bojde de sig for bans Ord, 

1600 og da ban gik det var som noget bandt dem 
till denne ene ubekjendtes Spor. 
De lagde lydlost ned bvad der var skjsenket, 
de agted ej paa lidet eller stort, 
de fulgte efter bam till Kirkens Port, 

1605 i Stillhed og i sselsom Spsending Isenket.] 



[Der luktes opp; Brand steg paa Prsekestolen ; 
de bvisked stillt blandt sig: »det er en Prest!« 
Men bin, bvis Ansigt bavde lyst som Solen, 
stod tvser ved Doren som en ubedt Gjest. 
1610 Dodsstillt det var derinde i det skumle, 
og Gulvets Bsenke fyldtes Rad for Rad; 
paa Prsekestolen bortes Presten mumle, 
men ingen kunde bore bvad ban bad.] 



[Kort var bans Bon, og nu ban talte saa : 
1615 »Husk, Mand, du lever ej af Brod allene; 
men bvis dit Legems Trang kun bodes paa, 
da er det som for Brod dig raktes Stene. 
Og kan din bede Hunger slukkes ud 
ved Gaverne, som rsekkes dig med Haanden, 
1620 da bar du intet Forbold till din Gud — 
og ingen Bro er mellem dig og Aanden.] 

12* 



i 
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Jeg stod imorges hojt paa Bergets Tinde 
og saa jer stimle hid langs hver en Sti, 
da a) mente jeg I haude ham ismde, 
1625 som lofter og i Trcengslens Dal gjor fri. 
Jeg mente Liuet gik sin gamle Gang 
iblandt jer^ uden Vcekkelse for Tanken; 
del cnlofted mig at dog del var jer Trang 
at gribe efter ham som Redningsplanken. 



1630 Huor snart at tro sig af sin Skaters Minde, 
hvor lett at tro sig af sin Gud forladt, 
naar hverken Stjerner eller Sol vil rinde^ 
naar der er hverken Morgen eller Natt, 
naar alt er graat i graat, alting det samme, 

1635 den samme Nod idag som den igaar, 
det gamle Billed i den gamle Ramme 
saa langt i Tiden (ned) opp dit 0je naaer. 



Naar intet hejner sig og intet synker, 
naar Livet trykker som et Taagetelt, 

1640 naar ingen harmes og naar ingen klynker 
naar Dommen tages sli(f)g som den er fceldt, 
naar ingen Rcedsel og naar ingen Gammen 
slaar Lys og Sky(f)ggning over Dagens Tog, 
da frisaotes Sjcelen till at synke sammen 

1645 og tro sig strogen ud af Herrens Bog. 
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[Jeg stod imorges hojt paa Bergets Tinde 
og saa jer stimle hid langs hver en Sti, 
da mente jeg I havde ham isinde, 
1625 som lofler og i Trsengslens Dal gjor fri. 
Jeg mente Livet gik sin gamle Gang 
iblandt jer, uden Vsekkelse for Tanken; 
det lofted mig at dog det var jer Trang 
at gribe efter ham som Redningsplanken.] 



1630 [Hvor snart at tro sig af sin Skabers Minde, 
hvor lett at tro sig af sin Gud forladt, 
naar hverken Stjerner eller Sol vil rinde, 
naar der er hverken Morgen eller Natt, 
naar alt er graat i graat, alting det samme, 

1635 den samme Nod idag som den igaar, 
det gamle Billed i den gamle Ramme 
saa langt i Tiden opp dit 0je naaer.] 



[Naar intet hojner sig og intet synker, 
naar Livet trykker som et Taagetelt, 

1640 naar ingen harmes og naar ingen klynker 
naar Dommen tages slig som den er faeldt, 
naar ingen Rsedsel og naar ingen Gammen 
slaar Lys og Skyggning over Dagens Tog, 
da fristes Sjselen till at synke sammen 

1645 og tro sig strogen ud af Herrens Bog.] 

Hermed slutter Fragmentet af denne Sang 
og dermed det hele Manuskript. 



1626 B 40, 16-17. 1638-1639 se B 40, 21-22. 1642 se B 41, 2. 
1644-1645 B 40, 23-24. 



En Analyse af det episke Brand -Fragment 
med det Formaal at bidrage til Belysning af Ma- 
nuskriptets Tilblivelseshistorie maa gaa ud fra 
Mskr. II a, 1. Side, (der ovfr. S. 25 er gengivet i 
Facsimile). 

Her er Overskriflen »Over StorQellet« tilfojet 
senere. Det fremgaar baade af Blsekkets fra 
Hovedtekstens a^igende, lysere Tone og af 
den uregelmsessige Plads, som Ordene indtager 
paa Siden. Forinden bar Sangen vseret overskre- 
vet med det nu overstregede Tal. Dette Tal ses 
gennem Lup oprindelig at have vseret et 2 -Tal 
(senere sendret til 3 -Tal), hvoraf altsaa kan slut- 
tes, at der foran Sangen til at begynde med kun 
bar vseret en Iste Sang. Denne Sang kan hojst 
have fyldt de 4 Sider, der er afrevne fra Hoved- 
arket, hvor »Over StorQellet« begynder. Dette ses 
af, at det paafolgende Ark er pagineret 2 (senere 
overstreget og erstattet med 4). Sang 1 kan altsaa, 
med 2 Vers paa den indledende Side og 3 paa de 
2 folgende og indtil 3 paa den 4de ogsidste, hojst 
have haft 1 1 Vers, saaledes ikke have vseret en 
udforligere episk Sang som de ovrige, der tseller 
fra 57 til 82 Vers, men et Indledningsdigt som 
»Till de Medskyldige« (der tseller 9 Vers). Ja, man 
tor vsere berettiget til at slutte, at det har vseret 
selve dette Indledningsdigt. 

Ibsen har saaledes paa de senere afrevne, forste 
4 Sider haft staaende »Tillde Medskyldige«,men 
rimeligvis uden Titel, overskrevet 1. Derefler 
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fulgte, overskrevet 2, den Sang, hvori Axel med 
sin Ksereste, Dagmar, oppe paa StorQeldet er 
samlet med Vennerne, skilles fra dem og derpaa 
moder Koll. Her staar nu, da de to Msend ser hin- 
anden ind i 0jnene, L. 716 — 717: 

Det var et Yennepar fra Skoletiden — 
som engang stod hinanden brodernser. 

Men dette »et« har Ibsen bagefter rettet til 
>hint« , hvad der forudssetter, at der iforvejen har 
vseretTale om dette Vennepar, ogforklarer, hvor- 
for Ibsen, som det ses, har rettet Pagineringen 
paa de folgende Ark fra 2, 3 og 4 til 4, 5 og 6 ; han 
har fundet, at Lseseren ved det ganske uforberedte 
Mode med et Vennepar fra Skoletiden fortes for 
brat in medias res og har foran denne Sang haft 
Brug for en Sang, der viste Venneparret paa et 
tidligere Stadium. Han indskyderaltsaaefter Ind- 
ledningsdigtet en Sang 2, Bladene med Indled- 
ningsdigtet afrives for at Isegges hen for sig, Over- 
skriften over Sangen oppe fra StorQeldet rettes, 
som det ogsaa tydeligt ses, til 3. I Fortssettelse 
heraf er da ogsaa den paafolgende Sang (Ark 6, 
S. 7) overskreven 4. 

Den indskudte Sang 2 kan kun vaere »Fra Mod- 
ningstiden « , der behandler Vennerne i den Skole- 
tid, hvorfra deres Venskab udtrykkelig siges at 
stamme; den findes ogsaa i Trykmanuskript V 
afskrevet i umiddelbar Fortssettelse af Indled- 
ningsdigtet »Till de Medskyldige« . 

Efter Renskrivningen og Gennemlsesning af 
Sang 3 har Ibsen bestemt sig til at forandre Prse- 
stens Navn Koll til Brand, som han kaldes alle- 
rede i 4. Sangs 4. Vers (L. 1026). I Trykmanu- 
skriptet VI af en stor Del af den 3. Sang ser vi, at 
ligeledes Axels Navn er bleven forandret til Ejnar, 
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uden at Ibsen dog har fundet sig foranlediget til 
at rette nogen af de to Msends Navne i vor tidli- 
gere Renskrift af Sangen (Mskr. II) i Modssetning 
til den unge Piges Navn, der allerede ved en tid- 
ligere Gennemretning af Sangen fra StorQeldet 
er bleven forandret fra Dagmar til Agnes. 

Under det fremadskridende Arbejde har Ibsen 
efler fornyet Overvejelse forladt Betegnelsen af 
Sangene ved Tal og erstattet Tallene med Titler, 
Overskrifts-Tallene 3 og 4 overstreges, og der 
kommer til at staa »Over Storfjellet« og »To paa 
Kirkevejen« i Stedet. Derefler fortssettes Ren- 
skrivningen paa de nu felgerigtigt med 7 — 10 
paginerede Ark. Her fuldendes »To paa Kirke- 
vejene«, og Sangen »Ved Kirken« folger, hvor 
Overskriflen er tilfojet ovenover et lille overstre- 
get Tegn, der har skullet betyde, at her en ny 
Sang begynder (uden at noget Overskriftstal 
forefindes). — I Forbigaaende kan noteres, at 
Ark 9, som danner den umiddelbare Fortssettelse 
af Ark 8, har vseret betegnet med 10, hvad der 
maa vsere sket i Distraktion og da ogsaa straks er 
rettet med samme Tone Blsek som det urigtige 
Tals. 

Ved at Ibsen forlader Taloverskrifterne og 
gaar over til Titler, er han kun vendt tilbage 
til en seldre, senere opgiven, Id6. Paa Mskr. 
I vil man nemlig finde Indledningsdigtet »Till de 
Medskyldige« og de 2 forste Vers af »Fra Mod- 
ningstiden« forsynede med de nsevnte Overskrif- 
ter og det sidste afskrevet i umiddelbar Fortsset- 
telse af det forste. 

Dette Manuskript er sikkert tidligere end 
Mskr. II. 

Man turde ved forste Betragtning endog vsere 
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tilbojelig til at opfatte Mskr. I ikke som nogen 
Renskrift, men som en Forsteudarbejdelse, ned- 
skrevet med lobende Pen (se Facs. ovfr. S. 24). 
Herfor kunde synes at tale for det forste den 
hastige, skodeslose Haandskrift, der med sin del- 
vise Slojfen af Bogstaver nsesten synes prseget af 
Inspirationens Flugt Dernsest en enkelt Rettelses 
formodede Karakter. Sidst, og mest,Versemaalet, 
der er langt friere og tilsyneladende udarbejdet 
med mindre Omhu end det, der er anvendt i 
alle de andreRenskriflerellerTrykmanuskripter 
til den episke Brand. 

At Haandskriflen er langt skodeslosere, ja af 
en anden Karakter end Tilfseldet er, ikke blot i 
Trykmanuskripterne, men ogsaa i rettede Ren- 
skrifler som de forste Par Ark af Mskr. II, stotter 
ikke Antagelsen af, at Manuskriptet skulde vsere 
en Forsteudarbejdelse. Vi ser i Mskr. II allerede 
fra Ark 7 en skodeslos Haandskrift af lignende 
Karakter som Mskr. Ps (se Facs. ovfr. S. 26 — 27), 
og alt ovrigt betegner dette Manuskripts Ark 7-10 
som en rettet Renskrift i lige saa hoj Grad som 
Manuskriptets tidligere Ark. Men desuden findes 
i andre, vitterlige Renskrifter af Ibsen Steder med 
stundom endnu mere skodeslos Haandskrift. Som 
Eksempler vil det vsere tilstrsekkeligt at anfore 
det Pontoppidanske Peer Gynt-Manuskript af 
1867 og det CoUinske forste Manuskript til den 
dramatiske Brand af 1865 (se Facs. ovfr. S. 33 — 
34; 36 — 37), som jegbeggenedenforskalkomme 
nsermere ind paa. 

Blandt Manuskriptets faa Rettelser er der kun 
6n, som kunde synes at vsekke Betsenkeligheder 
ved Antagelsen af, at Manuskriptet er en Kopi. 
Her staar nemlig i sidste Vers' 1. Linje: »Mit Digt 
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er at ligne ved en Aas, der hejneri:, og i 4. Linje, 
som skal rime dermed, ferst: »kan du skimtec; 
men dette er overstreget, og der fortssettes »en 
Krands af glitrende Tinder du 0Jner« . Man kun- 
de nu raesonnere: Ibsen digter i 1. Vers Rimet 
>h0Jner« og skriver videre med det i Tanken; 
ban begynder 4. Linje » kan du skimte^: , men feler 
straks Uanvendeligheden beraf, naar ban skal 
bave Rimet »0jner«, det eneste, der i den givne 
Sammenbseng findes paa *b0Jner«, derfor stry- 
ger ban under selve Nedskrivningen »kan du 
skimte« og faar sin Linje med det Rim, ban skal 
bave. — Denne Slutning kunde synes at bave 
noget paa sig, om den end ikke tor siges at 
vejestserktoverfor Fuldendtbeden indenfor den 
valgte Form og det skriftmsessig faerdige, som 
praeger Manuskriptet og giver det sin bestemte 
Karakter af Renskrifl. Og ret beset afgiver den 
omtalte Rettelse netop et Bevis mere for, at Ma- 
nuskriptet er en Renskrift. Det vil nemlig ses, at 
i »du 0jner« er d'et skrevet ind over et Punktum, 
der bar staaet efter »Tinder«. Tilfojelsen af >du 
0jner« og Udstregningen af »kan du skimte« kan 
altsaa forst vsere sket, efter at bele Linjen var 
fuldendt og ikke under dens Nedskrivning i In- 
spirationens Varme. Ibsen bar simpelt ben bag- 
efter ved Gennemlsesning opdaget, at ban fra det 
Manuskript, som ban kopierede, bar overfort 
Versets 1. Linje i dens rettede, endelige Skikkelse 
(medens den oprindelige bar vseret noget som 
»Mit Digt er at ligne ved en Aas, der svinder«), 
men netop under sin mekaniske Nedskrivning 
fik 4. Linje i Pennen i dennes urettede Form: 
»kan du skimte en Krands af glitrende Tinder «; 
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muligvis har iEndringen af denne Linje vseret 
gjort ved en af de hastige Tilfojelser i Randen, 
der kan forekomme i Ibsenske Manuskripter (se 
f. Eks. det Pontoppidanske Peer Gynt-Mskr.), og 
som ved en Afskrivning er ret lette at overspringe. 

Versemaalet, der synes skedeslesere udarbej- 
det end i de andre Manuskripter, skulde vaere 
den eneste vsegtigere Grund til at holde Mskr. I 
for en Fersteudarbejdelse. Men dette Versemaal 
er ved nsermere Betragtning ingenlunde mindre 
omhyggelig gennemskrevet, saaledes som det 
maaske kunde taenkes at ske i den ferste Ned- 
skrivnings Fart. Det er en strofisk Sammenstil- 
ling af det frie Folkevisevers, som Ibsen allerede 
tidligere har brugt, f. Eks.i ^^Gildetpaa Solhaug«, 
hvor det sikkert er anvendt i Tilslutning til Hen- 
RiK Hertz's » Svend Dyrings Hus « ,der iscenesattes 
af Ibsen paa Bergens nationale Scene just i samme 
Sseson, som bans eget Stykke opfortes. Verse- 
maalet fra Mskr. I er i Virkeligheden i sin for- 
tsellende Frihed og Friskhed fuld fserdigt og 
iovrigt smukkere end de andre Renskrifters og 
Trykmanuskripternes traditionelle femfodede 
Jambe, der klinger noget som en evindelig fort- 
sat Fedelandssang. 

Mskr. I er en paabegyndt Renskrift af Indled- 
ningsdigtet og »Fra Modningstiden«, saaledes 
som de bar foreligget udformede i et godt gen- 
nemfert, frit Versemaal. 

Det er tillige det seldste af de bevarede Manu- 
skripter, tidligere end baade Modningstiden's 
Redaktion i Mskr. Ill og end Mskr. II, hvor Ind- 
ledningsdigtet har vaeret anfert umiddelbart foran 
den med 2 overskrevne Sang fra Storfjeldet. Ibsen 



188 

kan ikke ferst have skrevet Modningstiden i de 
femfodede Jamber i III, for senere at have om- 
arbejdet Sangen til det friere Versemaal i I, og 
sluttelig have fort den tilbage til Trykmanuskript 
V's femfodede Jamber, som er identiske med 
dem fra baade II og III. 

At Manuskript I er det seldste, fremgaar ogsaa 
af, at vel har den episke Brand i Renskrift II 
skullet begynde med Indledningsdigtet som Nr. 
1 og Sangen fra StorQeldet som Nr. 2; men naar 
denne Id6 er bleven opgivet til Gunst for en Ind- 
ssettelse af »Fra Modningstiden « som Nr. 2, kan 
dette ikke betyde, at dette Digt forst da er bleven 
skrevet, det maa nodvendigvis vsere noget alle- 
rede foreliggende, seldre, som Ibsen tyer tilbage 
til, eftersom Mskr. I viser Indledningsdigtet og 
»Fra Modningstiden* i en uomtvistelig, umiddel- 
bar Sammenhseng og begge i samme, frie Verse- 
maal. 

De af Pontoppidan genfundne Brand-Manu- 
skripter er saaledes blevne til i folgende Orden: 

A. iEldst er Mskr. I, en rettet Renskrift efter 
en forsvunden tidligere Udarbejdelse, i et frit, 
folkeviseagtigt Versemaal, begyndende med »Till 
de Medskyldige«, fortsaettende med »Fra Mod- 
ningstiden«, hvoraf dog kun 2 Vers (L. 74-90) er 
afskrevne, inden Renskriften afbrydes og slutter 
med en blank Side. 

B. Derefter folger Mskr. II Ark 1-6, en ret- 
tet Renskrift efter en ligeledes forsvunden tid- 
ligere Udarbejdelse i et andet, mere tradionelt, 
jambisk Versemaal. Den har vseret paabegyndt 
med det senere afrevne T>Till deMedskyldige« og 
foreligger fortsat med »Over StorQellet« og de 
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ferste 5 Vers (L. 996-1036) af )^To paa Kirke- 
vejen«. 

C. Ibsen bar derefter opgivet Rsekkefelgen fra 
Mskr. IPs Begyndelse og er vendt tilbage til den 
tidligere Ordning, som begyndte med »Till de 
Medskyldige« og fortsatte med »Fra Modnings- 
tiden« . Han omarbejder derfor denne sidste Sang 
i Mskr. IPs Versemaal, som ban allerede tidligere 
bavde omarbejdet »Till de Medskyldige« i samme 
Versemaal og afskrevet det paa de nu frarevne 
ferste Sider af Mskr. II. — Denne Omarbejdelse 
af »Fra Modningstiden« indfores da i en — senere 
rettet — Renskrift foran »Over StorQellet« i 
Mskr. II; der er af den bevaret en Rest paa 12 
Vers (L. 291-386) i Mskr. III. — Da Mskr. II efter 
denne Indferelse faar sit Ark 2 rettet til 4, og Ver- 
sene af »Over StorQellet« foran dette Ark bar 
fyldt et Halvark og »Till de Medskyldige« et an- 
det Halvark, tor det sluttes, at bvis Numereringen, 
som rimeligt, er begyndt med Indledningsdigtet, 
maa »Fra Modningstiden« bave fyldt 2 Ark, alt- 
saa bave udgjort 45-47 Vers (bvoraf 35 er beva- 
rede). 

D. Derefter fortsaetter Ibsen, efter at bave fore- 
taget de nedvendige Pagineringsrettelser paa Ar- 
kene 2-4 i Mskr. II, sin — senere rettede — Ren- 
skrift med Ark 7 i Mskr. II, afslutter »To paa 
Kirkevejen« og 1-23. Vers af »Ved Kirken«. (L. 
1461-1645). 

E. Som trykfaerdige Manuskripter foreligger 
endelig Mskr. V: »Till de Medskyldige« og Vers 
1-35 (L. 74-354) af »Fra Modningstiden« og 
Mskr. VI: Vers 18-82 (L. 524-995) af :^Over Stor- 
Qellet« samt »To paa Kirkevejen«, i Trykmanu- 
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skriptet kaldet »Kirkevejene«. ^- For Fastssettel- 
sen af disses Tilblivelsestid frembyder der sig 
intet Holdepunkt. 

F. Der er af Manuskripterne endnu kun uom- 
talt den lille, ovfr. (S. 29) facsimilerede Lap^som 
fandtes liggende inde i Mskr. II, 5te Ark mellem 
Side 4 og 5, hvorpaa bl. a. »Over Storf]ellet«s 
Linje 772-75 er afskrevet. 

Det hedder her: 

Den unge Pige stirred paa ham neje, 
som en, der spejder i sin Fiendes Lejr; 
saa S0gte hun med Tillid Vennens 0je 
og kraevte, skjent i Taushed, Svarets Sejr. 

Den lille Lap er det nederste, venstre Stykke 
af et afrevet Blad Postpapir, der bar vseret til- 
klippet saaledes, at det kunde passe til et almin- 
deligt Postark i Oktav. Det lille Manuskript bar 
udgjort Begyndelsen af Teksten paa det saa- 
ledes tilklippede Blad; Resten af Bladet er af- 
klippet. 

Indrykningen af den forste Linje, Understreg- 
ningerne under Overskrifterne, den ret ombygge- 
lige Tegnsaetning kunde synes at tyde paa, at vi 
staar overfor en Stump bastig Renskrift. Haand- 
skriften naermer sig staerkt til den i burtige Ren- 
skrifter som Mskr. I, Mskr. II, Ark 7-10 eller 
Partier af den Collinske dramatiske Brand I, og i 
det Pont. Peer Gynt-Mskr. findes Teksten flere 
Steder fortsat just paa indlagte Postpapirark i 
Oktav, bvor Ibsen ofte bar boldt en bred Margen, 
men ogsaa stundom nsesten ingen, som Tilfaeldet 
er paa naervserende lille Lap. 
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Teksten lyder: 

Ferste 
Se, hun stirrer paa ham n0je, 
Spejder lig i Fiendelejr, — 

Anden 
Nu hun S0ger Vennens 0je 
venter taus paa Svarets Sejr. 

Repliker! er ubetinget det forste, man siger. 
Versemaalet er trochseisk, altsaa indenfor den 
dalende Rhytme, i Modssetning til baade Mskr. 
Fs frie Folkevisevers og de andre Manuskripters 
femfodede Jambe, begge indenfor den stigende 
Rhytme, (medens den fuldendte dramatiske 
^Brandt veksler mellem Jamber og Trochseer). 
Vi staar her ejensynlig overfor noget ganske 
for sig selv, der hverken bar hert under den ene, 
lille, eller den anden, sterre, Gruppe af de andre 
Manuskripter. Skulde det virkelig vaere deteneste 
bevarede af Dietrichsons dramatiske Manuskript 
af » Brand «, seldre end det episke? 

Det er nseppe Pontoppidan, som bar lagt den 
lille Manuskriptstump ind til det med den korre- 
sponderende Vers; dette forudssetter en Ordning 
og et Studium af Manuskriptet, som Pontop- 
pidan netop ikke foretog. Det lille Brudstykke 
bar rimeligvis ligget, hvor det af mig blev fundet, 
paa sin for saa vidt rette Plads, fra Ibsens egen 
Tid, og man kunde unsegtelig vaere tilbejelig til 
at bolde det for et Stykke celdre (dramatisk) Ma- 
nuskript, som Ibsen havde bevaret for at erindre 
en Vending, et Billede, som ban vilde overfore 
til det senere (episke). Maerkeligt er det ganske vist, 
at dette engang benyttede dramatiske Udklip blev 
liggende i den Renskrift, bvor det tilsvarende epi- 
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ske Sted fandtes. Snarere burde det have vaeret 
fundet inde i en Udarbejdelse, efter hvilken Ren- 
skriften er bleven foretaget, og hvor Udklippet 
haude gjort sin Nytte! 

Hvis man antager Indholdet af den lille Lap 
for Repliker af en dramatisk Behandling af Brand, 
maa Replikerne taenkes sagte af to ubensevnte Per- 
soneri en Scene med en kvindelig Figursom Midt- 
punkt. De to, kun betegnede som Forste og Anden, 
geropmserksom paa, hvorledes Kvinden, ligesom 
Agnes i den episke Brand, stirrer, neje forskende, 
Qendtligt spejdende, paa en Mand, for derpaa at 
vende sig imod sin Ven i tryg Forvisning om, at 
ban vil kunne mestre denne fremmede, som 
bar angrebet ham og hende. Baade i den episke 
og den almindelig kendte dramatiske Brand er 
jo et saadant Mode mellem det elskende Par og 
den fremmede bevaret; men intet Steds er noget 
Spor blevet tilbage af flere Personer, som kunde 
vaere bleven Vidner dertil. 

Replikerne er ikke meget dramatiske. De giver 
i to Personers Mund en Udmaling af den ydre og 
indre Bevaegelse, som i den givne Situation gri- 
ber den unge Kvinde, og bar en episk Karakter. 
Snarere virker de som Operarepliker, der skal 
tjene til en Nuancering i Udforelsen af det musi- 
kalske Motiv. Men alligevel! Hvorledes forklare 
dette Brudstykke som andet end Levninger af en 
dramatisk Udarbejdelse af » Brand «? Det fore- 
kommer dogusandsynligere, at Ibsen blot paa 
en lille, tilfseldig Lap Papir skulde have om- 
skrevet nogle vilkaarligt valgte episke Linjer i 
dramatisk Form og ganske ubestemt lagt dem i 
Munden paa en »F0rste« ogen >Anden«. Hvor- 
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for skulde en rutineret Dramatiker, som Ibsen 
allerede dengang var det, gore dette? 

Bemserkes maa det, at Ibsen i sin dramatiske 
»Brand«s 2. Akt, hvor Brand og Agnes gaar i 
Baaden, opererer med Personer, der netop kun 
er betegnede som »F0rste« og »Anden« (B. S. 49). 

Naar vi holder det lille Manuskript for en 
Stump af en samlet dramatisk Behandling af 
»Brand«, kunde Replikerne vsere faldne under 
Medet paa StorQeldet mellem Agnes, Ejnar og 
Brand, men i andre Menneskers Overvserelse. 
Stykkets ferste Akt erforegaaet oppepaa Storfjel- 
det, hvor Festen afholdes. Den gamle Lsege har 
talt, Elskerparret og Gaesterne spegt og leget, ind- 
til Brand viser sig. Med ham brydes Stemningen. 
Han og Ejnar kommer til at staa overfor hinanden 
med al Forskellen i deres Temperament ogLivs- 
anskuelse. Deres Klinger krydses for Forsamlin- 
gens 0jne og under dens levende Deltagelse. Ud- 
viklingen i den unge Kvindes Sjsel tager sin Be- 
gyndelse. Og efter Brands Bortgang klinger gen- 
nem al Ejnars og Gsesternes Bevsegelse hendes 
dybe Undren over, hvor han vokste, mens han 
talte ! — Aktens Slutningsreplik. 

Men naar man kender den Maade, hvorpaa Ib- 
sen kan omforme sine Ting og somnedenfornaer- 
mere vil blive paavist, vilde det ikke vsere umu- 
ligt, at Replikerne kunde vsere hentede fra en 
anden Situation end den paa StorQeldet — maa- 
ske netop fra den ved Fjorden mellem Agnes, 
Ejnar, Brand og Almuen — for i den episke Digt- 
ning at finde sin nye Anvendelse. — 

Fordi man betragter det lille Manuskript som 
Brudstykke af en ferste dramatisk > Brand*, er 

Ibsens episke Brand. 13 
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det jo imidlertid ikke givet, at denne har ligget 
forud for det episke Digt; den kunde ogsaa vsere 
fulgt efter, 

Hvis det lille Manuskript hidrerer fra en ael- 
dre dramatisk Behandling, er det bleven af- 
klippet til Brug ved Udsirbejdelsen af det paa- 
gseldende Sted i den episke Digtning. Det maa da 
vsere bleven taget op til fornyet Sammenligning, 
ikke i det oprindelige Arbejdsmanuskript, men i 
den rettede Afskrift, hvor Udklippet saa er bleven 
glemt. Men man kundeogsaa holde det for Brud- 
stykke af en dramatisk Udarbejdelse, der fulgte 
efter den episke, og som havde laant sit Stof fra 
denne. Det falder dog i dette Tilfselde vanske- 
ligt at forklare, hvorfor Udklippet skulde vsere 
bevaret sammen med den samlede Tekst, hvor- 
fra det var hentet. 

Under begge Forudsaetninger er det lille Stykke 
rent tilfaeldigt alene af andre lignende bleven 
bevaret. 

Det turde endnu vsere paa sin Plads at bemser- 
ke, at de forskellige Typer Blsek, som er anvendte 
i de episke Manuskripter, kun viser, at Ibsen til 
de forskellige Tider har brugt forskelligt Blsek, 
her saaledes sort i den seldste, lysere i den mel- 
lemliggende, sort i de sidste Renikrifler og i den 
lille » drama tiske« Lap, og det et sort, som fuld- 
komment svarer til Blsekket i det aeldste CoUin- 
ske dramatiske Brandmanuskript; derimod er 
Renskrifterne til den episke Brand atter foretaget 
med lysere Blaek. De forskellige Blseksorter for- 
liges ypperligt med den ovenfor skildrede Gang 
i Manuskripternes Tilblivelse, men giver paa den 
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anden Side heller ingen yderligere Vejledning 
i saa Henseende. 



Indenfor hvilket Tidsrum de Pontoppidanske 
Brand-Manuskripter er udarbejdede, lader sig 
uden Vanskelighed bestemme. De kan ikke vsere 
blevne til, inden de nordiske Forhold i 1864 
havde taget en afgerende Vending. >Till de Med- 
skyldige«s Anatema over Norge og Nordmaen- 
dene bar til nodvendig Forudssetning, at enbver 
Muligbed for, at Norge vilde komme Danmark til 
Hjaelp mod Tyskland, var udelukket. Intet af de 
episke Manuskripter kan vsere skrevet i Norge, 
som Ibsen forlod faa Dage efter bin 29. Marts, da 
det norske Storting vedtog den kongelige Propo- 
sition om Tilladelse til at anvende »Norges Lin- 
jetropper og Roflotille naar og for saa vidt Hans 
Majestset maatte finde det nedvendigt til Bistand 
for Danmark under dets nuvserende Krig med de 
tydske Magter« og bevilgede de fornodne Penge- 
midler bertil. Ganske vist tilsagde Stortingets 
Beslutning netop ikke Danmark den Hjselp uden 
Betingelse, som var krsevet, ikke blot af Henrik 
Ibsen, men ogsaa af Msend som Professor O. J. 
Broch, der i Stortinget med megen Styrke hsev- 
dede detteStandpunkt; men endnu var man dog 
ikke berettiget til at holde en Hjselp fra Norge i 
Danmarks Sag for ganske udelukket, saa meget 
mere som norske Forsamlinger og Blade stadig 
med Iver dreflede Spergsmaalet om Norges Del- 
tagelse i Krigen. 

I Felge Ibsens Breve til Bjernson og Fru Thore- 
sen (Br. I, S. 92 og 103) var ban i Berlin, da efter 

13» 
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Dybbels Fald projsiske Tropper holdt Indtog der. 
Ibsen mener selv, i Januar 1 865, at det var i April ; 
men detkan kun have vseret d. 4. Maj, da (se f. Eks. 
Hamb. Corresp. 1864, Nr. 108) under Overvserelse 
af Fyrstehuset og de hejeste militsere og civile 
Myndigheder »Indtoget af de 118 ved Dybbel 
tagne Kanoner« fandt Sted :» under Ledsagelse af 
et Antal af de Tapreste fra de Storm kolonner, 
som havde taget Del i denne Vaabendaadc . Ibsen 
siger i sin Tale ved Festmiddagen i Kebenhavn 
den 1 . April 1 898 (h vor forevrigt den 1 . April urig- 
tigt angives som den Dag, ban i 1864 kom til K0- 
benhavn), at ban den 9. Maj 1864 kom »gennem 
AlperneogtilTriest«. OmkringMidten af Maj bar 
ban vseret i I talien. Till deMedskyldige's forsteOvd : 
Mit Land, mit fagre Land, mit Folk i Nord! taler 
afgjort for, at det er langt borte fra Hjemmet, og 
fra Syden, ban skriver. Ibsen naaede Rom midt 
i Juni, men slog sig ferst til Ro og begyndte at 
arbejde i Genzano i Begyndelsen af Juli; i sit 
Brev til Bjernson af 12. Septbr. 1865 nsevner ban 
ogsaa udtrykkeligt, bvorledes ban i Juli samme 
Aar kaster alt det overbord, som i et Aar bar pint 
bam, og bvortil vi ved, at den episke Brand un- 
der alle Omstsendigbeder bar bert. Altsaa tor vi 
sige, at de episke Brand-Manuskripter er bleven 
skrevne i Tiden mellem Juli 1864 og Juli 1865. 

Manuskripternes Papir tillader i saa Henseen- 
de ingen bestemt Slutning, kun Trykmanuskrip- 
terne er signerede med Fabriken Canson fr^re's 
Vandmserke, og uagtet denne franske Fabrik net- 
op gjorde store, direkte Forretninger paa Italien, 
bar den dog ogsaa, gennem Mellemhandlere, i 
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Treserne arbejdet noget baade med Norge og 
Danmark. 



Virkelige Fersteudarbejdelser — ferste Ned- 
skrifterogKladder — til den episke Brand er ikke 
bevarede. Men gennem vore Afskrifter paa for- 
skellige Stadier bliver det os klart, hvorledes un- 
der Udarbejdelsen af den Ibsenske Digtning Lag 
bar fejet sig til Lag, som Bladene ligger i et Leg. 

Hvorledes Ibsens ferste Nedskrifter og Klad- 
der egentlig bar taget sig ud, kan vi ingen Me- 
ning have om. Men fra dem og til Trykmanu- 
skripterne er der en lang Vej, som de foreliggende 
Manuskripter smukt belyser. 

Den betegnes ved mindst to Hold indfejede 
Rettelser, bvad der kan ses paa de forskellige 
Blseksorter, der er anvendte. Indenfor samme 
Blseksort kan man ikke med Sikkerbed paavise 
flere Tidspunkter for Rettelser, uagtet baade for- 
skellige Nuancer i Blsekket og indre Grunde i 
visse Rettelsers Karakter synes at tyde paa, at de 
ogsaa her er tilfojede paa forskellige Tider; men 
mange Steder i det afgerende Manuskript II er 
der i den lyse Tekst, som er overfyldt med lyse 
Rettelser, atter rettet med morkt Blsek. 

Spergsmaalet om, bvor mange Hold af Rettel- 
ser Afskrifterne indeholder, bar i og for sig 
mindre Betydning, fordi det overvejende Antal 
iEndringer — baade storre og smaa — tydeligt 
nok er bleven overforte til Renskriflerne fra an- 
dre, egentlige Arbejdsmanuskripter; kun visse, 
sserlig hastigt nedkastede, synes rettede for forste 
Gang i vedkommende Renskrift ; dog kunde deres 
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improviserede Karakter muligvis ogsaa skyldes 
en hurtigt foretagen, stundom forkortende, Af- 
skrivning fra et rettet Arbejdsmanuskript. 

Det kan heraf ses, at Ibsens fersteNedskriflerog 
Kladder maa have vaerel dels Isengere samlede 
Udarbejdelser, dels Udarbejdelser af mindre Af- 
snil,der bar skullet tjene til Foregelse eller anden 
iEndring af de sterre Manuskripter, hvori talrige 
andre Rettelser er bleven foretagne. Forandrin- 
gerne i de saaledes rettede og supplerede, sterre 
Arbejdsmanuskripter er da bleven indferte i Af- 
skrifterne, hvor en yderligere Affiling kan have 
fundet Sted. 

Hvor mange Gange Ibsen virkelig bar gennem- 
rettet Teksten til den episke Brand, lader sig alt- 
saa ikke godtgere paa Grundlagaf deforeliggende 
Manuskripter. Det turde vsere adskilligt flere end 
de mindstto Gange, i bvilke Rettelser ses at 
vsere indforte. 

Ganske lignende Resultater bringer en Under- 
S0gelse af det Pontoppidanske Peer Gynt-Manu- 
skript. 

Dette er en staerkt rettet Renskrift efter en tid- 
ligere Udarbejdelse. 

At det forste facsimilerede Blad er Renskrift, 
vil ingen tvivle paa ; men man kunde maaske an- 
tage, at Sider af Type som den tredje Facsimile 
(se ovfr. S. 34) kunde vsere selve Digterens forste 
Udarbejdelse og ikke en — hastigt foretagen — 
Renskrift. Rent bortset fra detovenforgodtgjorte 
om den skedeslese Skrifts Optrseden i Renskrif- 
ter, viser en nejere Undersegelse af Manuskrip- 
tet imidlertid baade — som paa Ark 30 — at 
selve den skedeslese Skrift endog paa samme 
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Side kan udvikle sig af den omhyggeligt gennem- 
ferte, og det ses (f. Eks. Ark 24 S. 1), at Ibsen 
har gentaget Ord paa en Maade, som det van- 
skeligt kan ske undtagen under Afskrivning. 

Et lignendeBilledeafgiverdet seldste af deCol- 
linske Manuskripter til den dramatiske:^ Brand «, 
som ligeledes findes paa det kgl. Bibliotek i 
Kebenhavn ; dets Karakter af Renskrifl godtgeres 
ved talrige ydre og indre Vidnesbyrd, men til- 
lige morsomt ved, at Manuskriptets femte Arks 
overstregede S. 7 er en Gentagelse af samme 
Arks S. 5. Ibsen er i Distraktion kommen til at 
afskrive denne Side to Gange efler den fore- 
liggende tidligere Udarbejdelse. 

Ibsen har til den dramatiske Brand e/ferdenne 
Renskrift haft i hvert Fald endnu en hel eller del- 
vis Renskrift inden Trykmanuskriptet. Man 
sammenligne f. Eks. de ovfr. S. 36 og S. 38 fac- 
similerede til hinanden svarende Sider af det 
Collinske Br. Mskr. I og Trykmanuskriptet, hvor 
Uoverensstemmelserne er forbetydelige til, at de 
kan vsere fremkomne umiddelbartved den sidste 
Renskrivning. 

At Ibsen efter en allersidste Gennemlsesning 
af sit Trykmanuskript kan foretageTekstrettelser 
endnu, ses ved at sammenligne den S. 35 facsi- 
milerede S. 5, Ark 22 af Peer Gynt i sidste Ren- 
skrift med den tilsvarende Pontoppidanske S. 4, 
Ark 22 (Facs. S. 33). 

En Rsekke Dateringer, som findes paa det Pon- 
toppidanske Peer Gynt Manuskript, fortjener at 
ses i Sammenhseng med Oplysninger fra Ibsens 
Breve. Derigennem kan man trsenge et Skridt vi- 
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dere ind i Studiet af Digterens Arbejdsmaade. 
De i Peer Gynt-Manuskriptet forekommende 
Datoer er felgende: 

Foran 1. Handling "A 67 



Efter > 
Foran 2. 
Efter > 
Foran 3. 
Efter . 



Sft 



It 67 



•/• 67 

(intet) 

(intet) 

Vt 67 

Tilfejelse: afsendt i Renskrift fra Ischia den 8de August 
1867. 

Foran 4. Handling (intet) 

Efter » » '»/• 67 

Tilf0jelse: afsendt i Renskrift fra Sorrento ISde Septbr. 
1867. 

Foran 5. Handling »•/• 67 

Efter » » "/lo 67 

Der er naeppe Tvivl om, at Datoerne foran de 
paagseldende Peer Gynt-Akter betegner Dagen 
for Paabegyndelsen af vedkommende Afsnits 
Nedskrivning i det foreliggende Manuskript. De 
Datoer, som findes e/fer Akterne, og som ikke be- 
tegner Dagen for Afsendelsen, turde betyde den 
Dag, da Gennemrettelsen af vedkommende Af- 
snit i det sserligeArbejdsmanuskript erfuldendt, 
Rettelserne indforte i det foreliggende Manu- 
skript og muligvis en sidste AflFiling deri bar 
fundet Sted. Ibsen bar altsaa fuldendt Iste Akts 
ferste Renskrivning og dennes Gennemrettelse 
og Affiling i Lebet af de 6 Ugerfra den 14. Januar 
til den 25. Februar 1867. Derefter hengaar 6 
Dage, inden ban begynder at renskrive videre. 
Der ligger 4 Maaneder mellem bans Paabe- 
gyndelse af Renskriften af Anden Handling og 
den Dag, da ikke blot 2., men ogsaa 3. Akt fore- 
ligger med alle Rettelser indferte og affilet. 2. og 
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3. Akt afsendes sammen med 1. Akt i Trykmanu- 
skript 1 Maaned og 6 Dage efter. 

Man turde heraf slutte, at Ibsen fra medio Ja- 
nuar til ind i Juli, i et lille Halvaar, stadig bar 
arbejdet videre paa den Forsteudarbejdelse af den 
bele Digtning, der bar dannet Grundlaget for den 
Pontoppidanske Renskrift, og samtidig bermed 
efterbaanden bar gennemrettet de udarbejdede 
Afsnit og nedskrevet sit Trykmanuskript. Perio- 
derne af Renskrivning, Retten, Affilen og ny Ren- 
skrivning bar, under Ibsens stadige Produceren, 
tjent bam baade til Hvile og til at give sikrere Tag 
i Stoffet. 

Brev fra Iscbia til Fr. Hegel af 8. August 1867 
(Br. I, S. 151) bekraefter, at 1-3. Akt )»idag« afsen- 
des gennem Generalkonsulen i Neapel, som da 
formodentlig bar aflagt et Bes0g paa Iscbia og 
taget Trykmanuskriptet med. Ibsen tilfojer, at 
ban baaber at kunne sende Trykmanuskript til 

4. Akt ved Maanedens Slutning og det ovrige 
ikke ret lang Tid derefter, bvad der synes at tyde 
paa, at baade 4. og &. Akt allerede dengang bar 
v»ret vidt fremskredne i deres forste Udarbej- 
delse. Ibsen bar imidlertid regnet for optimistisk 
i sin Beregning af den Tid, som Fuldendelsen af 
det 0vrige Manuskript kunde tage. Efter at Tryk- 
manuskriptet til 1-3. Ark er afsendt, fortssetter 
ban med Udarbejdelse, Renskrivning, Retten, 
Affilen og sidste Renskrivning af det folgende, 
men saaledes, at der efter Slutningen af Fjerde 
Handling noteres, at denne forst forelaa gennem- 
rettet ^Va 67. Dette forbindrer jo ikke, at store 
Partier af denne lange 4. Akt, der falder i saa 
mange Afdelinger, kan bave v»ret gennemret- 
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tede, ja nedskrevne i Trykmanuskript allerede 
forindenden 15. Ellersvildedethavevaeretuover- 
kommeligt for Ibsen at tilendebringe den sidste 
Renskrivning af hele Akten i Lebet af 3 Dage og, 
somhannoterer,afsendedenfraSorrentodenl8de 
Septbr. 1867. Dagen efter Fjerde Handlings Af- 
sendelse er allerede den forste Renskrivning af 
sidste Akt begyndt; den bar vseret gennemrettet 
en Maaneds Tid efter, ^Vio 67? som der staar un- 
der den hele Manuskriptet afsluttende Streg. Den 
1 5. September skriver da ogsaa Ibsen fra Sorrento 
til sin Svigermoder, Magdalene Thoresen (Br. I, 
S. 154), at han »har fuldfort et nyt dramatisk digt, 
som udkommer til juh , og fortseller n»rmere om 
dets Indhold. Fra 14. Januar til 14. Oktober 1867 
straekker saaledes Udfserdigelsen af hele den Pon- 
toppidanske Renskrift sig, efter ikke bevarede 
Arbejdsmanuskripter, der for en vsesentlig Del, 
navnlig for de to sidste Akters Vedkommende, 
maa antages at vsere bleven til indenfor samme 
Tidsperiode, medens tillige Digtets fire Akter er 
bleven fuldendte i Trykmanuskript. 

Naar Arbejdet med »Peer Gynt« i 1867 bar haft 
en saadan Turnus mellem samlede Forstened- 
skrifter, Kladder, Renskrifter og Trykmanu- 
skripter, berettiger dette til den Slutning, at vort 
episke Manuskript fra 1864-65 er bleven til paa 
en lignende Maade. 

Pudsigt er det af Ibsens Brev den 21. Oktober 
1867 til Jonas Collin at se (Br. I, S. 156), hvor- 
ledes han »har, efter lofte, gemt hSndskriftet [til 
»Peer Gynt«] til Deres hr. faders samling og skal 
sende Dem pakken med forste lejlighedc Her- 
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med kan ikke vsere ment det Collinske Tryk- 
manuskript til »Peer Gynt«, da dettes 1-4. Akt 
varafsendt til Kebenhavn 8. Aug.- 18. Septbr., og 
sidste Akt endnu ikke er afskrevet tilTryk den 14. 
Oktober; Talen maa her vsere om det senere af 
Pontoppidan fundne Manuskript, der saaledes,ad 
en mserkelig Omvej, alligevel havnede paa det 
kongelige Bibliotek i Kebenhavn, Side om Side 
med den Collinske Samling. 

Heller ikke Collins »Brand«-Manuskript I kom 
paa den Mands Haand, for hvem det oprindelig 
var bestemt. Ibsens Brev af 22. Juli 1866 til Paul 
Botten-Hansen viser (Br. I, S. 135), at Ibsen den- 
gang havde gemt det til denne sin Ungdomsven, 
»da du vel endnu samler p& rare og kuriose sa- 
ger«. 



HenrikIbsensArbejdsmaadefraPeriodenl864- 
67 er nu ikke noget for sig selv og forskellig fra 
Digterens tidligere eller senere Maade at arbejde 
paa. 

Dette fremgaar paa det klareste af den Sam- 
ling Ibsenske Manuskripter fra 1849 til 1899, 
som Universitetsbiblioteket i Christiania ejer og 
vsesentligt skylder de Ibsenske Arvinger, der efter 
Digterens Dod sksenkede Biblioteket ikke mindre 
end tolv af ham efterladte, storre Pakker Manu- 
skripter. 

De af Familjen Ibsen skjsenkede Manuskripter 
er endnu ikke tilgsengeligeforOffentligheden, da 
de skal Isegges til Grund for en Udgave af Ibsens 
efterladte Skrifter ved Ibsen-Brevenes Udgivere, 
Julius Elias og Halvdan Koht. Det er dog velvil- 
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ligt tilladt mig at gennemgaa den hele Samling 
og tage Hensyn til den for at belyse de behand- 
lede Pontoppidanske og CoUinske Manuskripter. 

Fra Catilina gennem Digte og Kejser og Gali- 
Iceer til Et Dukkehjem, Fruen fra Havet og Naar 
vi dode vaagner foreligger der fra Ibsens Haand 
Notitser og Dispositioner til Afsnit indenfor en 
Rsekke af bans Arbejder. Han er rimeligvis altid, 
eller saa godt som altid, begyndt med at gore saa- 
danne Notitser fra historisk eller andet Stof, som 
ban vilde benytte, og bar senere nedskrevet Dis- 
positioner for Bebandlingen af Emnet; det vil 
erindres, at ogsaa det Pontoppidanske Fund om- 
fatter en storre bistorisk Notits , ombyggeligt af- 
skrevet. 

En Undersogelse af Cbristiania-Manuskrip- 
terne godtger, at selv saadanne Notitser og Dispo- 
sitioner iblandt dem for sterste Delen maa vsere 
afskrevnefra andre,nu forsvundneArbejdsmanu- 
skripter. Tildels foreligger de endog — som »0p- 
tegnelsevnet til Et Dukkehjem og »Udkastet« til 
Fruen fra Havet — i pragtfulde kaligrafiske Ren- 
skrifter. 

Af ovenanforte Grunde skal jeg ikke komme 
nsermere ind paa Christiania-Manuskripterne, 
men tor dog bvad angaar deres Udarbejdelse be- 
tone det nsere Slsegtskab med de bebandlede ko- 
benbavnske Manuskripter. Og alt det, som i disse 
foreligger i sammenbsengende Repliker eller ud- 
formede Scener, er ubetinget kun Afskrifter efter 
Arbejdsmanuskripter, som vi ikke kender. Af og 
til i de udarbejdede Manuskripter stoder man paa 
enkelte Repliker, smaa Resum^erog Anvisninger, 
der ret vel kan vsere nedskrevne for forste Gang 
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paa det givne Sted, men sete i Sammenhseng med 
det 0vrige virker de dog i Reglen snarere som 
overforte fra et andet Manuskript til Erindring 
for en senere Renskrivning. 

Og en Undersogelse af det seldste af alle be- 
varede Ibsenske Manuskripter, det — paa to 
Sider nser — komplette Catilina-Manuskript af 
1849, viser, i Forbindelse med Studiet af den 
forste trykte Udgave af 1850, at Henrik Ibsen 
i Dresden 1875 huskede grundigt fejl, naar ban i 
Fortalen til »CatiIina«s 2. Udgave skrev, at Ud- 
gaven af 1850 var »intet andet end et Aftrsek 
af mit ufserdige og urettede koncept eller af det 
allerferste raa udkast«, ja endogsaa tilfejede, at 
den trykte Udgaves ^s^utallige tankestreger* var 
nogle, »som jeg i produktionens hede havde an- 
bragt overalt, hvor det rette udtryk ikke i oje- 
blikket vilde falde mig ind«. 

Christiania-Manuskriptettil » Catilina « ertvsert- 
imod en vel udfort, umiskendelig Renskrift, som 
tilmed er bleven forbedret ved Tilfojelse i Manu- 
skriptetellerpaa sserskilte Papirerafomarbejdede 
eller nye Scener,ligeledes i Renskrift, ligesom der 
i selve Grand teksten hyppigt er foretaget Over- 
stregninger, Tilfojelser og Forandringer af Ord 
eller Ssetninger. 

Det saaledes fremkomne Manuskript viser 
endda Forskelligheder fra den forste trykte Ud- 
gave, i hvilken bl. a. Tankestregerne med vel- 
beraad Hu er bleven indforte som et sidste Raffi- 
nement. 

Apotekermedhjselperen i Grimstad bruger gan- 
ske samme langsomme, udhamrende og skrift- 
bundne Arbejdsmaade som Digteren fra 1864, 
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der af mange holdtes for en genial Boh§me. Og 
den Henrik Ibsen, som allerede med de store 
Oplag bag sig, dekoreret og soigneret, i Dresden 
affilede og polerede sine gamle Digte og »Kejser 
og Galilseer«, erganske den samme som den ver- 
densberemte Olding, der lod sin Professor Ru- 
bek fortselle om, hvorledes ban »til sine dages 
ende« maatte »mase sig dedsens trset med ler- 
klumper og stenblokke«. Som der staar i »Berg- 
mandenc: 

> Hammerslag paa Hammerslag 
indtil livets sidste dagc — 

Men Henrik Ibsen bar ikke ensket, at Lys ude 
fra skulde falde ind i bans Grubegangs inderste 
Indre. 

Naar bans Digtninge forelaa faerdige og kali- 
grafisk renskrevne, rede til uforandrede at gaa 
ud til Menneskene, kunde ban vel bebolde i sine 
Gemmer nogle af de Mellembearbejdelser, bvoraf 
Trykmanuskriptet var fremgaaet. Men de egent- 
lige Forstenedskrifter, bvor bans Tankes intime- 
ste Sogen er kommen frem, bar ban villet vserge 
mod Menneskers ublufserdige Trang til — som 
ban selv — at naa lige ind i »det dulgtes bjserte- 
kammer«. 

Med egen Haand maa ban bave tilintetgjort 
dem. Ti der kendes intet virkeligt Forstemanu- 
skript af Henrik Ibsen. 

Den store, ensomme, sky og paa Bunden af sin 
Sjsel usikre Mand bar sagt sit: Hertil og ikke vi- 
derel 

De Pontoppidanske Manuskripter, sammen- 
boldte med de CoUinske og sete i Belysning af 
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dem fra Christiania, tillader et hidtil ukendt Ind- 
blik i Henrik Ibsens Arbejdsmaade i ydre For- 
stand. De bidrager ogsaa til at klargere os den 
indre. I ferste Rsekke lader de os se nogle af de 
Rettelser, som Henrik Ibsen under Udarbej del- 
sen af sin Digtning har foretaget. Ganske vist 
nseppe de interessanteste, fordi ingen Forste- 
udarbejdelser er bevaret, men dog en Rsekke 
Isererige iEndringer fra Renskrifternes senere 
Stadier. 

Personernes Navne er forandrede. De to nor- 
diske Navne Axel og Dagmar kom til at virke 
Ibsen noget for almindelig littersert, savnende 
Individualitet. Han ombytter dem med det lige 
saa nordiske, men dengang sjseldent anvendte, 
Ejnar og med det romansk yndefulde Agnes. KoU 
er brugt af Welhaven i 1848 efter A. Fa yes norske 
Sagn i Digtet Koll med Bilen og betyder en barsk, 
knollet Bjergtop. Det genialt opfundne Brand er 
rigt paa strenge og flammende Id^forbindelser. 

Ibsen strseber efter at gore sin Tekst bestan- 
dig prsegnantere og faa udryddet den Tankens 
og Formens Banalitet, som oftere sksemmer bans 
Digtninge i deres tidlige Skikkelse, og hvoraf 
mange af bans Ungdomsdigte prseges. 

Christiania - Manuskripterne kan glimrende 
vise, hvorledes Ungdomsdigte som En Lordags- 
aften i Hardanger (der er bleven til Spillemcend), 
Edderfuglen, Bergmanden omsmeltes og faar alle 
Slakker afskummede, indtil kun det sedle Metal 
bliver tilbage, som da gennemhamres i en klas- 
sisk sluttet Form. Indenfor den episke Brand har 
man et smukt Eksempel i den Maade, paa hvil- 
ken Digteren resolut skserer » Agnes, min dejlige 
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Sommerfugl « rigtigt af, saa at Digtet ferst der- 
ved faar det kunstneriske Perspektiv, som det 
fade Slutningsvers ganske lukkede for. 

Stundom er det en overflodig Bredde, som det 
lykkes ham at Qerne, hvorved en drastisk Virk- 
ning bliver vundet, som naar han stryger det 
hele Vers L. 355-62 og derigennem opnaar 
den kraftige Overgang fra det ironisk folte Aver- 
tissement til den Fortselling om Hunden, hvori 
Sonnen lader sin ironiske Trods spille. 

Eller det kan vsere en oppustet og skadeligt 
virkende Styrke i Udtrykket, som det gselder om 
at fri sig for. Ibsen viser dette, hvor han L. 1237 
-44 sletter Verset om Lognens Fyrste, der under 
Trompeters Skrald taler gennem Digteren som 
sin Prsest, efter at Fortselleren i det foregaaende 
Vers forst har skildret, hvorledes han er lobet fra 
tusind Poler, hvor Djsevle fejre Festens Dogn — 
her har Ibsen rigtig folt, at der blev bluest saa 
stserkt paa Instrumenter, at Melodiens Klarhed 
gik tabt. Paa lignende Maade har han i L. 872 
strogetdet »HjselpensSv8erd«,hvormed Koll »al- 
drig kom i Noden*. Det er bleven erstattet med 
det jsevne »til Hjselp og Trost Du aldrig kom i 
Noden « , hvad der ikke blot staar blodere og finere 
til >Vold, Uret,Klage« lige ovenfor, men hvorved 
det ogsaa forst bliver muligt med Virkning at lade 
Versets sidste Linje lobe ud i ^Haevnens hvasse 
Svserd « . 

I mange Enkeltudtryk er Banaliteter strogne 
og erstattede med mere individuelle, friskere, 
mindre slidte Ord. En Sorgens Vinter (L. 495) bli- 
ver til et Sorgens Hcertog^ Hurraerne tordner ikke 
mere, men skingrer (L. 1194), dobbelt erstattes 
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med tvedelt (L. 896). Hyppigt opnaas denne Over- 
gang fra et i Litteraturen tyndslidt Udtryk til et, 
der virker nyere og mere seggende, ved, at Ibsen 
fra det almindelige fselles dansk-norske Ordfor- 
raad tyer til norske Sserformer, som naar » sprang 
paa Tungen« sendres til ^glapp paa Tungen« (L. 
1368), »hyller de sit Hoved ind i Sl0r« bliver til 
* hyller de sig tsett i Skoddens Sl0r« (L. 401), » frem 
tillQords« ombyttes med » bent tillfjords« (L.1428) 
o. s. fr. 

Ibsen skriver oprindelig lige saa dansk som 
Welhaven. I hele »Catilina« af 1850 findes bog- 
stavelig talt kun to svage Norvagismer, Fiender for 
»Fjender« i selveOrdetogdetsAfledningerjOgi/ra 
anvendt nogle Gange for »fra«. Det »sidste Gleh 
den «, som Joh. Storm i Festskriftet til Henrik Ib- 
sen (S. 175) anforer til Eksempel paa, at »allerede 
her begynder norsk sprogtone at visesig^ , er ikke 
specielt norsk. »Gl0den« kan, i Folge Meningen, 
ikke, som Storm maa antage, vsere udtalt med 
Stodtone, men med Skridtone og er, for at tale 
med Storm, »pseredansk« . Det er simpelthen den 
substantielt anvendte Infinitiv af at »gl0de« ,brugt 
i uegentlig Betydning som lyse, skinne med en 
blussende, rod Farve, saaledes som det for og 
efter Ibsen anvendes af Norske og Danske, se f. 
Eks. Nordmanden Welhaven 1839 i »Foraars- 
digte« Nr. Ill: »See, af Dagens Gloden stigerAft- 
nens drommerige Luft« (Digte Chra. 1839, S. 47). 

Som bekendt skriver Ibsen i senere Arbejder, 
der indledes med »De Unges Forbund«, atter et 
Sprog, der kommer bans Ungdoms rene danske 
nser. Det adskiller sig dog derfra ved at vsere fri- 
gjort for traditionelt dansk Kunstsprog og ved en 

Ibsens episke Brand. 14 
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norsk Farve, som, efter at den engang er erhver- 
vet, aldrig senere gaar tabt. Men i Mellemtiden 
bar Ibsen i sin Strseben efter kunstnerisk Indivi- 
dualisering vseret betydeligt Isengere inde paa 
Brugen af sserligt norske Sprogformer, selvfolge- 
lig navnlig hvor et specielt norsk Milieu naturligt 
medforer det. Job. Storm betegner i sin ovfr. 
nsevnte Afhandling denne Periode som begyn- 
dende i 1862 og fremhsever just indenfor dette 
Tidsrum Kjcerlighedens Komedie, Brand og Peer 
Gynt. 

Man ser da ogsaa, morsomt nok, hvorledes Be- 
strsebelsen for at farve sit Sprog norsk, folger 
Ibsen lige ind i den episke Brands Trykmanu- 
skripter, idet den ovfr. S. 30 facsimilerede Tryk- 
manuskriptside viser, at ban under Renskriv- 
ningen bar begyndt St (for at skrive det dansk- 
norske Fsellesord Stranden), men bar overstreget 
og rettet det til det sserligt norske Fjaeren (eller 
Fjeren, Fjoren, som betyder Stranden, sserlig 
Strandbredden). At nojereOvervejelse dog ogsaa 
bar kunnet fore Ibsen den modsatte Vej viser 
L. 1102, bvor det norske Pandetag, (Pannetak), 
rettes til det dansk-norske Teglstenstag. 

En Sammenligning af det episke Fragment med 
den tilsvarende Del af den dramatiske » Brand* 
viser, at Ibsen under sin fortsatte Behandling 
af Motivet kan blive endnu lidt mere norsk. I 
Brands Paaklsedning og Udrustning (B 3, 2. Pa- 
rentes), der er laant fra Digtets Vers 700 og 706- 
07, er saaledes Randselen Eleven norvagiseret til 
Skrseppe. 

Et Udslag af lignende Bestrsebelser er Ibsens 
sserlige Retskrivning, for hvilken ban af sin dan- 
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ske Forlsegger maa here lidt ilde. I Brev til Fr. 
Hegel af 25. Novbr. 1865 (Br. I, S. 100 flf) haevder 
Ibsen iovrigt sin Retskrivning som den, der » brug- 
tes i vort gamle f8ellessprog«, en Paastand, jeg 
ikke skal komme nsermere ind paa. Den Ibsenske 
Retskrivning adskilte sig i hvert Paid i Brand- 
Manuskriptet ikke uvsesentligt fra den dengang 
i Norge og i Danmark gsengse og maatte ogsaa, 
hvadder bl. a. fremgaar af ovennaevnte Brev, un- 
dergaa visse Lempelser, inden Hegel turde ud- 
give Vserket i Trykken. Det episke Brand-Manu- 
skript og dets Rettelser viser, som naturligt er, at 
Forfatteren selv ikke altid bar vseret fuldkommen 
sikker i den. 

Det var paa ^^ Brand «sTilblivelsestid i alle dan- 
ske Boger Skik, at Verslinjer begyndtes med 
stort Bogstav. I Norge var dette ikke saa almin- 
delig gennemfert. ForEksempel iagttager ganske 
vist Welhaven i »Norges Dsemringcs forste to 
Udgaver (1834-35) denne Regel, men ban lader 
i alle sine senere Vaerker Verslinjerne begynde 
med stort eller lille Bogstav efter den naturlige 
Sammenhseng. Det samme er Tilfseldet med 
Wergeland i Udgaver fra 1844, 47, 50 og med 
Henrik Ibsen i »Catilina« af 1850. Men senere 
folger Ibsen den -danske Skik overalt, hvor det 
drejer sig om Trykmanuskripter eller trykte Ud- 
gaver, derimod ikke i tidligere Renskrifter (og 
dermed sikkert heller ikke i de os ukendte For- 
steudarbejdelser). Forst i den episke Brand bry- 
der ban bestemt med sin Tradition i saa Hen- 
seende og endda ikke forend et Stykke ind i Ar- 
bejdet. Vi ser nemlig, at Renskrifterne i Mskr. II 
folger den gamle Skik lige til L. 671 for saa — 

14» 
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med enkelte Tilbagefald — at bruge Ibsens op- 
rindelige, nu genoptagne, Fremgangsmaade, der 
fastholdes i det episke Digts Trykmanuskripter 
og i alle Digterens senere Arbejder. 



Hvor langt Henrik Ibsen er naaet med sin epi- 
ske Brand, bar man ingen Holdepunkter til ataf- 
g0re. Der bar sandsynligvis eksisteret noget ud- 
over det Pontoppidanske Fund, som ender med 
det forste losrevne Blad af Ark 10; bvor meget 
kan ingen vide. Kun det er sikkert, at Ibsen, i 
Fig. det oftere citerede Brev af 12. Septbr. 1865 
til Bjemson, i Midten af Juli Maaned s. A. bar 
»kastet over Bord« alt, bvad der bidtil var udar- 
bejdet af Brand-Motivet, for at stobe det om i den 
»nye og klare Form «, ban bavde fundet. I Lebet 
af de to Maaneder indtil Datoen for Brevet til 
Bjornson skriver Ibsen, at ban bar fuldfort de 
forste tre Akter og det meste af 4de, »og 5te foler 
jeg, at jeg kan skrive pS 8 dage; jeg arbejder bSde 
formiddag og eftermiddag, hvilket jeg aldrig for 
bar kunnet«. Ibsen bar nu sikkert i Arbejdets 
Hede forregnet sig noget, paa lignende Maade 
som ban ses at bave gjort det senere under Udar- 
bejdelsen eif PeerGgnt, ti bans Brev af 25.Novbr. 
1865 til Fr. Hegel viser, at ban forst over to Maa- 
neder efter Brevet til Bjernson, den 16. Novbr., 
kan afsende Slutningen af det ikke sserlig om- 
fangsrige Trykmanuskript. Arbejdet er dogskre- 
det frem med en for Ibsen saa betydelig Hurtig- 
bed, at man alene beraf kan slutte til en stserk 
Gennemarbejdelse af Stoffet forud. 

Halvorsen anforer meget svsevende — fra sin 
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unsevnte Kilde — , at den episke » Brands: ud- 
gjorde »3— 4 Ark«; naar det tillige hedder^ at 
Ibsen intet benyttede af sin episke Digtning, da 
den omformedes til dramatisk, kan bans Oplys- 
ning ikke godt vaere urigtigere. 

Da Henrik Ibsen omarbejdede sit Motiv, bar 
ban tvsertimod i fuldeste Maal benyttet den tid- 
ligere Udarbejdelse. Det centrale i » Brandies Iste 
Akt, Medet oppe paa StorQeldet mellem det unge 
Par og Brand, er direkte overfort fra det episke 
Digts Over Storfjellet, idet dog den gamle, brave 
Doktor, som bolder Tale til de unge, er forsvun- 
den ; det af bans Tale, som er nedvendigt til For- 
staaelse af Handlingen, Isegges i Munden paa Ej- 
nar og Agnes, som i vekslende Repliker faar sagt 
det til Brand. Lsegen dukker forst op igen i tredje 
Akt, bvor ban — for at ingen Misforstaaelse kan 
vaere mulig — straks introduceres som Agnes' 
»gamle Doktor « fra det episke Digts L. 448. 
Hvad der ellers bar vseret Brug for af Sceneriet, 
Festens Forlob, Afskeden, er bleven tildelt 
Brand, som i sin Monolog B. S. 11-12 skildrer, 
bvad ban paa Afstand borer og ser gaa for 
sig, indtil Agnes og Ejnar legende og syngende 
kommer ind under den fuldstsendig overforte 
Vekselsang: » Agnes, min dejlige Sommerfugl« 
(det CoUinske » Brand «-Manuskript I viser (Ark 
2, S. 2, 23-27), bvorledes Ibsen i denne Monolog 
oprindelig bar anvendt ordrette Laan fra det epi- 
ske Manuskript i endnu storre Omfang). Da tilraa- 
ber Brand dem sit advarende » Stands, der er en 
Afgrund bag! «, som med skarp Symbolik prokla- 
merer Modssetningen mellem deletsindige »GlaB- 
dens B0rn« og bam. Ved denne knappe Replik 
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i den skildrede Situation opnaas — mere gri- 
bende — samme Virkning som i det episke Digt 
ved Brands Sang uden for og dens Forhold 
til Doktorens og Ejnars Deklamationer og Digte. 
Foran sin episke Sang Oi}er Storfjellet havde 
Ibsen faaet Brug for den introducerende Fra Mod-- 
ningstiden, der ved Overgangen til drama tisk 
Form maatte falde bort. Han feler nu i sin dra- 
matiske Digtning en lignende Trang til ikke i 
Medet mellem Venneme at falde med Doren ind 
i Huset. Derfor anbringer ban inden dette en belt 
ny Scene og Monolog, hvori Brands Skikkelse 
belyses gennem Modssetningsforholdet mellem 
ham og de jordbundne Bonder. Til denne Mono- 
log gor Ibsen et Laan fra Brands Sang uden for, 
hvor det hedder: ^Lser mig at ville mer end jeg 
kan«, hvad der nu bliver til bans Ord om Bon- 
den og bans Son, som famler bjem uden at bave 
kunnet ville: 

>Men hjselp er gavnles for en mand, 
som ikke vil, hvad ej han kan.c 

Ved at indskyde Scenen med Bonderne og 
Brands efterfolgende Betragtninger opnaar Ibsen 
den Skildring af Helten inden Modet og det An- 
slag af Vserkets Grundtone, som i det episke Digt 
var tilstrsebt gennem Fra Modningstiden og Ouer 
Storfjellet indtil Brands ude fra borte Digt. Saa- 
ledes forberedt kan Brand nu tone dramatisk 
frem overfor de andre og tilraabe dem sit Varsko 
for Afgrunden med en pludselig Virkning, som 
er motiveret og uvilkaarlig bliver forstaaet. 

Dramaets Brand, Ejnar og Agnes skilles. De to 
staar alene tilbage. Scenen mellem dem er i alt 
vaesentligt overfort fra den episke Brand med 
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ordrette Laan paa flere Steder i Ejnars lange Re- 
plik og i Slutningsrepliken: Hvor han vokste, 
mens han taltel — Fortsaettelsen, hvor Prsesten 
alene vandrer videre, ser sin Fsedrenebygd ligge 
for sig, moder Gerd og efter hendes Forsvinden 
taler til sig selv, er ligeledes i alle Omrids hentet 
fra det episke Digt. Monologen, med Brands Ud- 
talelse om Faedrenehjemmet, vrimler ydermere 
af ordrette Laan derfra. Saadanne findes ogsaa 
hyppigt i det forste Mode med Gerd, samtidig 
med at dog den dramatiske Udforelse baade har 
uddybet Gerds Figur symbolsk og — som nsesten 
overalt — har fortaettet og tilspidset den episke 
Digtnings Tanker og Situationer paa en overlegen 
Maade. 

Brands 2den Akt begynder med, at Fogden 
uddeler Gaver til det sultende Folk, medens forst 
Ejnar og Agnes og dernsest Brand kommer til. 
Ejnarog Agnes tommer, paa Fogdens Opfordring, 
deres Pengepung til Bedste for de nodlidende; 
men Brand nsegter at give noget, traeder tvsert- 
imod ned blandt Msengden og holder »medEfter- 
tryk« en Tale til dem, hvori han betoner den 
Naade, Gud har udvist ved at »drysse Rsedsel i 
jert blod« og derved give disse Mennesker Mulig- 
hed for at rive sig los fra det lave, dyriske Strseb, 
som avies af Livets slappe, linde, traege Gang 
med Hverdagsvrovl. Hele denne Udvikling er 
hentet fra det episke Digt, hvoraf det bevarede 
slutter netop d6r, hvor Brand i Sangen Ved Kir- 
ken er staaet op paa Praekestolen for at forkynde 
den sultne Menighed, at just Noden og Sorgen 
har vist, at den ikke er »str0gen ud af Herrens 
Bog« . Det dramatiske Digts 2. Akt S. 37-41 og de 
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episke Vers 1518-1645 byder i saa Henseende 
mange Sammenligningspunkter og vidner om 
direkte Laan. 

Men i Brands 2. Akt genfindes ogsaa Laan fra 
Fra Modningstiden, i Skildringen af Moderen og 
Medet med hende,ligesom i Scenen,hvor Almues- 
maendene kommer til Brand, og ban bagefter til 
Agnes taler om, hvad de bar sagt. 

Sluttelig bugner Brands store Monolog i 5. Akt 
af Enkeltheder fra Brands og Ejnars Samtale i 
Over Storfjellet. 

Naar vi nu ser lidt naermere paa, bvorledes 
Ibsen i det enkelte bar benyttet sin episke Udar- 
bejdelse, viser det sig paa den interessanteste 
Maade, at ban fra Manuskript til Manuskript sta- 
dig bar baft 0jnene i det tidligere under Udar- 
bejdelsen af det nye. Ikke blot er store Stykker 
saa at sige ordret overferte, andre lempede og 
omstillede paa en minuties Maade, som forud- 
ssetter, at det gamle Manuskript bestandig bar 
vaeretnaervaerende; men paa sine Steder er endog- 
saa blotte Rim og Billeder bevarede og anvendte 
i en ny og anden Forbindelse end den tidligere. 

Ibsen arbejder med Laanene bos sig selv som 
en Kunstner med Stenene i en Mosaik, der bry- 
des i Stykker for at bruges til en ny. Visse sam- 
menb^ngende Partier bevares og overfores, men 
andre sonderdeles, og de enkelte Stene anbringes 
i en ny Sammenbseng, ja tilbugges stundom og 
anvendes paa belt ny Maade — blot saa lidt som 
muligt gaar tabt. 

Denne Arbejdsmaades forskellige Ejendom- 
meligbeder kan belyses igennem en Raekke Eks- 
empler. 
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Ibsen har i Fra Modningstiden Fortaellingen 
om, hvorledes KoU som Dreng halvt i Dromme 
ser sin Moder slaa bans Faders Lig under 0ret 
og sige: Det er fordi Du bar forspildt mit Liv! 
Som man vender et Spyd mod en Fjende, vender 
Drengen en skenne Dag, da ban staar Ansigt til 
Ansigt med Moderen, disse Ord imod bende. 
Denne aandelige Positur, Sennen, der slaar Mo- 
deren med bendes egen Handling, bar Ibsen vil- 
let bebolde. Derfor ser vi i den dramatiske Brand 
forst Moderen komme (B. 61) 

klavrende op over bakken 
kroget, ludende med nakken. 
For at puste, m^ hun std, 
stetter sig for ej at slingre, 
griber med de magre fingre . . . 

Det er Moderen fra » Modningstiden «. D6r kom- 
mer bun ind i Stuen, bvor bendes Mand ligger 
Lig. Her gaar bun ude i Naturen sin Sen i Mode. 
Men Holdningen, bendes tunge Vejrdragning — 
og nogle af Rimene — er sparede op fra det epi- 
ske Digts Vers 307-308 og 310: 

Hun gik till Sengen. Hendes Gang var slingrende, 
ban saa hun segued for hvert Steg hun tog; 

han kunde here, hvor hun Vejret drog. 

Slutningsbilledet, bvori Ibsen paa det nsevnte 
Sted i Brand sammenfatter Indtrykket af Mo- 
derens Skikkelse 

Hun er ernen lig, der hsenger 
spigret p^ en stabbursvseg 

er bevaret fra ep. B. L. 321 : 

Hun ligned 0rnen over Stabbursderen. 
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Efter at have set Moderen saaledes komme op 
imod ham udbryder Brand >pludselig angst< 

Hvilket iskoldt barneminde, 
hvilket gufs fra hjem og fjord 
drysser rim om denne kvinde, — 

drysser vserre rim herinde ? 

NSdens Gud! Dei er min mo'er! 

Moderen symboliserer her for Brand det is- 
koldt knugende fra Barndomshjemmet, som fyl- 
der ham med Raedsel nu, da han atter staar over- 
for sin Hjembygd. 

Ogsaa denne Virkning indeholdtes i det episke 
Digt, men her var det Gerd og Iskirken, som Dig- 
teren brugte for at fremkalde den. Medens Brand 
i Dramaet umiddelbart efter, at Gerd er forsvun- 
det, har sin beromte Monolog, til hvilken der 
findes en klar Parallel i det episke Digt, fore- 
kommer der i dette efter Gerds Flugt en Raekke 
Vers, hvori det hedder (L. 1357): »Det var som 
noget fros i Prestens blod«, og, efter at Stedets 
Navn »Iskirken« med sit ^Gufs af Sner0g« (L. 
1418) er gaaet op for Brand, lyder Vers 1421-23: 

Alt stod for ham i Skjser af denne Kulde. 

Han saa sin Hjembyggds Liv, dens D0S, dens Kamp, 

som gjennem Sleret af en Rimfrosts Damp; 

som man vil se, i Tanke og Gloser det tydelige 
Materiale til den dramatiske Brands angste Ud- 
raab. 

Derefter samtaler Brand med Moderen, der 
fortseller om sin Rigdom, som hun intet vil fjsele 
af, men lade Sonnen faa fuld og hel. Da er det, 
han vender hendes egen Handlings Spyd imod 
hende, Spydet fra den episke Brand. Blot forer 
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han det paa en anden Maade, og Odden er ander- 
ledes skserpet. Drengen fra »Modningstiden« 
slyngede straks Moderen i Ansigtet de Ord, hun 
havde sagt hin Nat, da Faderen laa Lig: »Det er, 
fordi Du har forspildt mit Liv!« Dramaets Brand 
ligesom holder Vaabnet en lille Tid skjult under 
Kappen, lader hende ane det, saa at hun (B. 66,7) 
»i spsendingc sporger: >Hvor har du denne tanke 
fra?« Saa forst fortseller han om Faderen, der laa 
Lig, idet han (B. 66, 14 — 23) anvender hele Sce- 
neriet, Gloser og Rim fra det episke Manuskripts 
Linje 292-307 og kaster Moderen hendes Hand- 
ling lige i 0jnene. Her, hvor Talen er bleven 
om Arven, hun vil efterlade Sonnen, er den 
aendret til, at hendes Haardhed og Gridskhed la- 
der hende lede Pengene frem af den dedes Seng 
for utilfredsstillet at stonne: »SS det var altlc 
Men at den dode har forspildt hendes Liv, er ikke 
gaaet tabt. Det staar (B. 66, 21-22) i Ordene: 

Jeg gav fra ferst en sterre pris, 
jeg tror, jeg gav mit livs forlis. 

— EfterMeddelelse til migafFru Susannah Ibsen 
har Henrik Ibsen fortalt folgende om sin Model 
til Brands Moder, den ^storaettede Bondekone fra 
Gaarden GrafFer i Lom«, som Halvorsen i sine 
indledende Noter til B. (S. II) bensevner hende. 
Hun var en rig Bondedatter, som havde forelsket 
sig i og aegtet en ludfattig Knos. Og saa ubojelig 
var hendes Haardhed og Stolthed, at da Manden 
efter mange Aars ulykkelige iEgteskab dode, 
klsedte hun Liget i de Pj alter, hvori han var kom- 
men til hendes Faders Gaard, og som hun den 
hele Tid haardnakket havde gemt i sin Kiste. 



220 

:»Som Du kom hertil, saaledes skal Du gaa her- 
fra«, var hendes Ord. 

Digteren har gjort Brands Moder til den fattige 
Pige, som med sit Livs Ulykke boder, at hun for 
den rige Mand svigtede sin Ungdomskserlighed 
(der saa blev Fader til Gerd, hvis Riffelskud faar 
Lavinen til at skride og begrave Brand); hendes 
hoverende Klseden sin dode Mand i bans Fattig- 
doms Laser bliver bos Ibsen ferst til Slaget un- 
der 0ret, derefter til den bjertelose Fravristen 
ham bans Skatte. Det er interessant bagved Dig- 
terens Omformning af sine egne Motiver at se 
bans Omformning af dem,Virkeligbeden havde 
givet bam som Materiale. 

Naar Ibsen i 1864-65 ofte folte sig forpint af 
sit Arbejde og gjorde det om og om igen, var det 
vaesentligt, fordi ban endnu ikke kunde faa de 
Gennemlevelser og Begivenbeder, der var bans 
Raastof, tilstraekkeligt paa Afstand. Enbver Dig- 
ter, ban vsere sig den mest udprsegede naturali- 
stiske Skildrer, maa, inden Arbejdet vil glide, 
bave sin Oplevelses Raastof befriet fra Tilfseldig- 
bedernes Iblanding og bebandlet af den Fantasi, 
som fra den lille Finger kan slutte til den bele 
Haand og et Stykke videre. Al digterisk Gerning 
betyder en Generalisering. Og en Digter som Ib- 
sen, der vilde bruge sine Oplevelser og Gennem- 
levelser til intet mindre end en Skildring af selve 
»Verdensveen«, som det allerede bedder i den 
episke Brand, maatte i boj Grad traenge til at 
Qernes fra sine sserlige Modeller og forovrigt 
under Udarbejdelsen blive mere og mere tvungen 
ind paa en symbolsk Udformning af Skikkelser 
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og Optrin. Ganske vist er allerede i den episke 
Brand hele StofFet bygget op i skarpt tilskaarne, 
Hegelske Modsaetninger, den ene Drengs lyse 
Glsede ved det anskuelige Liv overfor den and ens 
dybe Skuen mod det synslose bag Synet, Tart 
pour Part-Teorien overfor Menneske-Reforme- 
ringen, en materialistisk Velgorenhed overfor den 
religiose Idealismes Pisken med Skorpioner. Men 
alligevel er Digtets Fortselling baade i sin Gang 
og — endnu mere — i sine Digressioner saa 
overordentlig meget naermere ved Henrik Ibsen, 
1864, Norge, end Tilfaeldet er med Brand. En Fi- 
gur som Gerd f. Eks. fremtraeder i den episke Digt- 
ning vel som en Id6. Hun er den forvildede Pen- 
dant til den anden »Naturens Datter«, »Frilufts- 
pigen« Agnes. Paa Baggrund af den raedselsvsek- 
kende »Iskirke« er hun Naturens Opror mod Re- 
ligionen, der tjener Gud i bans rette Kirke. Men 
hun optraeder i den episke Brand uden noget- 
somhelst symbolsk Apparat, hverken »H0gen« 
eller noget andet, hun er i og for sig lige saa natu- 
ralistisk som Agnes, for hvem der gores Rede lige 
ned til Blegsotten. 

Idet nu Ibsen ksemper sig vsek fra Modellen, 
kommer ban til at sksere mere og mere bort — 
selvfolgelig ikke mindst af DigressionsstofFet. 
L'art pour I'art-Diskussionen mellem Ejnar og 
Brand forsvinder, den bidende Fortselling om det 
norske Mod gaar ud, Haanen over den patriotiske 
Syttende-Maj-Lyrikstryges, — men Ibsen ofrer 
med blodende Hjerte. Og ban er endnu Tingene 
for naer paa Livet, de er ham endnu for kaere til, 
at han^ kunstnerisk set, kan ofre nok. 
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Den store Monolog i 5. Akt er et slaaende Eks- 
empel i saa Henseende. 

Dramaets Handling mangier endnu kun det sid- 
ste, afgorende Spring. Men foran dette standser 
Digteren og lader sin Helt tale Isenge hejt med 
sig selv. Det vil atter sige, at Ibsen i denne Mono- 
log frigor sig for alt det, som ban mente burde 
tages med, eller som ban ikke naennede at ofre af 
de Tanker, Stemninger og Billeder, der >bavde 
bvilet som en Mare« over bam fra 1863-64. 
Norges Holdning under Danmarks Krig bavde 
syntes bam at blotte en Grubegang dybt ind i 
bans Folks og bans eget Indre, som ban udvidede 
til at omfatte Menneskebeden. 

Til sin Helts sidste Monolog samler ban Mo- 
saikstene i den episke Brand. Fra Indlednings- 
digtet Till de Medskyldige bentes en balv Snes af 
de centraleste og billedrigeste Linjer. Derefter er 
det navnlig Brands anden lange Tale til Ejnar 
oppe paa Storfjeldet, som bar maattet afgive Stof. 
De ovenfor angivne Parallelsteder tillader Laese- 
ren at folge Maaden, bvorpaa Ibsen kan springe 
i, omlsegge og sendre sine Linjer. Men som det 
bele bliver kittet sammen, er det et Stykke ren og 
skser norsk Historie set med Henrik Ibsens 0jne, 
deklameret af Verdensveens Beksemper. Brand 
jamrer over Norges daadlese Leven bojt paa For- 
tids Minder, Syttende-Maj-Svulsten, Forrsederiet 
mod Danmark og forst og fremmest mod sig selv 
i 1864. Hans Fremtidssynerviser bam, atengelsk- 
amerikansk, materialistisk Livssyn sejrer bele 
Norge over, en Tankegang, der stotter sig til Nor- 
ges fra 40-erne til 60-erne stigende Handelsfor- 
bindelse med England og den samtidig voksende 
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Udvandring til Amerika, hvorved mange mate- 
rielle og aandelige Baand knyttedes mellem det 
norske Bondefolk og det nye angelsaksiske Sam- 
fund. For Ibsen var et overdrevent Indtryk af 
denne Bevaegelse naturligt, fordi bans nsermeste 
Omgangskreds baade i L. Christensen Daa og i 
den geniale A. O. Vinje bavde begejstrede'Anglo- 
maner, som i Tale og Skrift agiterede og profete- 
rede til Bedste for engelsk Aand og engelsk Poli- 
tik. Og Brand tordner, som den Guds Mand ban 
er, mod den »tv8ere og klamme« Maade, bvor- 
paa det norske Samfund optog den moderne 
Bibelkritiks Stormlob mod Kristustroen ; kun 
sindige Tilskuere, ikke begejstrede Korsfarere 
bavde dette »Sandbeds Styrkestaevne* forstaaet 
at samle i Brands Faedreland. 

Men forud for dette Stykke Fsedrelandsbistorie 
gaar nogle Linjer, som borer til de mserkeligste 
Laan, Ibsen bar gjort fra sin episke Brand. 

Man vil mindes Ejnars Digttil Agnes(S.628 if.), 
da bun foler sig skrsemt af den storladne Ubygge 
i Fjeldkloftens 0de, bvor Taagen og Solen kaem- 
per mod binanden. 

Agnes, min dejlige Sester, 

sig hvorfor dit Hjerte slaar? 

Lad ikke Fjellet dig sengste og skrsemme; 

du er i din Moders Gaard. 

Agnes min Friluflspige 
vi to har ej nodig at grue; 
[Forst: Du er jo Naturens Datter; 
Hvorfor vil du da grue?] 
lydige Bern ter gaa om Kveld 
i den merke Spegelsestue. 
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Lad dig ej skrsemme hvad du saa herer, — 
om HyX eller Hundetuden; 
det er ikke Kveld, det er ikke Natt; 
her er kun Skodder for Ruden. 

Ude er Solskin og lysen Dag; 

snart aabner sig Derens Bue; 

lad OS kun trostig gaa syngende gjennem 

den m0rke Spegelsestue! 

Heri betegnes Agnes og Ejnar som to Na- 
turens Born, der ikke behover at have Hjerte- 
banken, men i Tillid til deres Moder Naturen 
trostig kan gaa igennem hendes Spogelsestue ; 
dens Taager vil sikkert spredes af den frembry- 
dende Sol. 

I den dramatiske Brands Slutningsmonolog 
har Ibsen som Indledning til Brands Syner ud 
over sit Fsedrelands Fortid og Fremtid benyttet 
dette Digt gennem en maerkeligForvandling. Han 
har beholdt Ideen med Bornene eller Barnet, som 
gaar og gyser i sin Moders Stue, hvor det spoger, 
men betvinger sin Hjertebanken ved Tanken 
paa, at snart vil Dagslyset vaelde ind »i den morke 
Genf8erdsstue«, som det paa Grund afVersemaa- 
lets iEndring nu maa hedde. Men ban har over- 
fort den paa Brand, der for at kunne bruge den 
maa sammenligne sig selv med et Bam og da 
taler om sin beklemte Gysen i sin Moders (Nor- 
ges) af Genfaerd fyldte Stue, hvor han troster sig 
med Tanken paa det klare Dagskin, der engang 
skal vaelde ind og sprede Morket. Og saa at sige 
hele Billedapparatet og alle Rimene er fra Ejnars 
Digt om Naturen og dens Born lykkeligt reddede 
over i Brands Betragtninger over sig selv og bans 
Fsedreland: Hyl, Hundetuden, Hjertebanken, 
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Skodder for Ruden, ej Nat, ej Kveld, grue og 
Genfaerdsstue. 

Jsevnt og tidt jeg m^tte grue; 
skrsekken risled i mit h&r, 
nSr jeg gik, som barnet g^r, 
under hyl og hundetuden, 
i den merke genfeerdsstue. 
Men jeg tvang min hjertebanken, 
og jeg trested mig med tanken: 
ude skinner lysets vseld, 
ni0rket er ej nat, ej kveld, — 
her er skodder kun for ruden. 
Og jeg tsenkte, dagens skin, 
sommerlivets klare lue, 
skal igennem derens hue 
vselde fuldt og fagert ind 
i den merke genfaerdsstue. 

Henrik Ibsen forstod i Sandhed at spare op 
og anvende. 

Endnu klarere viser dette sig i den Scene fra 
2. Akt, hvor nogle Almuesmaend kommer til Brand 
og beder ham blive deres Praest, hvad ban afslaar. 
I sit Svar bruger ban (B. 56, 9-16) 8 fuldstsendig 
overforte Linjer fra Brands Betragtninger efter 
Gerds Forsvinden (ep. B. L. 1429-36), og da Msen- 
dene gaar nedslaaede bort og Brand )i>ser Isenge 
efter dem « , taler ban (B 58, 7 fF.) om, bvorledes 
de »en for en med bojde nakker« gaar bjem med 
sturende Sind og paa vaklende Fod. 

hver af dem med tungsinds lader 

gSr som truet af et ris, 

gdr som menneskenes fader 

dreven ud af Paradis, — 

gar, som han, med skyldslort tinding, — 

ser, som han, i merkets gab, — 

bser, som han, sin kundskabs vinding, — 

bser, som han, sin blindheds tab; 

Ibiens episke Brand. 15 
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Det lange Blik efter nogle Mennesker, der serg- 
modigt drager bort, er hentet fra den episke Brand. 
Men i Kirkeuejene er det Agnes og Ejnar, som 
Brand, i Anger over sin Fremfaerd mod dem, ser 
langt efter, idet de fjerner sig med de :»s8enkte 
Hoveder«, der i den nye Anvendelse bliver til 
Msendenes »b0Jde nakker«. Og Agnes (L.1051-52) 

gik og bar, som Menneskenes Moder, 
sin Kundskabs Vinding, Paradisets Tab. 

Dette omformes nu, i den nye Anledning, til 
» Menneskenes Faden, som ^baerer sin Kund- 
skabs Vinding og sin Blindheds Tab«. Fjseld- 
vandets »vaade Gab« fra Kirkeuejene y som ri- 
mede paa »Tab«, redder Mosaikmesteren ved at 
lade sin Adam se ind i et abstrakt ^^MerketsGab^ . 

Det, som Ibsen ved sin Omformning af den 
episke Brand til dramatisk ikke paa nogen Maade 
har kunnet faa Brug for, glemmer han ingen- 
lunde derfor. Han gemmer det roligt hen for mu- 
ligvis ved senere Lejlighed at kunne anvende det, 
i storre eller mindre Udstraekning, direkte eller 
omdannet. 

Et ypperligt Eksempel i saa Henseende er 
Fortsellingen om Gutten, der huggede Fingren af 
sig for ikke at blive Soldat. 

Denne Historie ligger saa naer som muligt op 
til 1864 og — jeg tor nsesten paastaa det — til en 
bestemt Begivenhed fra dengang. I det norske 
Morgenblad fra 23. Juni 1864 har jeg fundet en 
efter »Aftenbladet« citeret Notits: »Forrige Fre- 
dag indtraf paa Gardermoen den Begivenhed, at 
en 24 Aar gammel Soldat fra Hadeland af Frygt 
for at komme i Krigen besluttede at lemlseste sig 
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for derved at unddrage sig Krigstjenesten. Han 
afskar da, efter sin egen Forklaring, af sin hejre 
Haands Pegefinger det forste Led og Halvparten 
af det andet; men Laegens Erklsering gaar ud paa, 
at han sandsynligvis ikke med den venstre Haand 
vilde have kunnet sksere Fingren af, hvorimod 
han maaske har hugget den af med en 0kse . . .« 

»Aftenbladet« fandtes, efter Prof. Dietrichsons 
Opgivelse til mig, fra Sonimeren 1864 i den skan- 
dinaviske Forening i Rom, men saaledes, at det 
forst kom dertil over den skandinaviske Forening 
i Hamborg. Og, som selve Henrik Ibsen skriver i 
et Brev til Bjornson af 28. Jan. 1865 (Br. I, 95) 
» Aviserne fra Norge er mSnedsgamIe, nSr vi mod- 
tager dem . . . « . Til Gengseld blev de da ogsaa lig- 
gende fremme i Foreningen omtrent saa lange 
der var noget tilbage af dem. Det paaga^ldende 
Nummer af det norske »Aftenbladet« er nseppe 
kommen til Rom inden Slutningen af Juli, da Ib- 
sen var ude i Genzano, men det har da sikkert 
endnu vaeret tilgsengeligt i Foreningen en Maa- 
ned efter, da Ibsen vendte tilbage til Rom. Et her- 
ligere, mere skorpionsgiftigt Fund kunde Ibsen 
med sin davserende Stemning ikke gore: den 
norske Gut, som viser sit Mod ved at lemlseste 
sig af Fejghed — praegtigere Dialektik, mere selv- 
oplosende Ironi maatte der dog ledes om. Og Ib- 
sen benyttede sit Motiv med glimrende Kunst. 

Men det var umuligt at bevare Digtet i den 
dramatiske Brand. Ibsen Isegger det betaenksomt 
hen. I PeerGynt slaar detsTime. Forst anvender 
han det til i 3. Akt (S. 350) at lade Peer Gynt se 
Gutten hugge Fingeren af; siden taler Prsesten i 
5. Akt (S. 461 fF) over denne Mand, der som Gut 

15* 
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ved at lemlseste sig selv forbred sig imod Sam- 
fundet, ban, som var en slet Borger, men stor, 
»fordi ban var sig selv« — altsammen til Brug 
for Digtningens dybe Ironi. 

At Ibsen under Udarbejdelsen af begge Scener 
bar baft sit gamle episke Manuskript liggende 
foran sig ses af den Msengde positive Laan, som 
en Sammenligning af Parallelstederne konsta- 
terer. 



Den episke Brand begynder psykologisk set 
saa inderlig rigtigt med et direkte Indlednings- 
digt til det norske Folk, med bvilket Digteren fo- 
ler sin Medskyld. 

Det bar — som ban selv — gennem lange Aar 
levet Lognens Livsleg med det dode, ofret til 
Fortidens sjseledrsebte Sage, der kun var en 
Ymerskrop af et Lig. Nu — i det Herrens og Pro- 
velsens Aar 1864 — bar Digteren vendt sig bort 
fra den stinkende Fortid og fra den lognagtige 
Drom om en stor Fremtid for et skandinavisk 
Norden. Som ensom Flygtning smyger ban ind 
i Nuets Taageverden, bvor ban kan skjule sin 
dybe Smerte over, at bans Folk ikke vilde bringe 
Ofret, tage Lidelsen paa sig, aabne Hjerterne for 
den livsgivende Sorg, den, som Brand i Over 
Storfjellet beder Herren skaenke bam. 

Den Sorg bar Ibsen tidlig bedt om for sig selv. 

Ikke blot i Kjcerlighedens Komedie taler Falk 
(SI. Vk. II, S. 129 og S. 149-50)om den frugtbrin- 
gende »K8empesorg«, om den »gode og kserlige 
Vorberre« , der vilde tsende >Smertens Lysc ; men 
allerede i Forloberen for dette Drama, Svanbild- 
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Manuskriptet (tilhorende Christiania Universi- 
tetsbibliotek), siger Falk i 1856: » Jeg kunde fri- 
stes til at bede Vorherre om en stor Sorg — 
havde jeg den, saa skulde jeg ikke Isengere dose 
Tiden V8ek«. Og i Brev til Carl Johan Anker af 
30. Jan. 1858 tilstaar Ibsen (Br. I, S. 73), at »jeg 
bar braendende Isengtes efter, ja nsesten bedet 
om en stor sorg, som ret kunde udfylde tilvse- 
relsen, give livet indhold«. Ganske vist tilfejer 
ban: »Det var taabeligt, jeg bar ksempet mig ud 
af dette stadium*, men ban slutter: »og dog bli- 
ver der altid en mindelse tilbage«. Og naar Ib- 
sen seks Aar efter lader sin Brand intonere: 
).Herre, gor mig paa Smerte rig!« ser man, at 
den trediveaarige Mand fra 1858 ikke kunde 
bedomme denne Folelses store og vedvarende 
Betydning for bam. 

Henrik Ibsen var Skandinav, og, som bans 
Son bar sagt til mig, ban blev sikkert ved at 
vsere det til sine Dages Ende. 

I et Brev til Julius Hoffory af 26. Febr. 1888 
(Br. II, S. 169) forekommer de ofte, sserlig i Tysk- 
land, misforstaaede Ord, at Ibsens »Livsansku- 
else var endnu dengang [i 1868] national-skan- 
dinavisks men efter >den store tid i Tyskland, 
krigsSret og den pSfolgende udvikling« under- 
gik bans »anskuelse afverdensbistorien og livet « 
en Forvandling. Den »bavde bidtil vaeret en 
national anskuelse. Nu udvided den sig til en 
stammeanskuelse, og saaledes kunde jeg skrive 
Kejser og Galilceer, Stykket blev fuldfort om vS- 
ren 1873 c. 

Ibsen busker nu ber, benved tyve Aar efter 
vedkommende Begivenbeder — som oftere — 



230 

noget usikkert. Under selve Krigen var han af- 
gjort tyskQendtlig. Ballonbrevet af December 
1870 taler om, hvorledes han i Dresden lever 
omgivet af >sv8ere tyske floskelhelte — som 
med void vil verden V8elte«, horer »pral og skr&I 
og flag p& stang, — »Wacht am Rhein<, som 
kaldes sang«, — og han sammenstiller lidet 
smigrende »disse Fritzer, Blumenthaler og de 
herrer generaler, nummer den og nummer dene 
med Gustav Adolf og Carl den Tolvte, Torden- 
skjold og »Kongedybets muntre helte« (der i 
et af Christianiamanuskripterne var »Dybb0ls 
sejge Helte«). Og naar de Tyskere, Ibsen lever 
imellem, synes ham pralende, skraalende og 
voldslystne, er heller ikke deres store Bismarck 
og Hserforerne mod Frankrig Helte, men bereg- 
nende Mordere af »kampens poesi«. Alfred 
Dove og Gustav Freytag's Ugeskrift »Im deut- 
schen Reich t angriber (11,8.538-39) i 1871 Ib- 
sen for dette »Tyskerhad«, men anforer mserke- 
ligt nok ikke de ovenfor nsevnte Steder i Ballon- 
brevet, kun en spogefuld, om end antipatisk, 
Skildring af tyske Nilrejsende samt vsesentligst 
Linjen fra Abraham Lincolns Mord om »de tu- 
sind fra lognens land«. Henrik Ibsen bliver i 
sit Svar (se Samtl. W. I S. 506 fl) let fserdig med 
de humoristiske Vendinger i Ballonbrevet og 
hsevder iovrigt, at han i Digtet om Lincoln » ikke 
bar rettet sin Harme mod det tyske Folk «, men 
»kun har talt om en Politik og et Diplomati, 
som hint dengang [da Digtet i 1865 blev skre- 
vet] havde liden eller ingen Indflydelse paa*. 
Hans Svar er, som rimeligt nok, advokatorisk 
holdt og gaar ikke iid over selve de to — ube- 
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hsendigt valgte — Anklagepunkter; men den 
norske Digter benytter dog Lejligheden til man- 
digt at minde om >det endnu bledende Saar«, 
som denne tyske Politik og Statsmandskunst, 
nogle Maaneder inden Lincoln-Digtet blev til, 
havde >slaaet mit skandinaviske Fsedrelandt. 
Denne Folelse af Danmark som den ene Del af 
Henrik Ibsens )^ skandinaviske Fsedrelandt og 
af Harme og Sorg over Danmarks Nederlag i 
Kampen mod Overmagten holder sig usvsekket 
i Nordens Signaler af Novbr. 1872, hvor Ibsen 
glodende protesterer mod den >Forsonings- 
fest« mellem Danmark og Tyskland, som »Pan- 
germanismens Praest«, Bjornstjerne Bjornson, 
formentlig havde opfordret til. En skarp Front- 
stilling mod baade tysk Politik og tysk Aandsliv 
havd6 Ibsen 1859 i sit Maageskrig besvoret 
Danskerne at indtage. Han fastholdt den selv 
overfor »Pangermanisten« Bjernson, faa Maa- 
neder inden Kejser og Galilceer^ som det hedder 
i Brev til Fr. Hegel af 6. Febr. 1873 (Br. I, S. 269), 
foreligger fuldendt. Kejser og Galilceer kan alt- 
saa umuligt vsere Frugten af, at der hos Ibsen 
efter den fransk-tyske Krig var bleven udviklet 
en pangermansk ^Stammefolelse* i Modsset- 
ning til bans tidligere Skandinavisme. I Brev 
til Georg Brandes af 30. Jan. 1875 (Br. II, S. 22 
ff) omtaler Ibsen da ogsaa som >vort allervig- 
tigste anliggende«, at de nordiske Folk rives ud 
af deres >kommunale€ Tankegang, kommer til 
at tsenke og fole >nationalt, skandinavisk«. Og 
Ibsens senere overfor Hoffory hsevdede tStam- 
meanskuelse«, som han altsaa har erhvervet i 
hvert Fald efter 1875, betod aldrig en Modssetning 
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til bans Skandinavisme, kun dens Udvidelse 
med Bibeholdelse af Skandinavismens egent- 
lige og inderste Vsesen. Ved at de nordiske Lan- 
de, skandinavisk forbundne, opfattede sig som 
Led i den mere omfattende germanske Kultur 
og — muligvis — Politik, mente Ibsen, at Fol- 
kene kunde vinde den store Luft under deres 
ejendommelige Udviklings Vinger, som de vilde 
savne, selv om de fik overvundet Sogneraads- 
standpunktet. Del, som Ibsen opgav, var Nor- 
dens stejle Afsondring mod Tyskland, som ban 
selv tidligere bavde gjort sig tilTolkfor,lige fra 
de — paa Originalsproget endnu utrykte, Cbri- 
stianiabiblioteket tilborende — tolv Sonetter af 
1849: Vaagner Skandinaverl Et Opraab til de 
norske og suenske Brodre, bvori det bl. a. bedder: 

Er ikke Slesvig da en Helligdom, 

Et fselles Eie for det hele Norden, 

Mod Germanismens Trsengen ind en Bom, 

Men hvad naar denne Formuur tabt er vorden? 

Saa sent som kun et godt Aar inden Brevet til 
Hoffory offentligger Ibsen da ogsaa December 
1886 i den danske Revue Norden sit udprseget 
skandinaviske Digt Stjerner i Lystaage. — 

I selve 1864 traadte Ibsen med Lidenskab ind 
for, at Norge og Sverige skulde gribe til Vaaben 
mod Tyskland for Danmarks Sag. Alene bans 
Digt En Broder i Ned af December 1863 vidner 
tilstrsekkeligt berom. Og ban drog ikke denne 
Konsekvens af sin Skandinavisme, fordi ban be- 
demte den davserende politiske Situation man- 
gelfuldt. Han vilde ikke bave fraraadet Norge at 
gaa i Krigen, selv om ban bavde kendt Stor- 
magternes Tryk paa Sverige -Norge, som Ebbe 
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Hertzberg i det norske Morgenblad for August- 
Oktoberl 890 forste Gang bar oplyst om. Den, som 
kundetsenkesaaledes,maattekende Ibsen og bans 
balvt Hegelske, balvt kristelige Idealisme daar- 
ligt. Ibsen besang i Uden navn glimrende Carl 
den Femtende just for bans skandinaviske Sinde- 
lag, og ban kunde bave sagt med denne Konge: 
»Vi bade aldrig f&t smorj fSr battre k6p«. Hen- 
rik Ibsen undte sit Folk de Prygl, som felger 
med at bave sat sit Liv ind paa en Id^. Han bad 
for det om den store skandinaviske Fsellessorg, 
der viide bave svejtset vore nordiske Folk sam- 
men som intet andet i Verden, som ingen Med- 
gang, som ingen stor fselles Lykke. I blide Kaars 
Solskin spirer frem imellem Mennesker og Na- 
tioner Misundelse, Forfsengeligbed, Pukken paa 
de Sseregenbeder, der kun skulde bruges til den 
rigere Udvikling af et stort Fselleseje. Men 
knyttes Mand til Mand, Folk til Folk gennem 
fselles Sorger, bar de rakt binanden en Haand i 
virkelig Nod, bar de delt en Gerning, der sved 
baade i Sjsel og Legeme, bar de gledet for samme 
Tanke, lidt under samme Flag, grsedt for de 
samme dode — da bar de vundet Livet, det Liv, 
som baade er af denne Verden og gaar langt ud 
over denne Verden, belt ind i Id^ens og Guds. 
>Sa Isenge et folk kan serge, s& laenge lever det 
ogsa«, som Ibsen den 3. Decbr. 1865 skriver om 
Danmark til Magdalene Tboresen (Br. I, S. 104). 
Ibsen nserede den Overbevisning, at, med alle 
Forskelligbeder, var der fra Island til Sydsles- 
vig, mellem Islsendere og Nordmsend, Svenske 
og Danske, et udprseget Fsellesskab i Herkomst 
og Anlseg, Kultur og politiske Interesser. Dette 
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maatte byde dem at slutte sig sammen til broder- 
lig Udvikling af deres nordiske Ejendommelig- 
hed i etpolitisk Samfund, der bedre end de smaa 
og splittede kunde vserne dem mod ydre Void. Alt, 
hvad der maatte blive ofret og lidt for denne 
Id6, vilde kun vsere Vaekst til dens Kraft. Et Ne- 
derlag, lidt paa den, kunde maaske skyde dens 
ydre Virkeliggorelse ud et Spand af Aar, men 
vilde lade den vinde uendeligt i indre Fuldbyr- 
delse. 

Allerede under den forste slesvigske Krig 
havde Ibsen i de for omtalte tolv Sonetter af 
1849 (oversatte til Tysk i Samtl. W. B. I, S. 198 ff.) 
talt om »hin Nordens Broderaand, — som knyt- 
ter Norsk og Svensk og Danske sammen. c Den 
unge Digter raaber her for forste Gang sit Ve 
over Nordmaendene, hvis de »svigter i Parens 
Stunds og minder dem strengt om, at Skulda 
»krsever Daad for hvad dit Indre nserte — Og 
ikke klingende Tirader kun«. 

I 1864 stod Ibsen ingenlunde ene blandt sine 
Landsmsend med sin skandinaviske Tro og sit 
ideelle Krav. 

Selv om Skandinavismen ikke gik saa dybt i 
det norske Folk, som mange den Gang mente, 
og navnlig intet afgorende Tag fik i Bondebe- 
folkningen, havde den i den akademiskeVerden 
og blandt By ernes Borgere mange og fremragende 
Tilhaengere. Msend af Ibsens nsermeste Omgang 
som Michael Birkeland, Ludvig Daae, Jacob 
LoKKE var ivrige Skandinaver, og baade den 
episke og dramatiske Brand bserer Mserker af 
den akademiske Skandinavisme, som paa mange 
Maader kom til Orde i Christiania i 1863-64. 
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Det er nseppe noget Tilfselde, naar Ibsen i sin 
Ans0gning til Carl den Femtendefra Rom den 15. 
April 1866 (Br. I, S. 113 ff) bruger en Vending, 
som — efter Professor Ludvig Daaes Udsagn til 
mig — i Christiania gik fra Mund til Mund efter et 
stort offentlig Mode d6r i 1864, hvor Professor 
T. AscHEHOUG talte. Denne Nationalokonom og 
Politiker havde manet sine Landsmsend til med 
Blikket rettet mod den skandinaviske Id^ at gaa i 
Kamp for Danmark og indtrsengende klaget over, 
hvor vanskeligt det var »at bringe et lille Folk 
til at tsenke stort«. Ibsen skriver i sin Ans0gning 
til Kongen: »Det er ikke for et sorgfrit udkomme 
jeg her kaemper, men for den livsgerning, som 
jeg uryggelig tror og v6d, at Gud har lagt paa 
mig, — den livsgerning, der star for mig som det 
vigtigste i Norge, den, at vaekke Folket og bringe 
det til at tsenke stort. « 

Og naar man i de af det norske Studenter- 
samfund udgivne »Studenterblade« folger Op- 
fattelsen af den skandinaviske Sag indenfor 
Studenterkredse, moder man Gang efter Gang 
Tanker, som genfindes i den episke og drama- 
tiske Brand, endog naesten udtrykte paa samme 
Maade. 

Saerlig laererig i saa Henseende er en Tale 
af davaerende teologisk Kandidat Christopher 
Bruun (se Studenterbl. Ny Rsekke Nr. 19). 

Christopher Bruun havde fulgt en syg Broder 
til Rom sammen med sin Moder og sin Soster 
Thea, men var i Slutningen af Februar 1864 
rejst hjem for at soge Permission som norsk 
Soldat til at gaa i den danske Krig. Inden Bruun 
tog fra Christiania for at melde sig i Kebenhavn, 



236 

talte han den 3. April i Studentersamfundet. 
Det var netop paa den Aflen Ibsen, i Aniedning 
af sin lige forestaaende Afrejse fra Norge, var til 
et lille festligt Lag med Botten Hansen, Ludv. 
Daae, Jakob Lekke og andre gode Venner. 

Christopher Bruun definerer i sin Tale forst 
Skandinavismen som »den Tanke, at Nordens 
tre Folk, tidligere eller senere i Historiens Lob, 
ville blive truede med Undergang, aandelig og 
materiel, af overmsegtige Naboer, og at hvad de 
havde at gore derimod var at slutte sig sammen 
til indbyrdes Styrkelse. Og denne Tanke om 
Nordens Enhed og Nordens Sammenslutning 
har grebet os med en IdSes*) Magl«. Mod den 
»onde Aand« i Folket, som ikke forstaar denne 
politiske og kulturelle Tanke, der har begejstret 
Studenterne, skal de da nu ^aflsegge sit Vidnes- 
byrd«. Og »gjor de det ikke, ere de selv smit- 
tede af den samme Aand, saa er deres Skyld 
saa meget des storre, som de have mindre Fris- 
telse til at falde hen i Pengeaand og til at lade 
sit Syn for hvad der er Ret og Sandhed forvilde 
af de materielle Vanskeligheder . . .« Christopher 
Bruun taler her ud fra ganske samme idealisti- 
ske Livsanskuelse som Brand og ssetter Idealet 
op imod det lave, humane Nyttehensyn, Fog- 
dens Princip, saaledes som detfremtrseder baade 
i den dramatiske og i det bevarede af den epi- 
ske Brand. 

Og Bruun fortssetter: »Men jeg siger, at til 
Vidnesbyrd horer Handling eller i alle Fald Re- 
debonhed til Handling (jfr. B. S. 10, 10-1 1 : Sprang 
i dit Bryst en Viljes Vseld — var ikkun Evnen 
det, som skorted)«. Med en filosofisk Idealismes 

•)fremh8evet af mig. 
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Flugt, der ganske holder Trit med Ibsens, ud- 
slynger han Ordene: ». . . . en Tanke kraever at 
ssettes i Handling, og en skjen Tanke krsever en 
Handling, som koster; man feler, at man ikke 
for Intet har Ret til den Glsede at blive delagtig 
i en Tankes Skjonhed^. 

Ibsen skriver, medens han arbejder paa den 
episke Brand, i Brev til Bjornson af 16. September 
1864 (Br. I, S. 91): »Vor gamle historie fSr vi nu 
sla en streg over; thi nutidens normaend har 
Abenbart ikke mere med sin fortid at gore end 
grsekerpiraterne har med den slsegt, der sejled 
til Troja og blev hjulpen af guderne. Jeg ser af 
dit brev, at du har h&b; ja gid det var sSl vel, og 
at det ikke mMte skuffes. « Bruun forkynder i April 
s. A. de norske Studenter: »Nu er Handlingens 
0jeblik; det er den historiske Time. Nu handler 
det norske Folk, og den Aand, hvori det hand- 
ler, bliver optegnet i Historien, og den vil min- 
des nedigjennem og virke paa Eflertiden, efler- 
som den selv er, god eller ond«. 

Synet ud over Begivenhederne fra 1864, som 
vi trseffer i Behandlingerne af » Brand « og som 
Ibsen selv hsevder saa stserkt i Brevet til Georg 
Brandes,findesogsaahos Bruun: ». . . Skandina- 
vismen har staaet for Studenterne og for en stor 
Del af Landet som en Idee, og saaledes har den 
vaeret ment og hsevdet. Hvis nu, naar der kom- 
mer Lejlighed til Handling, det Hele bliver ved 
Ord, vil det da ikke blive til Triumph for alle 
dem, som saette en Glsede i at haane med Ideer 
og med Troen paa dem? . . . Det vil blive citeret 
hver Gang man har Brug for at stemple som 
Galskab det at hengive sig til en Idee og bringe 
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den et Offer . . . Se saaledes dor et Menneske 
den aandelige Ded, naar han siger sin Idealitet 
Farvel, og saaledes Iserer ogsaa et Folk at tabe 
Troen og synker henimod sin moralske Oples- 
ning. Det er dette, som gjor mig denne Tid saa 
alvorsfuld, at ved en saadan Handling af Folket 
sker der tillige en Begivenhed i dets indre aan- 
delige Udvikling, et Skridt til Liv eller Ded.^ 
Og Bruun fortssetter med stserkt udvidende Stig- 
ning: »Det er ikke for Skandinavismenjeg taler, 
det er ikke den, som for mig er det brsendende 
i denne Sag, det er for Sandhed; det er ikke for 
Danmark, men for Norge, for Sandhedens Vsekst 
i mit Fsedreland.« 

Mere Ibsen -Brandsk — for » Brand « — er der 
vel nseppe talt; det skulde da vsere, naar Chri- 
stopher Bruun mod Slutningen af sit Foredrag 
siger: »Jeg beder hver brav Student at vidne i 
Handling overfor al omgivende Smaalighed og 
Feighed, om hvad der er loftet Syn og Mjmdig- 
hed; men forst og fremst om det, at Idealitet, 
Sandhed og Ret ikke er Noget, man har til at 
holde Taler over ved festlige Lejligheder, men 
til at leve, kjsempe og do for om det krseves«. 

Christopher Bruun tjentesom menigdanskSol- 
dat i 10. Infanteriregiment og var med paa Dyb- 
bol, kom senere som Underkorporal til Aaroes 
Strejfkorps og rejste, da Vaabenstilstanden efter 
Als' Erobring var afsluttet, atter til Rom, hvor han 
indtraf den 9. Septbr. 1864. Der boede nu bans 
Moder og unge Soster, Thea, som begge i Gen- 
zano om Sommeren havdevseretdagligtsammen 
med Henrik Ibsen. I Rom omgikkes Ibsen atter 
Bruuns og — som Dietrichson siger (S. T. I, S. 
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338) — »interesserede det sserlig Ibsen at un- 
derholde sig med Christopher Bruun«, en af de 
faa derhjemme fra, som havde holdt Studenter- 
togenes norske Lofler til Danmark, bragt det 
personlige Offer paa Liv og Dod og ikke vseret 
som »TrselIen« i den episke Br. L. 829-831, der 

>higer nok mod Loftets Land 

men lusker gjennem Livet, lam og lunken, 

og havner, hvor det heist sig falde kan.t 

Ibsen har som bekendt overfor Henrik Jseger 
nsevnt Prsesten G. A. Lammers fra Skien som en 
Model til Brand og sserlig peget paa, at Lammers 
var »netop en saadan friluflsagitator, som Brand 
er« . Heraf og af Ibsenske Ytringer om Kierke- 
gaard som »for meget af en Stueagitator« og om 
Digterens ringe Kendskab til Soren Kierkegaards 
Skrifter tager Jseger Anledning til at polemisere 
mod Georg Brandes og andre, sserlig danske, Kri- 
tikere, der har hsevdet, at Brand blev skrevet 
under stserk Indflydelse af Soren Kierkegaard, 
en Opfattelse, Georg Brandes i 1867 udtrykker 
med Ordene: »Nsesten enhver afgorende Tanke i 
dette Digt findes udtalt hos Kierkegaard, og Hel- 
tens Liv har sit Forbillede i dennes. Det synes, 
som havde Ibsen aspireret til den iEre at kaldes 
Kierkegaards Digter^i . (G. B. Henr. I. S. 29). Jseger 
kalder (Henr. J. Henr. I. S. 194) dette en Mis- 
forstaaelse, som forklarligt nok kunde »opstaa 
hos fremmede, der ikke var sserlig fortrolige med 
de norske Forhold«, og bruger om Kierkegaards 
»sidste Agitation «Vendingen, at den »med en vis 
Opmserksomhed« blev fulgt i Norge. 

Denne »Opmserksomhed« var nu tvsert imod 
overordentlig. Af f. Eks. Christiania-Posten for 
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1855-56 ser man, hvor personligt grebne Nord- 
msendene var af Kierkegaards Strid med Mar- 
TENSEN efter Mynsters Dod. Redaktionen bringer 
de omfangsrigeste Referater, Indsendere optrae- 
der fra Christiania og Bergen, og det bar ikke vae- 
ret xlndsendere« i moderne journalistisk For- 
stand. Paa den ene Side fremhseves, bvor stor 
Betydningden af Kierkegaard som :»Sandheds- 
vidne« anfsegtede Mynster stadig bar for norsk 
Menigbedsliv, paa den anden Side kaldes Kierke- 
gaard »den store kristelige Tsenker«, bvis bele 
rige Produktion ).is»r for den yngre Sl»gt bar 
saa stort Vserd, saa dyb en Betydning som faa nor- 
diske Forfatteres Vserker. Hos os som i Danmark 
er Kierkegaard en isser af den yngre Slsegt meget 
laest Forfatter, bvis mange Skrifter ofte bedemmes 
skjsevt eller endog fordemmes . . . « , klare Vidnes- 
byrd om alt andet end en x^vis« Opmserksombed 
for Soren Kierkegaard i Norge og i de Byer, bvor 
Ibsen just i Halvtredserne og Treserne levede. 
At Kierkegaard ogsaa betog egentlige Litterater i 
Norge, fremgaarbl. a. af LorentzDietricbsons/zid- 
fedn/ng^ / Studiet afDanmarks Literatur fra 1860, 
der nsesten eksaltereret berommer Kierkegaard 
som »denne Mand, bvem Tiden just trsengte til« . 
Dietricbson omgikkes fortroligt Henrik Ibsen i 
Cbristiania 1857-59 (S. T. I. S. 331 ff.), og det er 
overbovedet umuligt, at en Mand med Ibsens 
Avislsesning og aandeligt interesserede Omgang 
kan bave undgaaet Berering med Kierkegaards 
Tanker og Ideer. Dette kan selvfolgelig ikke af- 
kraefles af Oplysninger som Jsegers, at Ibsen 
^knapt bavde Isest 4-5 Ark af bans [Kierkegaard s[ 
Skrifter* eller af Ibsens egne Udtalelser f. Eks. i 
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Brev til Fr. Hegel af 8. Marts 1867 (Br. I, S. 149) 
om, at han af Kierkegaard )»kun har Isest lidet og 
forstaaet endnu mindre«. En yngre norsk Litte- 
raturhistoriker Just Bing har da ogsaa i sin Norsk 
Litteraturhistorie fra 1904 (S. 162) peget paa, at 
Ibsen allerede i Kjcerlighedens Komedie synes 
prseget af Kierkegaards Paradoksalitet og Ironi 
ogpaavirket af^Estetikeren i Enten-Eller ogFrater 
Taciturnus fra Stadierne, Det maa ligeledes frem- 
hseves, at ved » Brand «s Fremkomst danske Kri- 
tikere som F. Helveg og Georg Brandes ikke stod 
alene om at finde Kierkegaardsk Paavirkning hos 
Ibsen, men at det samme gaelder Nordmsend som 
f. Eks. J. LiEBLEiN i Norden (I S. 287 fF). Christopher 
Bruun har fortalt mig, at den senere teologiske 
Professor i Christiania og Forfatter til Soren 
Kierkegaards Christendomsforkyndelse, Fr. Pe- 
tersen dengang udtalte sig med stor Energi i 
samme Retning, og at Bruun selv i sit Eksemplar 
af Brand i Originaludgaven skrev de forste Ord 
af Ovids Gravskrift over Phaethon : 



» 



Hie situs est Phaethon . . .« 



for dermed at sige, at han betragtede Brand's Id6- 
indhold som Kierkegaardske Tanker, der var bri- 
stede for Ibsen, hvor store poetiske Skonheder og 
sjaelelige Sandheder Bruun end fandt i den stor- 
slaaede Digtning. 

Det hele Sporgsmaal om Kierkegaards Ind- 
flydelse i Brand bor engang tages op til en i det 
enkelte gaaende, kritisk Behandling. Den i stor 
Almindelighed holdte Opfattelse, som Georg 
Brandes blandt norske og danske Kritikere gav 
det skarpeste Udtryk, er sikkert for hastig og tager 

Ibsens episke Brand. 16 
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for overfladisk et Sigte. Henrik Ibsen har utvivl- 
somt med Feje protesteret imod den, 

Paa dette Sted turde der peges paa, at Brand's 
Hovedtanke » Intel eller Alt« ikke er Kierke- 
gaardsk. Brands Religion heller ikke. Kierkegaard 
opstiller hverken »Viljen« eller nogen Slags 
» Offer « — i » Brandts Forstand — som Betin- 
gelse_ for Naaden. Heller ikke for Tanker som 
Brand's om den »nye Gudc eller om ^Slsegtbun- 
detheden« findes Analogier hos Kierkegaard. 
Derimod findes tydelige Lighedspunkter i En- 
keltheder og ganske sserlig i Provstens Udvik- 
linger i femte Akt. Hvad d6r siges om at holde 
Menneskene i Flok, hindre dem i at blive en- 
somme og udvikle sig til Personligheder, om 
Forholdet mellem Liv og Tro, mellem Sendagen 
og de andre seks Ugedage minder saa levende om 
Kierkegaards Kritik af »Christenheden«, at en 
Sammenhseng, under de givne Omstsendigheder, 
vanskeligt kan nsegtes. 

Ejendommeligt er det, at den episke Brand — 
saavidt Fragmentet overhovedet tillader en Sam- 
menligning — har en langtsvagereKierkegaardsk 
Tone end den dramatiske. 

Digtet fremforer allerede Grundtanken »Alt 
eller Intet« , der i hvert Fald mangier direkte Til- 
knytning til Kierkegaard. Det har end ikke mind- 
ste Antydning af den Kierkegaardske Kategori 
»den Enkelte«. Bonnen, hvormed Brand genop- 
traeder i Fortsellingen , taler vel om Lidelsen, men 
betoner Forsagelsen paa en Maade, som ligger 
Kierkegaard Qernt. Brands Tanke, at Handling 
skal svare til Ord, fremtrseder sserlig skarpt i den 
episke Brand. Den kan vel i abslraktAlmindelig- 
hed siges ogsaa at vaere Kierkegaardsk; men de to 
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Forfattere tilspidser den belt forskelligt. For 
Kierkegaard betyder den Modssetningen mellem 
meningslest fremplaprede Ord og deres svsere 
Virkeliggorelse i det daglige Liv; Ibsen taenker 
paa det oppustede Skryderi, der i det afgerende 
0jeblik brister sammen og bliver til Vind. Kun 
paa faa Steder skimter man en Mulighed for 
Kierkegaardsk Paavirkning. Ejnars Part pour 
Tart-Deklamationer overfor Prsesten kunde svagt 
minde om Kierkegaards strenge Sondren mellem 
det sestetiske og det etisk-religiose, Lsegens Tale 
til Ejnar og Agnes erindrer noget om Kierke- 
gaards Kategori >Det umiddelbare« , der kun 
forholder sig til Begrebet Lykke (se f. Eks. Sygd. 
t. Doden. Forste Afsnit. S. K/s Saml. Skr. XI, S. 
162 ff.). Hvor Ejnar (L. 871 ff.) taler om, at Brand 
tillader det ondes Rasen for saa at lade Straffen 
folge desto frygteligere, kommer man til at min- 
des Steder hos Kierkegaard som i Guds Ufor- 
anderlighed og i Oieblikket Nr. 8. Den gud- 
dommelige Retfcerdighed (Saml. Skr. XIV S. 277 
ff.; S. 315 ff.). — Men det kan paa Forhaand 
siges, at Ibsen i Folge hele sin Udvikling ikke 
nodvendigvis behovede Soren Kierkegaard for 
at komme ind paa saadanne Tanker. 

Man faar et bestemt Indtryk af, at den Kierke- 
gaardske Paavirkning i »Brand« bar udviklet sig 
med Udarbejdelsen, efter at den episke Form er 
forladt. Og dette synes ikke urimeligt. Ude i 
Genzano havde Ibsen levet daglig sammen med 
Lorentz Dietrichson og Familjen Bruun, der 
havde Sonnen med i den danske Krig som Sand- 
hedsvidne ogBlodvidne for den Id6, der var dem 
alle hellig. Senere i Rom blev Christopher Bruun , 

16* 
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der svsermede for Seren Kierkegaard, den, som 
Ibsen i Felge Dietrichson og af naerliggende 
Grande interesserede sig sserligt for at tale med. 
Ibsens nsere Omgangsfselle var Dietrichson, 
Skandinav som ban, Litterat som ban og begej- 
stret for Seren Kierkegaard. I Kredsen af in- 
telligente Skandinaver, bvori ban for Resten 
fserdedes, var der Msend som Juristen Klubien, 
Teologen Styhr, der begge maa bave modtaget 
dybe Indtryk af Kierkegaard og sserlig af bans 
sidste Optroeden , der giver stserkest Genklang i 
Brand. Over Skandinavernes paradoksale Dis- 
kussioner i Tritonekneipen , saaledes som Diet- 
ricbson skildrer dem, (S. T. I S. 338 ff.) og bvor 
Ibsen netop med sin Brand for 0je segte at lede 
Samtalen, svsever der ogsaa noget af Soren 
Kierkegaards Aand. 

Til Brug for sin Brand bavde Ibsen fra Norge 
medbragt Indtryk af Lammers. 

Lammers blev Prsest i Skien i 1848, men forst 
efter 1849 fremsatte ban (jfr. Halvorsens For- 
fatterleksik.) sine oppositionelle Anskuelser om 
Barnedaaben og fandt ogsaa snart sin Samvittig- 
bed sengstet ved at nieddele Absolution for Nad- 
veren uden forudgaaende privat Skriflemaal. 
1856 begserer ban Afsked som Prsest og udmelder 
sigaf Statskirken for at stifle den »fri apostolisk- 
kristeligeMenigbed« i Skien. Indtil 1859 grander 
ban flere lignende Samfand i forskellige Egne af 
Norge. Lammers var forovrigt — som Cbristopber 
Braan bar skrevet til mig i Brev af 19.0ktober 
1905 — »ligesom sinVen, Professor Gisle John- 
sen stserkt eller snarere voldsomt paavirket af 
Soren Kierkegaard «. Braan fortssetter: »0g i det 
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Hele: det var Kierkegaards Aand, som svsevede 
overVandene her i Norge i de Dage«, Lammers' 
forste Optrseden falder da ogsaa 5-6 Aar efter 
Enten-Eller, de opbyggelige Taler og Frygt og 
Bceven, Udmeldelsen af Statskirken Aaret efter 
Oieblikket. 

Allerede i 1 844 var Ibsen borte fra Skien og ansat 
i Grimstad, og ban mener selv i Brev til sin So- 
ster Fru Hedvig Stousland (Br. II, S. 197), at ban 
sidste Gang besogte sin Fodeby i 1850, det Aar, 
ban tog ind til Cbristiania. Christopber Bruun 
bar oplyst — i ovfr. omtalte Brev — at » Ibsen var 
selv kun meget kort (tre Uger) i Skien i Lammer's 
Tid. Men bans Familje, alle bans Ungdoms 
Kamerater, bele Byen var gennemrystet af Lam- 
mers' vseldige »Enten-Eller«.« Prof. LudvigDaae 
bar ogsaa set Breve til Ibsen fra bans Slsegt, 
der S0gte at paavirke bam i den Lammerske Ret- 
ning. Desuden vakte Lammers' Kamp imod Stats- 
kirken Bevsegelse i bele Ibsens Fsedreland, og 
den frireligiose Praests sammensatte Personlig- 
bed, som Ibsen saaledes paa anden Haand maa 
bave kendt godt, bar ikke kunnet undgaa at 
faengsle bam med det beslsegtedes Magt. Han 
skriver selv i det nsevnte Brev til Sosteren, at 
ikke Isenge efter bans sidste Besog i Skien »be- 
gyndte der at gS, en Sndelig stormtid over byen 
og derfra ud overvidere kredse, Stormvejr bar 
jeg altid boldt af. Og i dette stormvejr var jeg 
med — skont fravserende. At jeg var med i det, 
— derom b^rer en del af min digtning sit vid- 
nedsbyrd. « 

Prseslen Lammers var et Stykke afen iEstetiker, 
af en Skuespiller og afen Maler. I et af sine tid- 
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ligere Sognekald havde han selv givetTegning til 
og udsmykket Kirken ; da han kom til Skien, var 
hans ModtagelsesvsBrelse — i Felge Margreth& 
Et Stormuejr (Christiania 1887), som vsesentlig 
er bygget paa mundtlig meddelte Erindringer — 
behsengt med hans egne Malerier. Men siden 
^vidnede de negne Vsegge om den Sejer, han 
havde vundet over sig selv, idet han havde ofret 
Herren sin jordiske Tilbejelighed, nedtaget og 
edelagt Maleriemec. I en tre-fire Aar rasede han 
som et Herrens Vejr over Statskirken i Norge, 
men med en aftagende Styrke, der tilsidst slog 
over i Sonderknuselse, Anger og offentlig udtalt 
Underkastelse under det, han saa gledende havde 
beksempet. Den 12. November 1860 udsendte 
han sin >aabne Bekjendelse^, gjorde Afbigt 
for sine Vildfarelser med Hensyn til Daab og 
Nadver, vedkendte sig »i alle Dele« den Augs- 
burgske Konfession og opgav sit Forstander- 
skab i den fri Menighed. Kort efter traadte han 
endog tilbage igen i den af ham spottede Stats- 
kirke, lod siggengive den ham tidligere frakendte 
Pension og levede sine sidste Aar vsesentlig i Ud- 
landet, beskseftiget med at male Altertavler. 

Naar man ser hen paaAfslutningen af Lammers' 
Virksomhed,maa han siges at vaere en noget maer- 
kelig Model til Brand, der stenes for sin Overbe- 
visning og gennem fortsatte Fristelser vandrer 
lidende og ensom over 0demarkerne mod sin 
deus caritatis. Men mellem Lammers ievrigt og 
baade Brands og Ejnars Skikkelser findes, som 
det vil ses,i0jnefaldende Ligheder, ikke mindst i 
den episke Brand. Her, som overalt i Brandbe- 
handlingerne, er de fremmede Paavirkninger dog 
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kun optagne i og sammenblandede med Ibsens 
Opievelser og personlige Gennemlevelser, der til 
syvende og sidst er og bliver Digtningens vsesenl- 
ligste Stof. 

Da jegkorresponderede med Christopher Bruun 
om bans Forhold til Brand, udtalte Pastor Bruun 
med stor Bestemthed, at det var Lammers, der 
havde »gjort Brand til Pr8est«. Og ban tilfejede 
beskedent : » Derimod bar jeg gjort noget andet for 
bam. Jeg bar skaffet bam ^Skrseppen^ paa Ryg- 
gen. De busker naturligvis, at Brand kommer ind 
med en :^Skr8eppe«. Den Skrseppen er min. Jeg 
bavde baaret den i den danske Krig, og senere 
over Alperne, og var meget stolt af den. Og jeg bar 
Ibsens eget Ord for, at det er den, som er bleven 
Brands Skrseppe. At jeg foruden Skrseppen ogsaa 
kan bave skaffet Brand en og anden liden Replik, 
t0r jeg ikke belt u^te Muligbeden af. Jeg var da 
adskillig bedre inde i Kierkegaard end Ibsen var, 
bvad der altsaa ikke skulde meget til. Men Brand 
var fuldt udvokset og visselig til og med preste- 
viet, for Ibsen laerte mig at kjende«. 

Der er nu sikkert med Cbristopber Bruuns 
Skrseppe gaaet mere end en eller anden lille Re- 
plik af Skandinaven, Kirkegaardianeren, den 
ofFervillige Soldat over i Brand. 

Naar Ibsen aldrig bar nsevnet Bruun som 
en af sine Modeller, turde det bsenge sammen 
med en vis blufserdig Sky for at drage endnu 
levende og personlige Venner i deres Forbold til 
bam selv og bans Digtning frem for Offentlig- 
beden. Ejendommeligt ses dette af Fortalen til 
Catilina, 2. Udg., bvor Ibsen (SI. Vk. I, S.8) ved 
Omtalen af de unge Mennesker, som hjalp bam 
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med at afskrive og faa trykt den seldste Catilina^ 
udtrykkelig siger, at han her naevner den enes — 
Ole C. Schuleruds — Navn :>dahan ikke mere er 
blandt de levende«, medens han med en dog saa 
ganskeoverfledigDiskretionskjuIerCHRiSTOPHER 
Dues. Hidtil har kun John Paulsen i en lille An- 
mserkning (Samliv med Ibsen, S. 211) leseligt 
tangeret Spergsmaalet om den Rolle, Chr. Bruun 
kan have spillet ved Udarbejdelsen af )s> Brand «. 

Men maa det saaledes betragtes som sikkert, at 
Lammers har haft sin Betydning for Anskuelig- 
gerelsen af Brands Skikkelse, at der af Chri- 
stopher Bruun findes adskilligt i Ibsens Digt, og 
at Motivets naermere Udarbejdelse er foregaaet i 
en af Kierkegaard paavirket aandelig Luft, saa 
har Christopher Bruun dog set vsesentlig rigtigt, 
naarhan i detoftereomtalteBrevskriver: »Ibsen 
har sikkert Ret i, at han kunde have gjort sin Syl- 
logisme over andet end en Prsest. Det er ham selv, 
bans egne Lidelser og Kampe gennem Suit og 
Nod for at naa frem til Digter, bans egen Indsats. 
Intet eller Alt, som er StofFet i Brand. « Ibsen siger 
ogsaa meget traeffende i Brevet til Peter Hansen 
af 29. Oktober 1870 (Br. I, S. 214), hvor han pro- 
testerer mod, at han i » Brand « skulde have skildret 
Kierkegaards »liv og levnet« ; »At Brand er prsest 
er igrunden uvsesentligt; Fordringen intet eller 
altjgselder paa alle punkter i livet, i kserligheden, 
i kunsten, osv.« Og han tilfojer: >Brand er mig 
selv i mine bedste ojeblikke . . .« 

Dette er aabenbart og psykologisk ganske nod- 
vendigt,beh0vede ikke at bekrseftesaf Ibsen selv. 
Han har iovrigt gjort det ogsaa overfor Bruun, 
som skriver til mig: » Vi talte engang sammen om 
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Bogen, og jeg sagde: »Egentlig er det naturligvis 
Demselv«. »Ja, naturligvis«, var Ibsens Svar. 
Dietrichson citerer (S. T. I. S. 341) i Henseende 
til det hele Spergsmaal om Modeller til Brand og 
andre Ibsenske Figurer den betegnende Ytring af 
Ibsen :»Ingenkanfrcmstille,hvad ban ikke ser — 
ser belt og fra alle Kanter, og man kan Intet se 
belt, som man ikke bar oplevet i sit Indre, gjen- 
nemlevet til Bunds — og derfor bar man altid 
Modellen til sine Figurer i sig selvc. 

Den episke Brand bar en sserlig Interesse, fordi 
den paa nogle Punkter bar beboldt mere af denne 
Originalmodels Traek end den dramatiske. 

Dette gselder Skildringen af Drengen KoUs Fy- 
siognomi og Udtryk, Fortsellingen om bans 
Holdning i Skolen (ep.B. L. 139-46), der slutter sig 
naer til Ibsens egne og bans Sosters Oplysninger 
i Henrik JsegersBog.Paa et enkeltPunkt bekraef- 
ter det episke Digts in time Benyttelse af Ibsen selv 
som Model en fint set Opfattelse, som Chr. Collin 
fremforer i sin Af bandling i Neue deutsche Rund- 
schaul901 Henrik Ibsen and Norwegen. Collin gor 
opmserksom paa, at Ibsens norske Digtning, og 
det vil sige nsesten bele bans Digtning, til en vis 
Grad var en Hsevnens Digtning, en straffende 
Satire, lige fra Norma eller en Politikers Kjcerlig- 
hed til Kjcerlighedens Komedie, Brand, Peer Gynt, 
de Unges Forbund 1869 eller fra Samfundets Slot- 
ter til Rosmersholm 1886. Collin kalder Ibsen »en 
Terje Vigen« , der maatte bave Ilsevn; men naar 
ban bavde ovet sin Straffed om for gammel Uret, 
var ban »bl0d og god«. Og ban tilfojer, at Ibsen 
selv ligner den Gud, som ban beskriver i Brand, 
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den, der fordrer alt eller intet og straffer uden 
Skaansel, men som til syvende og sidst dogaaben- 
barer sig som »deus caritatisc, ligesom i »Peer 
Gynt« den ulykkelige bliver gennemheglet, lige 
til ban skal i Stebeskeen , for dog til allersidst at 
kunneblive reddet ved Solvejgs Kserlighed. Collin 
betoner det sammensatte i Ibsens Natur ; bag den 
flammende og skaanselslese Indignation laa der, 
lidt sky og forlegent, noget bledt, medlidende, 
kserligt. 

I den episke Brand siger Henrik Ibsen os det 
nu selv med rene Ord, dels igennem Ejnars, dels 
igennem Brands M and. Ejnarfortaeller(L. 873 fF.), 
hvorledes Koll i Skolen )»aldrig stsengte for de 
ondes Faerd, lod det vserste ske, men e/fer Broden 
du stormed frem med Haevnens hvasse Svaerd«. 
Og Brand selv meddeler Fortsaettelsen, hvor ban 
(L. 1030 fF.) beretter, at ban, efler at have rystet 
Barndomsvennens Sind og bragt bans Elskede 
til at tvivle paa ham, 

. . svselged i den pinefulde Fryd 

en Sjael kan suge af det Ord >fortrydc — 

paa Sprang imellem favne og forbande. 

Han havde modt den sommerglade Sanger, 

ban bavde dovet Sangen med sit Ord, 

ban bavde vendt bans Syn fra Sol til Jord, — 

ban saa sit Vaerk og vred sig i sin Anger. 

Han bredte sine Arme vidt for Vinden; 
fremover sprang ban saa med aaben Favn; 
der brandt en Taare bed og salt paa Kinden; 
ban raabte, som i Angst, paa Ejnars Navn. 



Vi staar her overfor et tydelig blottet Karak- 
tertraek hos Ibsen selv. — 
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Sceneriet fra den episke Brands Barndomshjem 
genfindes jo saa at sige uforandret i Dramaet og 
oplyses af Halvorsen (SI. Vk. Ill) at hidrere fra 
den Stipendierejse, som Ibsen foretog fra Lorn til 
Lyster i de ferste Dage af Juli 1862; fra denne 
Rejse stammer ogsaa bans Indtryk af den Bonde- 
kone, der blev Model til Brands Moder. Om der 
fra bans eget ferste, lykkelige Barndomsbjem i 
Skien skulde vsere Momenter i det lyse Billede, 
som den blonde Dreng i Fra Modningstiden ud- 
kaster, er det ikke Isengere muligt at komme til 
Klarbed over. De, der kunde sperges i saa Hen- 
seende, er dode, eller Vidnesbyrd fra dem bar 
ikke kunnet skaffes. Ibsen selv omtalte til sine 
Nsermeste, efter disses Meddelelse til mig, saa at 
sige aldrig sinBarndom eller sit Barndomsbjem. 
Bekendt er ogsaa Ibsens Udtalelse i Brev til Bjorn- 
son af 9. Decbr. 1867 (Br. I, S. 160), at »jeg bar 
for bele livet trukket mig bort fra mine egne for- 
seldre, fra min bele slsegt, fordi jeg ikke kunde 
blive staaende i et balvt forstaelsesforbold«, en 
Ytring, bvislndbold ikke af krseftes afdetvenlige 
Brev af 13. Marts 1891 til Digterens Soster. (Br. 
II, S. 196 fF.). Fru Susannab Ibsen bar meddelt 
mig, at Ibsen, naar ban omtalte sin Moder, altid 
naevnede bende som en uendeligt kserlig, blod og 
eftergivende Natur; det siger samme Magdalene 
Tboresen i Interviewet med Dr. Knudtzon, bvor 
bun frembaeves i Modssetning til Faderen; Ibsens 
> Br ud med sin Barndom og sin Familie « betegner 
Fru Tboresen som » saa decideret, at ingen Foran- 
dring i dette Forbold bar vseret muligc. 

I Foraaret 1907 bavde jeg deii Glaede at oplsese 
Fra Modningstiden for Fru Susannab Ibsen, 
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(der, betegnende nok for Ibsens Indesluttethed 
med Hensyn til sit episke Manuskript, aldrig for 
havde hort en Linje af det eller af nogen anden 
Del af Digtet). Fruen genkendte i Skildringen af 
den unge Axel ganske bestemt Ibsens Ungdoms- 
ven Ole Chr. Schulerud. Fra bans Hjem i det syd- 
ligt beliggende Grimstad, der ikke ligger langt 
fra Laurviks Begeskov, er muligvis Enkeltheder 
i Skildringen af Axels Barndomshjem hentede. 

I Fra Modningstiden omtales allerede Agnes. 
Man bar — bl. a. John Paulsen i »Samliv med 
Ibsen« S. 212-13 — naevnet Cbristopher Bruuns 
Soster Tbea som Model til denne Kvindefigur. 
Det er ogsaa sikkert, at Ibsen, som forovrigt alle 
andre , folte sig betaget af denne unge Kvindes 
sarte Ynde; samstemmende Vidnesbyrd gaar ud 
paa, at Ibsen engang i 1864 sagde til hende, at 
ban vilde i sin Digtning »ssette hende et Mindes- 
mserke«; Cbristopher Bruun bar meddelt mig, at 
Tbea og den finske Billedbugger Walter Rune- 
berg paa en Udflugt, bvori Ibsen deltog, ude ved 
Csecilia Metellas Grav legede en Leg, hvor de un- 
der et yndefuldt Lob kastede Appelsiner til bin- 
anden ; deres Kreds mente senere deri at kende 
Forbilledet for Ejnars og Agnes' Leg og Veksel- 
sang paa StorQeldet. 

Det synes mig dog umiskendeligt, at der i Ag- 
nes' Figur eller egentlig snarere i Ejnars Syn paa 
bende og deres Forbold til binanden ligger Erin- 
dringer af aeldre Dato og af en langt mere person- 
ligNatur. Indtrykketberaf trsedertydeligere frem, 
naar man fastbolder Ejnars Egenskab af Maler, 
bans Teorier om Kunsten og Livet og bans og 
Agnes' Forbold til begge, saaledes som ban ud- 
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vikler det i Samtalen med Brand. Man har, pna 
Grund af Forbindelsen med Romeropholdet og 
Thea Bruun, naevnt den unge og livsglade Walter 
Runeberg som Modellen til Ejnar. Det er sikkert 
Ibsen selv, der her bar gjort Model tjeneste, mindst 
i lige saa hej Grad som da Prsesten Brand blev 
formet. Han bar, som Digtere uafladelig gor 
det, spaltet sin sammensatte Personligbed og de 
Brydninger, som deraf voldes, i to Figurer. 

Ibsen havde jo selv villet vsere Maler, i Folge 
sine Oplysninger til Halvorsen taget Under- 
visning bos et Par norske Kunstnere, ja, saa sent 
som i 1860 arbejdet ved StafTeliet (Dietr. S. T. 
I, S. 352); under sin Bergen -Periode 1851 — 57 
bavde ban ingenlunde slaaet Malergrillerne af 
Hovedet og sikkert ogsaa dengang overfort sine 
muligvis fraMalerkunsten bentede Tart pour rart- 
Teorier paa Digtningen. Den unge soignerede 
Skenbedselsker, Teaterdigteren Henrik Ibsen 
bar nseppe undladt at docere disse Teorier, pas- 
sende opblandede med Lykketeorier og blsen- 
dende Fremstillinger af et »Glsedens€ Samliv 
mellem Mand og Kvinde for den sekstenaarige 
Henrikke Hoist paa de fortrolige Spasereture, 
der efler bans egen Skildring til Peter Hansen 
(Br. I, S. 213, jfr. Jobn Paulsen S. med 1. 110— 11) 
fik saa brat en Afslutning. Minderne berom og 
om det »Markens Friluftsbarn« fra Markblomster 
og Potteplanter, som i Folge samme Brev til Peter 
Hansen netop er Henrikke Hoist, bar sikkert ind- 
virket paa Tilblivelsen af den episke Brands unge 
Elskerpar. Ejnar er just den soignerede Kunst- 
nersjsel; bun benaevnes udtrykkelig »min Fri- 
luflspige«, den aabne frie Marks, »NaturensDat- 
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terc . Forskellige Indtryk fra de unge Kunstneres 
og Forfatteres Verden i Rom er saa komne til 
for at fuldfere Billedet, Smaatrsek, som det an- 
forte fra Walter Runebergs og Thea Bruuns Sam- 
vaer eller — som Christopher Bruun har meddelt 
mig — en Ytring af en tysk Dame, der beteg- 
nede Lorentz Dietrichson og hans Hustrus ro- 
mantiske Bryllupsfart som >unge Svaners paa 
den forste Flugt«, noget, Ibsen direkte har an- 
vendt. (L. 489). 

Hele det episke Digts norske Sceneri, baade i 
egentlig og overfort Forstand, viser tydeligt og 
klart Modellen. 

At de to Drenge taenkes liggende i Begyndelsen 
af Halvtredserne oppe paa Ekeberg over Oslo og 
ser ud over Christiania, er ganske klart. Det frem- 
gaar tydeligt af, at de er i Naerheden af Havnen, 
kan se Rogen af Skudene fra Akerhus' Fsestning 
og tillige Nord over mod det i Digtet skildrede 
Strog, en Dal, som Loelven gaar igennem. D6r 
fandtes allerede i Halvtredserne en hel Rsekke 
Brug,hvorfra »Hammerv8erketsSlag« og >Hjulets 
Klappring* kundehores. Fru Susannah Ibsen har 
da ogsaa fortalt mig, at Henrik Ibsen just i sine sid- 
ste Christiania Dage dengang boede i Oslo og of- 
tere gik op paa Ekeberg for at se ud over Land 
og Fjord. Naar det episke Digt taler om Byens 
eneste Kirkespir, passer dette paa Christiania i 
Begyndelsen af Halvtredserne. Norges Hovedstad 
havde dengang kun »Vor Frelser Kirke«s Spir til 
at »str8ekke sig mod Sky«, »mod ham, som gav 
det Navn«; Rejsegildet for Trefoldighedskirkens 
Taarn fandt forst Sted d. 22. Decbr. 1854. 
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Af andre Christiania-Lokaliteter er Krohg- 
Stetten nejagtig skildret i Digtets Beretning om 
Syttende-Maj -Festen. 

Som Modssetning til sit Digts og dets Helts sto- 
re Syner har Ibsen Brug for en ironisk Fremstil- 
ling af den Nationalfest, som for bans davserende 
Stemning maatte betyde en Forherligelse af selve 
det, det gjaldt om at beksempe, Sneverfolelsen i 
Forbindelse med det nationale Praleri. 

Ibsen skal selv have talt ved en Syttende-Maj- 
Fest. I hvert Fald fortseller John Paulsen (S. med 
I. S. 121) efter Fru Henrikke Tresselt, f. Hoist, at 
han i Bergen talte en Syttende Maj, uden at man 
dog erfarer noget oplysende om Talens Indhold 
og Karakter. Naar Ibsen nu tegner en Syt- 
tende-Maj -Fest i Christiania, bruger han i sit Bil- 
lede den » Procession* — et Fanetog af de for- 
skellige Korporationer — , som fra 1844 at regne 
altid fandt Sted paa den Dag. Men han lader ty- 
deligt nok Henrik Wergeland tale ved Festen, 
uagtet Wergeland i 1844 allerede var syg og saa- 
ledes aldrig er optraadt for noget Borgertog eller 
nogen Syttende Maj for en almindelig Folkefor- 
samling, undtagen i 1833 ved selve Afsloringen 
af Chr. Krohgs Stotte. Henrik Wergeland maatte 
alligevel endnu i 1864 for Ibsen og bans norske 
Samtid staa som den sserlige Norskheds og Folke- 
ligheds Hovding og tillige som den egentlige Syt- 
tende Maj-Taler. Bjornstjerne Bjornson mindes 
ogsaa i sin Tale over Ole BuLLi 1880 Wergelands 
»landsbevsegende Syttende Maj Begejstring«, 
som den unge Ole Bull spillede ind »oppe paa 
Henrik Wergelands Studenterhybel « . 

Bjernson havde vel i 1864 talt ved Syttende- 
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Maj -Fester, og Ibsen kunde have hert ham i 1860 
eller 1863, hvor de begge ved Maj Tiden var i 
Christiania; men Bjernson havde dengang endnu 
ikke sin senere Midtpunktstilling i national og de- 
mokratisk Henseende, medens MindetomWerge- 
land leftedeshejtsom en Fane. Ganske vist passer 
Ibsens Skildring af Festtaleren som »lys, aksel- 
bred og stserk* paa Bjernson saa vel som paa 
Wergeland; men naar Ibsen skriver, at Talerens 

0jne skinned i en fugtig Taage, — . . . 
det var det Skin, som vindes ved at vaage 
et Degn om Bollen i ubaendig Dans, 

saa passer det daarligst muligt paa Bjornson, men 
derimod fortrinligt paa Wergeland, om hvem 
Gerhard Gran (Norges Dsemring S. 275) med 
Rette siger, at selv om bans og bans »Bandes< 
Drik og Svir naturligvis er bleven legendarisk 
udsmykket, er »det, som notorisk foreligger* 
nok til at berettige Betegnelsen afHenrik Werge- 
land som ^hvad man i daglig tale kalder y>ei umu- 
ligt menneske««. Skildringen af Festtalen med 
sin nationale Jargon minder ogsaa om de Werge- 
landske, maaske nsermest om den til Forfaedre- 
nes Minde af Oktober 1834, der allerede forelaa 
trykt samme Aar. 

Naar Ibsen spottende (ep.B.L.902) taler om 
Nordmaendene som »et Folk af Kaemper og 
K8empinder«, mindes man J. N. Bruns endnu 
omkring Midten af forrige Aarhundrede saa po- 
pulaere For Norge, Kjcempers Fodeland. At »et 
Sandhedsvidne engang skrev« om Nordmanden, 

at hele Verden kan hos ham faa laere 
hver herlig Egenskab, som skjaenker iEre 
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hentyder til Mottoet for Digteren H. A. Bjerre- 
GAARDS i 1820 »kronedeNationalsang«,soin led: 

Mod, Troskab, Tapperhed og hvad som giver JEre 
den hele Verden kan blandt Norges Klipper laere. 

Detle er alter en Omskrivning af Indskriflen 
paa nogle »Rejsedalere«, som Frederik den Fjer- 
de lod slaa under sin Norgesrejse i 1706. Ibsens 
nsere Ven, Arkivar M. Birkeland betoner ogsaa 
disse Linjer i sine Betragtninger i Anledning af 
3yttende-Maj-Festen 1864 Skandinauismen fra 
norsk Synspunkt (S. 17). 

Den episke Brand er littersert kendelig paavir- 
ket af Welhavens Norges Dcemring. 

Der er noget i hele Anslaget, som klinger ens. 
Begge Digte er StrafFelaler og manende Raab. 
Begge apostroferer de Norge og Nordmaendene. 
Welhaven ser sit Fsedreland rejse sig af Havet 
som et >Ksempevrag«; for Ibsen bliver det en 
Ksempes Lig, som den unge Slsegt skal ssenke i 
Havet. 

En stor Del af det, Ibsen gaar i Kamperi mod, 
bar ban direkte arvet fra Welhaven, ja, ban ma- 
ner jo endog selve Wergeland, som Welbaven i 
1834 vilde spidde paa sine »littersere Landser«, 
op af Graven for en Menneskealder senere at 
slaa bam ret til Gavns ibjel. Norges Dcemring 
spotter Samtidens overspsendte Forgudelse af det 
nationale, den pralende Paakaldelse af Landets 
store Fortid, som maatte virke dobbelt latterlig i 
et Folks Mund, der levede for et ynkeligt Mad- 
strseb. I sine formfuldendte Sonetter baaner 
Welbaven den patriotiske Jargon i Poesi og 

Ibsens episke Brand. 17 
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Prosa, Sytlende-Maj-Skvaldret, hele den sve- 
dende og skrydende Bygdepatriotisme, som ikke 
forslaar, at 

. . der, hvor Blikket raekker Sjelunds Kyst 
og Kjolens sidste Bakker i det Fjerne, 
forst der det skuer over Hjemmets Tag. 

Vi genfinder det altsammen i den episke Brand, 
om end med storre Anskuelighed og skarpere 
trukket op, hvad der saerligt gselder Skandina- 
vismens Udsyn og den videre AnVendelse her- 
af. Ikke for intet havde Historien lagl tredive 
indholdstunge Aar imellem Welhavens og lb- 
sens Digt, men Lighederne mellem dem er slaa- 
ende. 

Welhaven sporger: 

Hvad Skvalder hores ej fra Klippemuren 
om Norges Odelsmaend og Friheds Lykke? 

Vi prale med de rtistede Trofaeer 

vi prale med vor Jord og med vor Himmel 

og fra vor vinterlige Klippestrimmel 
den halve Verden tappert vi bebseer. 

Han fortseller om »denne grove nationale 
Bram«, den kunstige Rus og Jubel, naar »Fol- 
kels Rost skal h0res«. 

Men da man nu bar Moje med at reres, 

saa ta'r man dygtigt ind at svede paa 

»for Ksempers F0deland«, for »Sne og Bakker c. 

Henrik Ibsen skriver: 

Det er et Folk med magelose Minder, 
det er et Folk, som var saa stort engang; 
det er et Folk af Ksemper og Raempinder — 
naar Skalden bar Bestilling paa en Sang. 
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Det er et Folk, saa staerkt, saa uforsagt ; 
det er et Folk, som knytter Haand mod 0sten; 
det er et Folk, som staar mod Syd paa Vagt — 
naar Taleren ved Gildet haever Resten. 

Det er et Folk, hvor Hvermand er saa gjaev, 

at hele Verdeii kan hos ham faa laere 

hver herlig Egenskab, som skjaenker iEre, "- 

hvad jo et Sandhedsvidne engang skrev. 

Det er et Folk, som trygt tror paa sin Ret 

till Verdensslyrelse fra Klippekrogen, 

som tog sin Vsext, mens Tidens Aand gik traett; — 

sligt Folk er vort — ifelge Skudsmaalsbogen. 

Sammen med »RenommistenslatterligeVind« 
gaar forWelhaven »den hele Lamhed i vor Daad 
og Tale.« Overfor den norske »Nutids Pral og 
Styverfaengeri c , det glaedelose, tomme Liv, der 
er uden Handling og har »intet Klsekkeligt at 
kives om«, saetter han det store Evropa, i hvis 
vaeldigt klingende Folkeraab der »gaar Aandens 
Lynglimt i de dybe Dr0n«. Over Livet hjemme 
er kun Sneverhed og Tranghed, ingen Idealets 
Hojde. 

Paa Landet sveder man af alle Porer 
og S0ger Udvej til de heje Skatter. 

Man h0rer kun 

Klager over byrdefulde Tider, 

men ingen Aftensang, naar Dagen svinder. 

Ibsen taler om 

vi skabtes til at pleje Hay og Muld; 
vor Gerning er at svede, ej at blede. 

Og han tegner Modssetningen mellem Snever- 
synet hjemme og det store Syn ude i Linjer som : 

17* 
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der peger tusind Tempelspir mod Sky; 

der bruser Orglers Flugt; det Klokker kimer; 

der kalder Messesang till Fredens Ly. 

Men her. Se Kirken med sit Spaanvserks Tjeld. 
Ej Taarn, ej Spir^ ej Kors mod Hojden peger; 
ej Klokker kalder; intet Orgel leger .... 

I Modssetning til den materialistisk tsenkende 
Nutid, der smykker sig med hovmodig Pral og 
kaevles i splittedeogspredte, smaalige Interesser, 
opstiller begge Diglere det ideelle Krav. Begge 
peger de i tydelige Ord paa Personlighedens 
indre Udvikling som Frelsen for Menneskene, i 
Modssetning til al ydre Liberalisme og Huma- 
nisme. 

Welhaven udraaber: 

Ak, jeg er blind for dette ydre Rore; 
jeg S0ger Hjertet til de spredte Lemmer, 
jeg kan ej samle disse brudte Stemmer, 
mens Grund-Akkorden viger for mit Ore. 

Jeg ved, at Vinteren giver herligt Fere, 
at dette Planke-Driften meget fremmer, 
at Malmen heises fra de dybe Gjemmer, 
at der er Levevei ved Garn og Snore. 

Men heri einer jeg endnu kun Haanden, 

der snapper, hekrer med hvad Himlen sender 

og stedes frem af Elementers Krog. 

Men uden Enhed, Fyrighed i Aanden 
og uden Dannekraft i travle Haender, 
er gamle Norge kun et sminket Lig. 

For Ibsen, der taler om, hvorledes Nutidens 
Norge bar » sminket Liget af de staerke Tider«5 
staar Brand som den, der omkring sig kun ser 
de Welhavenske »spredte Lemmer*. 
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Jeg ser ej Mennesker paa Jorden mer; 
jeg ser kun Maver, Hoveder og Hcender . . . 

Se derfor vil jeg gaa i Verden ud 

og samle Lemmerne, de spredte Dele, 

og skabe Mennesket, det sande hele, . . . 

Og han fortsaetter: 

Og kan din hede Hunger slukkes ud 
ved Gaverne, som raekkes dig med Haanden, 
da bar du intet Forhold til din Gud — 
og ingen Bro er mellem dig og Aanden . . . 

Welhaven nsevner Lyset, som 

graaner i de sterre Byer, 

naar Aanden her er bunden til det Lave, 

og hver af dem er egentlig en Mave 

Et livfuldt Helt gi'r Blomster kun og Frugter. 



Og han siger, at 

det Aandens Taktslag i den raindste Gjerning, 
der gaar som Nerve i det store Hele, 
kan ene fylde Samfuuds-Livets Revne. 

Medens Ibsen hsevder: 

Se, Tidens Kraft er Arbejdets Fordeling; 
den aetser alt, hvad der er helt, ihjael ; — 



og 



Grant skjenner jeg, at hvad der staar tilbage, 
som Livsvserk for en Mand 1 vore Dage, 
det er, paany at gjere Slsegten hei 



Tydeligt og klart ses overall Paavirkningen, 
lige ned til Billeder og Ord. Det episke Brand- 
Fragment er et smukt lille Eksempel paa, i hvor 
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hoj Grad Ibsen indenforFaelleslitteraturen tilhe- 
rer den Heiberg-Welhavenske Linje. 

John Paulsen fortseller i Mine Erindringer (S. 
21), hvorledes Henrik Ibsen endnu i 1876 havde 
bevaretsin Interesse for Welhaven. I Gossensass 
talte ban dengang ^^gjentagende og med behag 
om denne digter, der i finhed og formsans, i 
skraek for det raa og almueagtige var saa nser i 
slsegt med ham selv. Med udbytte havde ban i 
sin ungdom hort Welhavens forel^sninger . . .« 
Sin Beundring for J. L. Heiberg bar Henrik 
Ibsen hyppigt udtalt, med storste Vsegt vel nok 
i Digtet fra 1860 Til de genlevende. John Paul- 
sen siger i Samliv med Ibsen S. 46, at saa sent 
som i Slutningen af HalvQerdserne anbefalede 
Ibsen den unge Paulsen for sin digteriske Ud- 
dannelses Skyld at gennemstudere J. L. Heiberg, 
»l8ese alt, hvad ban har skrevet«. 

Noget af det, Ibsen havde Isert bos Welhaven, 
bevaredes i den drama tiske »Brand« (og i »Peer 
Gynt«), det meste knustes med den episke Digt- 
nings ^ggeskal. Ibsen havde vseret undergivet 
for stserke Paavirkninger ud over Welhaven, 
ban havde en for rig personlig Gennemlevelse, 
der krsevede Udtryk i bans Digtning til, at der 
i den fuldendte »Brand« kunde blive paavise- 
lige Rester af »Norges D8emring« tilbage. Det 
episke Mellemled maatte findes, for at deres Til- 
vaerelse kunde Isegges blot. 



» Brand « var den forste Digtning, som Henrik 
Ibsen udgav i Danmark. Det blev tillige den for- 
ste Bog, hvormed ban slog afgorende igennem 
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hos Publikum, ikke blot her, men ogsaa i sit eget 
Fedeland og i Sverige. 

Endnu d. 12. Novbr. 1863 kan Fr. Hegel i et 
(utrykt) Brev til Bj. Bjernson skrive: »Jeg bar 
faaet sendt fra Dahl et Drama af H.Ibsen ( » Kongs- 
emnerne«). Dahl bar gjortsig store Forventninger 
derom og har vist trykt et betydeligt Oplag. Jeg 
frygter, ban bliver skuffet. Hernede i det mindste 
bar I. intet Navn.« Og Fr. Hegel fik Ret. Det nor- 
ske Publikum skuffede Johan Dahls F'orventnin- 
ger med Hensyn til »Kongsemnerne«, og J. B. 
Halvorsen kunde skrive (H. I. SI. Vk. II, S. X), at 
»en storre Opmserksombed blev forst Stykket til- 
del, da »Brand«s og »Peer Gynt«s Digter hos sin 
danske Forlsegger i Novbr. 1870 »offentliggjorde 
det paany. 

»Brand« blev Lykkekastet for Henrik Ibsen. 
Og det kom uventet for ham selv og andre, net- 
op som et Lykkekast gor det. Fr. Hegel havde 
folt sig grebet af Digtet og antaget det til Udgi- 
velse, men i et — ligeledes utrykt — Brev til 
Bjornson af 17. Februar 1866 siger han dog, at 
ban »ved at Isese bans Digtning » Brand « nserede 
stserk Tvivl om, at denne Bog vilde slaa an hos 
et storre Publikum «. 

Det kom til at gaa saa ganske anderledes. Af 
mange ind i hinanden filtrede Grunde, som end- 
nu kun delvis er paapegede i Brand-Litteraturen, 
men som det ligger udenfor nservserende Arbej- 
des Opgave at soge nsermere udredte. 

Her har kun selve det paagseldende Forarbejde 
til ^Brandt skullet udgivesdiplomatariskogkom- 
menteret til Belysning af den store Digters Ar- 
bejdsmetode overbovedet og for at vise dets For- 
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hold til den fuldendte Branddigtning. I begge 
Henseender turde det genfundne Fragments in- 
time Indblik i Digterens Arbejdskammer vsere 
af enestaaende og afgerende Betydning. 
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IV 

Ibsen, Susannah (f. 1S36), Datter af Provst Hans Thoresen og 
Steddatter af Forfatterinden Magdalene Thoresen. Blev 1858 
gift med Henr. Ibsen. 

Ingemann, Bernhard Severin (1789-1862), dansk Digter. 

JoHNSEN, GiSLE (1822-94), norsk Teolog, fra 1860 Professor ved 

Universitetet i Christiania. 
Jager, Henrik (1854-95), norsk Litteraturhistoriker. Udgav 

1883 >Norske Forfatterec (hvori >Fra Henrik Ibsens Rusaarc), 

1888 t Henrik Ibsen 1828-1888. £t litersert livsbilledet og 

1892 tHenrik Ibsen og bans vserkerc. 

KiELER, Laura, f. Petersen (f. 1849), dansk Forfatterinde, 
norskfedt, gift med den danske Overlserer V. Kieler; 1869 
udkom hendes Roman >Brands Detre, et Livsbillede af Lilic 

Kierkegaard, Soren Aabye (1813-55), dansk Teolog og Filosof. 

Klubien, Anton (1834-93X dansk Jurist, fra 1867 Hejesterets- 
advokat i Kobenhavn. 

Knudtzon, Frederik (f. 1843), dansk Kunsthistoriker, Dr. phil.; 
Bogtrykker i Kobenhavn. Omgikkes meget med Henrik 
Ibsen i Rom 1866-68. Fleraarig Husfselle af Fru Thoresen 
i Kobenhavn. 

Koht, Halvdan (f. 1873), norsk Filolog og Historiker, fra 1901 
Universitetsstipendiat i Historie ved Universitetet i Chri- 
stiania; fortsaetler Udgivelsen af J. B. Halvorsens » Norsk 
Forfatterlexikont, Medudgiver af Henrik Ibsens Breve. 

Kristenson, Sven, svensk Arkitekt, ankom til Rom 1885, Se- 
kretser i den skandinaviske Forening fra Efteraaret 1887. 

Krohg, Christian (1777-1828), norsk Jurist og Politiker, Med- 
lem af den nye Regering i 1814. Hans Mindesmserke, 
»Krohgst0lten€, rejstes 1833 i Christiania. 

Lammers, Gustav Adolph (1802-78), norsk Teolog; 1848-56 
Sogneprsest i Skien. 

Lange, Hans Ostenfeldt, (f. 1863), dansk Bibliograf og iEgyp- 
tolog, fra 1901 Overbibliotekar ved det kgl. Bibliotek 1 K0- 
benhavn. 

Larsen, August (1843-1906), Fuldrasegtig i den Gyldendalske 
Boghandel i Kebenhavn, til hvilken ban var knyttet fra 
1863 til 1903. 

Lieblein, Jens (f. 1827), norsk iEgyptolog, fra 1867 Universi- 
tetsstipendiat og fra 1876 Professor i iEgyptologi ved Uni- 



versitetet i Ghristiania; overvserede 1869 sammen med Ibsen 

Suezkanalens Aabning. 
LiNDBAK, Johannes (f. 1872X dansk Kistoriker, Dr. phil., Lse- 

rer i Kebenhavn. 1898-1001 Carlsbergfondets Stipendiat i 

Rom. 
LoKKEy Jakob (1829-81), norsk Filolog og Skolemand, Over- 

Iserer ved Ghristiania Katedralskole. 

Margrbthe, Pseudonym for Bolette Gj0r, f. Nissen (f. 1835X 

norsk Forfatterinde. 
Martensen, Hans Lassen (1808-84), dansk Teolog, Biskop over 

SjaeUands Stift 
Meyer, Raphael (f. 1867), cand. mag., Bibliotekar ved den 

kgl. Veterinser- og Landbohojskoles Bibliotek i Kebenhavn. 

1899-1902 Garlsbergfondets Stipendiat i Rom. 
Mynster, Jacob Peter (1775-1854), dansk Teolog, Biskop over 

Sjsellands Stift 

Olsen, Garl Antonius (f. 1844), Overretssagforer i Kobenhavn. 
Paulsen, John (f. 1851), norsk Forfatter; udgav 1906 >Samliv 

med Ibsen €. 
Petersen, Fredrik (1839-1903), norsk Teolog, Professor ved 

Universitetet i Ghristiania. 
PoNTOPPiDAN, Andreas Reiersen (1852-1901). 
PoNTOPPiDAN, Ghristian Frederik (f 1850), Boghandler i 

Nykabing paa Falster. 
PONTOPPIDAN, Louis (f. 1859), Grosserer i Kobenhavn. 

Riis, Fanny, Froken (f. 1835), Datter af norsk Stiftsovcrrets- 
justitiarius Boye Ghristopher Riis. 

Runebero, Walter (f. 1838), finsk Billedhugger, Son af J. L. 
Runeberg, opholdt sig, med mindre Afbrydelser, 1862-76 
i Rom, hvor han 1868 modellerede en Byste af Ibsen. 

Scrulerud, Ole (1827-59), norsk Sagforer. 

Sthyr, Valdemar (1838-1905), dansk Teolog og Politiker, Lie. 
theoL, Professor i Teologi ved Kebenhavns Universitet 
1877-87, Biskop over Lolland-Falsters Stift 1887-97, Kultus- 
minister 1897-1900, Biskop over Fyens Stift 1900-05. 

Storm, Johan (f. 1836), norsk Filolog, Professor i romansk 
og engelsk Filologi ved Universitetet i Ghristiania; skrev i 
Festskriftet til Henrik Ibsen om » Ibsen og det norske 
Sprogc ; besergede 1900-07 Mindeudgaven af Henrik Ibsens 
Skrifter. 



VI 

Stousland, Hedvig, f. Ibsen (f. 1832), gift med Skibsferer 
Hans Jacob Stousland i Skien; Ibsens eneste Soster. 

Thoresen, Anne Magdalene, f. Kragh (1819-1903), norsk For- 
fatterinde, danskfedt, Stedmoder til Henrik Ibsens Hustru. 

Tresselt, Henrikke, f. HoLST (f. 1837), senere gift med Maeg- 
ler Tresselt af Handelshuset v. Tangen. 

Welhaven, Johan Sebastian Cammermeyer (1807-73), norsk 

Digter. 
Wergeland, Henrik (1808-45), norsk Digter. 
ViNJE, Aasmund (1819-70), norsk Digter og Maalstrsever, ud- 

gav 1851 sammen med Ibsen og P. Botten-Hansen Uge- 

bladet »Andhrimnerc. 

OehlensghlAger, Adam (1779-1850), dansk Digter. 
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